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Fin dal 1962 questa & stata la spinta al miglioramento e all'innovazione che ci ha guidato,
prima come fornitore specializzato in lavorazioni conto terzi e dal 2010 come

brand rivolto ai pescatori subacquei di tutto il mondo.

Una gamma appositamente realizzata di alta qualita che racchiude in sé

le migliori tecnologie e i pit avanzati studi di design

facendo attenzione anche al giusto look sportivo.

Tutti i prodotti sono progettati internamente dal nostro team di sviluppo

con la collaborazione di un settore produttivo all’avanguardia

costituito da un reparto stampaggio plastiche,

da un centro lavorazione meccaniche forte di 15 torni a controllo numerico e

da una isola robotizzata per le lavorazioni piu sofisticate.

Il nostro controllo sullo sviluppo prodotto & completato da due reparti montaggio

altamente qualificati che ci permettono di gestire internamente

il completo processo produttivo della maggior parte dei nostri prodotti,
dall’ingegnerizzazione al prodotto finito.

Nel 2015 Salvimar crea il brand Fluyd dedicato all’apneq, al triathlon,

al nuoto e da oggi anche allo snorkeling professionale.

Negli ultimi anni abbiamo migliorato il nostro servizio ai clienti ampliando il magazzino spedizioni
con un sistema automatizzato che permettere di evadere ordini anche in 48h.

Dalla nostra sede di 4.000mq a Casarza ligure il nostro back office

spedisce ormai in piv di 50 paesi in tutto il mondo dove i pescatori subacquei e gli apneisti
riconoscono ai nostri prodotti quel mix di tecnica e stile tipico dell’autentico MADE IN ITALY.

OUR MOTIVATION:
CUSTOMERS ENTHUSIASTIC ABOUT
OUR PRODUCTS

Since 1962 we have been working as a processing contractor company aiming for development
and innovation and in 2010 we started diffusing our brand, addressing to spearfishers and
freedivers all over the world.

All our products are conceived and designed in-house by our development team, together with our
molding department and our manufacturing department, making use of 15 numerical control lathes
and one computerized machine for the most sophisticated productions.

Two specialized departments are in charge of supervising the entire production process of most of
our products, from planning to the finished product.

In 2015 Salvimar creates the Fluyd brand dedicated to freediving, triathlon, swimming and today
also to professional snorkelling

A high-quality specially designed range that incorporates the best technology and the most advanced
design studies, also paying attention to the right sporty look.

In the last years, we have improved our customer service equipping the shipping warehouse with an
automatic system which allow us to process purchase orders in even 48 hours.

Today our back office is shipping our products from our 4000mgq site in Casarza Ligure to over 50
countries all around the world. There, spearfishers and freedivers recognize in our products the

unique mix of know-how and style typical of MADE IN ITALY.



ON LINE IL NUOVO SITO

SALVIMAR FLUYD e
CON NUMEROSE | e

= S PESCA IN APNEA

RISORSE IN PIU’ .

2018, un sito dinamico che vi collega diretta-
mente al mondo Salvimar Fluyd!
Schede approfondite per ogni prodotto con descri-

zione, manuali tecnici, e articoli di settore.
Direttamente sulla home page a disposizione e
sempre aggiornate le novitad Facebook,

le gare e tutti gli eventi.

Rimanete sempre collegati...

ONLINE

THE NEW
SALVIMAR

FLUYD WEBSITE
WITH MANY EXTRA
RESOURCES

2018, a dynamic site that connects you directly
to the Salvimar Fluyd world!

Detailed information sheets for each product with
description, technical manuals,

and specialised articles.

Directly on the home page, Facebook news,
competitions and all events always available and
updated. Stay connected.
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HERO

» Fusto ellittico assimmetrico in lega di alluminio aereonautico

= Guidasta in Teflon®

» Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico

» Impugnatura ergonomica con calcio destro e sinistro di serie

» Nuovo meccanismo di sgancio Heavy Metal 350 (Carico testato 350kg)
» Regolazione del grilletto sensitive

» Appoggio sternale in gomma morbida

= Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato

» Testata aperta multielastico

» Ponticello di serie in dotazione per trasformarlo in testata chiusa

» Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel

» Teflon® Shaft guide

= Enlarged profile for a better hydrostatic trim

» Ergonomic handle with left and right butt

» New Heavy Metal 350 trigger mechanism (Muzzle tested 350kg)
= Trigger sensitivity adjustment

» Chest loading pad of soft rubber

» Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook

» Open multi band muzzle

» Standard supplied bridge to turn it into a close muzzle

= Tubo eliptico asimétrico en aluminio aerondutico

» Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostatico

» Empuiiadura ergonémica con culata para diestros y culata para zurdos
de serie

» Nuevo mecanismo de disparo Heavy Metal 350
(capacidad de carga de hasta 350 kg)

= Regulacién del gatillo sensitive

» Apoyo de carga con terminacién en goma blanda

» Cabezal abierto para multi goma

» Puente cabezal de serie para transformarlo en cabezal cerrado

2018 AVAILABLE

Sistema di sgancio Heavy Metal 350
HEAVY METAL 350 trigger mechanism
Mecanismo de disparo Heavy Metal 350
Systeme de largue fil Heavy Metal 350
Heavy Metal 350 nuHec6poc

Impugnatura con gancio fissaggio sagola
Handle with line fixing hook
Empufiadura con gancho sujeta-nylon
Crosse avec accroche mousqueton renforcé
BokoBoit nmHecbpoc 13 HepxkaBetoLlen cranu,
3T0 yno6HO 1 HafexHo

= Profilé asymétrique en alliage d’aluminium céronautique

= Guide fléche intégral en Teflon

= Profilé étudié pour une amélioration de I'équilibre dans I'eau.

= Crosse ergonomique avec grip droitier et gaucher de série

= Nouveau mécanisme de déclenchement Heavy Metal 350 (supporte 350 kg)
= Réglage sensitif de la détente

= Appui pectoral en gomme souple

x Crosse avec accroche mousqueton renforcé

= Téte ouverte multi sandows

= Pontet amovible livré de série pour transformation possible en téte fermée

= CTBON annunTM4eckon opmbl AN NyyLero CKOMNbXeHWs B TOMLe BoAbl
BbINOMHEH 13 CYMnepnerkoro 1 npu 3ToM NPoYHOro aBUaLIMOHHOTO
anoMnmHus

» Baonb Bcero ctBona yctaHoBneHa Hanpaensiolas 13 Tecriona, Yto
[aerT nyullee CKOMbXeHWe rapryHa, yBenuunBaeT TO4HOCTb U MOLLHOCTb
BbICTpena

u DProHOMUYHasA PyKosiTb MOAXOASALLAS KaK ANs NpaBon, Tak v Ans NeBOW
pyku. 3a cyeT cneumnanbHoii, MHAMBUAYaNbHON Haknaakn

= TpUITEepHBI MexaHU3M 13 CBEPXNPOYHOro MeTana. Beigepxusaer Harpysky
B 350 kr. Boymantecb: [1ge Tarn 18 Mm guameTpom gagyT Harpysky,
Makcumym, 50 Kr. A CnyCKOBOWM MexaHW3M BblAepXVBaeT Harpysky B
350 kr. To ecTb B 7 pa3 6onbLue, 4eM BO3MOXHO Harpy3uTb. B obLem, oH
nNpaKkTU4eCcky BEYHbIN

= PyXXbe OCHalLieHO perynmnpoBKoi NnaBHOCTW xoAa Kypka. OveHb yao6Ho -
MOXXeTe HaCTPOUTb MOA, CBOW CTUIb OXOTbI 1 YCINOBUS OXOTbI

u YNOp 13 MSATKOW pe3vHbl, CAenaeT 3aps)aHue
PYXbSi MaKCUMarnbHO KOMMOPTHBIM.

= BokoBoW NHec6pocC 13 HepxaBetoLLe cTanu, 3To yAo6HO 1 HageXHo

» OronoBbe OTKPLITOrO TMNa nNo3sosnseT Bam ncnonb3oBaTb rapnyHbl ¢
aKynbyM 3aLenom ¥ npu 3TOM 3a CYET crieLnanbHON ckobbl OronoBbe
1erko MOXHo caenatb 3akpbiTbiM. Kak Bam 6onbLue HpaBuTcA

» PykosaTb OCHalleHa cko6orn Ansi kpenneHus Gyipena

75cm 7,0mm Duble rubber @16,00mm 48cm 4 300300/075 8058093681776 NEW
85cm 7,0mm Duble rubber @16,00mm 54cm 4 300300/085 8058093681/83 NEW
Q5cm 7,0mm Duble rubber @16,00mm 60cm v’ 300300/095 8058093681790 NEW
105¢cm 7, 5mm Duble rubber @16,00mm 6dcm 4 300300/105 8058093681950 NEW
115cm 7, 5mm Duble rubber @16,00mm 7QOcm 4 300300/115 8058093681967 NEW
125cm Duble rubber @16,00mm 75cm 4 300300/125  80580936819/4 NEW
135cm Duble rubber @16,00mm 80cm v’ 300300/135 8058093681981 NEW
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DUE TESTATE IN UNA! Grazie allo s;'tudio e alla reclizzozig)ne tecnica di uno speciale PONTICELLO removibile
TWO MUZZLES IN ONE! Thanks to the study and the technical realization of a special removable BRIDGE

NUOVA IMPUGNATURA ERGONOMICA! appositamente realizzata con calciolo personaizzato destro e sinistro
NEW ERGONOMIC HANDLE! specially made with right and left personalized buttplate
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TESTATA ROLLER “FORMULA R”

» Materiale testata Nylon caricato Vetro 30%

» Puleggie in Derlin® ad elevata scorrevolezza

a Peso gel raccordo testata /fusto @26mm, 34gr

= Puleggia compatibile con elastici fino a g 18mm

» Sede laterale studiata per alloggiare elastico supplementare

» Il design innovativo deﬁo testata roller con apertura superiore a “V” facilita
I'inserimento dell’asta con pinnette durante la fase di armamento

» Il passaggio della sagola sulla testata roller per il fissaggio dell’asta risulta
rapido e intuitivo grazie alla realizzazione dei canali superiori

» Raccordo fusto/testata disponibile nei diametri @25mm - 226mm

» Si consiglia di utilizzare aste con pinnette con foro Capture

» La sagola deve essere collegata sulla pinnetta pit avanzata (lato punta)
mentre |'ogiva dell’elastico deve essere incoccata nella pinnetta piv
arretfrata (lato impugnatura)

» Utilizzare elastici ufgciali Salvimar “FORMULA R” che non contengono
all'interno sfere per legatura

» Muzzle material Nylon, 30% Glass-illed

» Highly flowable Derlin® pulleys

. Weig?:t of muzzle/body connection @26mm, 34gr

u Pulleys compatible with elastics up to @ 18mm

» Side seat designed to accommodate additional elastic

» The innovative design of the roller muzzle with upper “V” opening facilitates
the insertion of the rod with fins during the loading phase

u The passing of the line on the roller muzzle for fastening the rod is quick and
intuitive thanks to the upper channels

» Body/muzzle connection available in the following diameters 224,/26mm

u It is recommended to use rods with fins with Capture laser hole

u The line must be connected to the fin in the most forward position (tip sideC]
while the spike of the elastic should be held in the retracted fin (handle side)

= Use official Salvimar “FORMULA R” wishbones that do not contain balls
for binding

» Cabezal fabricado en nylon reforzado con fibra 30%

x Poleas” in Derlin” de elevada velocidad

» Adaptable a tubos de 26mm

» Las poleas aceptan gomas de hasta 218 mm

» Pieza lateral disefiada para afiadir goma lateral suplementaria

a El innovador disefio de este cobezoﬁ permite entrar la varilla con tetones sin
tener que mover las gomas

= El montaje del cabo, al pasarlo por el cabezal roller, es rapido e intuitivo
gracias al canal superior

u El nylon debe estar montado en el primer teton de la varilla (mds cerca del

WEIGHT INNER @ cob.
109 gr. 26mm 303000
109 gr 25mm 303000,/25

ADAPTERS

cabezal)
» Utilizar gomas oficiales Salvimar “FORMULA R” sin terminales con rosca

» Matériau: Téte Nylon renforcé de fibre de verre 30%

u Poulies en DERLIN & haut rendement de glisse

» Poids du raccord téte/fut 26mm :34gr

» Poulies compatibles avec des sandows de diamétre maximal 18 mm.

» Emplacement latéral permettant d'installer un sandow supplémentaire

u Le design innovant la téte roller avec ouverture en V focil:i)te I'introduction des
fleches & ergots pendant les phases de chargement

u Les canaux sur le dessus de la téte roller Foci?itent le passage du fil le bon
positifonnement de la fleche afin de rendre le chargement plus rapide et
intuiti

» Raccords futs/téte disponibles dans les diamétres 24/26mm

u |l est conseillé d'utiliser des fleches avec ergots courts percés de type
CAPTUR

u Le fil de la fleche doit étre relié & I'ergot le plus avancé (coté pointe) alors
que l'ogive du sandow doit venir armer le dernier ergot de la fléche (coté
crosse)

» Utiliser exclusivement des sandows FORMULA “R” sans sphéres pour
ligatures

» PonnepHoe oronoBbe 3T0 ansTepHaTVBa KNacCUYECKOro OronoBbsi.
Pyxbsi ccTeMbl ponnep npakTU4ecku He UMetoT oTaavu/nogbpoca,
cnepoBaTeribHO, TOYHOCTb ropasao Bhille, a 3a CHET TOTO, YTO THXU
pacnonoxeHbl CHX3Y CTBOMA, MOLLHOCTb TaK e 3Ha4YMTenbHO BbilUe,
YeM Ha KIMacCUYEeCKUX PYxXbsX

» Matepuan oronosbs: HelnoH n 30% cTeknonnacTuk

= Ponuku nmetoT oveHb nerkuii xon,

» [loaxoauT Ansa pyemn ¢ BHYTPEHHUM AnaMeTpom pecusepa 26 mm

» Ponuvikv npegHasHayeHbl ang tar gnametpom 4o @ 18 mm

= BOKOBOE KpenneHne npegHa3HaueHo Ans AONOMHUTENbHbIX TAM

= VIHHOBALIMOHHAsA KOHCTPYKLIMSA PONnepHOro oronosbs ¢ V-o6pasHoii
BbleMKOW obneryaeT NpoLecc 3apsikaHWs 1 JIMHOBKMN PYXbsl.

» Yknagka nvHs ¢ Oronosbem ponnepHoro Tuna «Formula R» ctaHoBuTtcs
ObICTPON U UHTYUTUBHO MOHATHON

» PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb UCKIIOYUTENBHO C OPUTMHANBHLIMU
rapnyHamu ¢ 3auenom «AKynuii NNaBHUK» U KpeNeHnem nuHs
HeMocpeaACcTBEHHO B OTBEPCTME Ha 3aLene

= /icnonb3oBaTb UCKMIOYNTENBHO C OpUrMHanbHbIMK Taramu Salvimar 6e3
BCTaBHbIX LLUAPVIKOB AN KpenneHns AanHeMbl

EAN € I

8058093680632 NEW
8058093681585 NEW



METAL ROLLER

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism

Systeme de largue fil Métal
MeTannuyeckuit nuHec6poc

Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
Impugnatura con sistema di sgancio Metal

Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Testata roller “Formula R”

Asta Capture

Elastico facilitatore

Aircraft grade aluminium alloy barrel with continuous rail
Handle with Metal trigger mechanism

Trigger sensitivity adjustment

Removable chest loading butt pad

Roller muzzle “Formula R”

Capture shaft

Bands for loading support

Tubo de aluminio aerondutico con guia integral
Empufadura con mecanismo metal

Regulacién recorrido gatillo, sistema Sensitive
Apoyo de carga exiraible

Cabezal Roller “formula R”

Varilla Capture

Incluye goma-cargador

Mecanismo de disparo metalico

Elastico facilitatore
Bands for loading support

Goma soporte, para carga del fusil
Sandow d’aide au chargement
YCTaHOBEHbI ANACTUYHbIE TAMM C 3aLIENOM 13
nanHeMbl

Fut en alliage d'aluminium aéronautique avec guide fléche intégral
Crosse avec mécanisme fout inox Metal

Réglage micrométrique de la sensibilité de la détente

Appui pectoral amovible

Téte Roller “FORMULA R”

Fleche CAPTUR

Sandow d'aide au chargement

CTBOM M3 Cyneprerkoro aB1aLyoHHOMO antoMUHKSE C BCTPOEHHOM
HanpaensioLen Ans rapnyHa

PykosaTtb cepumn «METAL» ¢ meTannuyeckum 60koBbIM NiMHeCGpPOCOM
EcTb BOBMOXHOCTb PErysiMpoBKuM NiiaBHOCTY XOAa Kypka

CbeMHblii ynop Ans 3apsbkaHus — MonesHo npu TpaHCnopTUpoBke
YCTaHOBMEHO OrofIoBbE POSINIEPHONO TUMA, HOBELLEN Mogenu
«Formula R»

OrosoBbe OCHALLEHO 3aXBaTOM rapryHa, Tak YTo ecriv NepeBepHyTh
pyXXbe OH He ynageT

YCTaHOBMEHbI 3MAacTUYHbIE TAMM C 3aLenom U3 ganHembl

BANDS FOR LOADING SUPPORT

303010 8058093682278

60cm 6,5mm Duble rubber @16,00mm A4cm 3000R060 8058093681578 NEW
75cm 6,5mm Duble rubber @16,00mm 48cm 3000R0/5 8058093680946 NEW
85cm 6,5mm Duble rubber @16,00mm 54cm 3000R085 8058093680953 NEW
@5cm 6,5mm Duble rubber @16,00mm 60cm 3000R0OQ5 8058093680960 NEW
105¢cm 6,5mm Duble rubber @16,00mm 64cm 3000R105 8058093680977 NEW
115cm 6,5mm Duble rubber @16,00mm 70cm 3000R115 8058093680984 NEW
125cm 6,5mm Duble rubber @16,00mm 75cm 3000R125 8058093681042 NEW
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SAPIENS METAL

Sistema di sgancio metal Testata rinforzata

METAL trigger mechanism Reinforced muzzle
Mecanismo de disparo metalico Cabezal renforzado
Systeme de largue fil Métal Téte renforcée
MeTannuyeckuii nuHec6poc MeTannuyeckuin nuHec6poc

Cabezal reforzado

Cabezal abierto doble goma

Gomas con obus en dyneema de serie
Varilla con tetones sodados a laser
Soporte carrete de serie

Fusto in fibra di carbonio ad alto modulo con guida asta integrale
Profilo studiato per un miglior assefto e brandeggio
Riempimento in schiuma Shock Assorber
Impugnatura con sistema di sgancio Metal
Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Testata Enclosed Track

Testata aperta multi elastico

Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema

Asta con pinnette a saldatura laser

Predisposizione per mulinello Salvimar

Fot en fibre de carbone haut module avec guide fleche intégral
Profil étudié pour un meilleur équilibre et une maniabilité accrue
Mousse Shock Absorber & I'intérieur du fot

Poignée avec systéme de largue fil Métal

Réglage de la sensibilité de la gachette

Appui pectoral ammovible

Téte Enclosed Track renforcée

Téte ouverte multi sandows

Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema

Fleche avec ergots soudés au laser

Pré équipé pour moulinet Salvimar

High modulus carbon fiber stock with integrated carbon rail
Preformed shape designed for better balance and maneuverability
Foam filled for noise deafening and recoil absorption

Handle with METAL trigger mechanism

Trigger sensitivity adjustment

Removable chest loading butt pad

Enclosed track muzzle CTBOS 13 BbICOKOMOZY BHOTO YITEepOAHOro BOSIOKHA C BCTPOEHHO
Open multiband muzzle HanpaensLLe ansa rapnyHa

Dyneema soft wishbones C6anaHcypoBaHHbIN Npodusib ANs HAaUMyYLLen NPOU3BOANTENBHOCTU
Shaft with Laser welded shark fin tabs 3anonHeH nexoit Shock Assorber

Dovetail fitting for reel option PykosiTka ¢ MeTanmyeckm fiuHec6pocom

YyBCTBUTENbHAS PErynmpoBKa CryckOBOMO MexaHu3Ma

CbemHbIN ynop ANns 3apsaHus

YcunerHoe oronosbe Enclosed Track

Yrpyroe orosnoBbE OTKPLITOMO TUMa B OCTasbHbLIX KOMMEKTaLMsX
OnacTuyHble T ¢ 3auenom Dyneema

[apnyH ¢ nnasHYKamm1 NpUBapeHHbIMY C MOMOLLBIO NTa3epHOi CBapku
Bo3mMOXHOCTb ycTaHOBKM kaTyLuku Salvimar

Tubo en fibra carbono, con guia integral

Disefio estudiado para un perfecto equilibrio y giro
Relleno de espuma Shock Assorber

Empufiadura con mecanismo metalico

Regulador de recorrido gatillo

Apoyo de carga exiraible facilmente

85cm 6,5mm 14mm x 2 54 cm 300200,/085MET 8057685550493
Q5cm 6,5mm 14mm x 2 60 cm 300200/095MET 8057685559509
105¢cm 6,5mm 14mm x 2 64 cm 300200/ TO5MET 8057685559516
115cm 7,0mm 14mm x 2 70 cm 300200/ 1 15MET 8057685559523
125cm 7,0mm 14mm x 2 75 cm 300200/125MET 8057685559530
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METAL

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Systeme de largue fil Métal
MeTannuyeckuin nuHec6poc

Cabezal abierto doble goma

Gomas con obus en dyneema de serie
Varilla con tetones soldados a laser
Carrete de serie

Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
Profilo frazionato per un miglior brandeggio

Impugnatura con sistema di sgancio Metal

Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Testata Enclosed Track rinforzata

Testata aperta multi elastico

Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema

Asta con pinnette a saldatura laser

Mulinello di serie

Fot en alliage d’aluminium aéronautique avec guide fléche intégral
Profilé fractionné pour une meilleure maniabilité

Poignée avec systéme de largue fil Métal

Réglage de la sensibilité de la géchette

Appui pectoral ammovible

Téte Enclosed Track renforcée

Téte ouverte multi sandows

Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema

Fleche avec ergots soudés au laser

Moulinet de série

Aircraft grade alluminum stock with integrated shaft guide
Tapered fractioned profile for improved maneuverability
Handle with METAL trigger mechanism

Trigger sensitivity adjustment

Removable chest loading butt pad

Enclosed track muzzle

Open multiband muzzle

CTBON 13 CYNEPNErkoro aBUaLMoHHOTO antoMUHNS C BCTPOEHHO
HanpaenstoLen Ans rapnyHa

» Dyneema soft wishbones » OpakUMOHMPOBAHHbIN NPOUL ANA HaUNy4LIero HaknoHa
» Shaft with Laser welded shark fin tabs » PykosiTka ¢ MeTanmnyeckum ImHec6pocom
» Stock reel = YyBCTBUTENLHAS PEryNMPOBKa ClyCKOBOrO MEXaHW3ma
s CbemHbI ynop Ans 3apsbkaHns
» Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral » YcunenHoe oronosbe Enclosed Track

Guia fraccionada en el tubo, para un mejorar el giro
Empufiadura con mecanismo de disparo metalico
Regulador de recorrido gatillo

Soporte de carga facilmente extraible

Cabezal reforzado

Ynpyroe orofioBbe OTKPLITOTO TUMa B OCTaslbHbIX KOMMMEKTALUAX
3nactuyHble Tarm ¢ 3auenom Dyneema

[apnyH ¢ nnaBHUKaMK, NPUBaAPEHHBIMU C MOMOLLIbIO NTA3EPHON CBapku
CTaHfapTHas KaTyLuKka B KOMMeKTe

75cm 6,5mm 14mm x 2 48 cm 4 30007 5MET 8057685559431
85cm 6,5mm 14mm x 2 54 cm 4 300085MET 8057685559448
Q5cm 6,5mm 14mm x 2 60 cm 4 300095MET 8057685559455
105¢cm 6,5mm 14mm x 2 64 cm v 300TO5MET 8057685559462
115cm 7,0mm 14mm x 2 70 cm 4 3001 15MET 8057685550479
125cm 7,0mm 14mm x 2 75 cm 4 300125MET 8057685559486



MADE IN
ITALY

V-PRO

Guidaasta sezionato per migliorare il brandeggio
Shaft guide dissected to improve the moving

Guia integral es diseccionada para mejorar la
oscilacién

Guide fleche intégral estsectionné pour un meilleur
contréle des mouvements

Hanpagnsiowas rapnyHa caenaxa ¢ oTBepcTusiMm
A7 CHIDKEHWS! COMPOTUBIEHUS! MIPU MOBOPOTaX
apbaneTa

Fot en alliage d’aluminium aéronautique avec guide fléche intégral
Profilé fractionné pour une meilleure maniabilité

Réglage de la sensibilité de la géchette

Appui pectoral ammovible

Téte ouverte multi sandows

Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema

fleche avec ergots soudés au laser

Moulinet de série

Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
Profilo studiato per un miglior assetto e brandeggio
Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Testata aperta multi elastico

Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema

Asta con pinnette a saldatura laser

Mulinello di serie

Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide CTBOM 13 Cyneprerkoro aB1aLroHHOrO anioMUHNSA G BCTPOEHHOIA
Shaped barrel with sectioned spear track for maneuverability HanpasnswLLeit Ana rapnyHa

Trigger sensitivity adjustment screw ®paKLUMOHMPOBaHHbIN NPOMUIL ANS HaUMy4YLIero HakroHa
Removable butt pad YyBCTBUTENbHAs PerynmpoBka CryckoBOro MexaHuama

» Open muzzle multi band CbeMHbIi yrop Ans 3apshkaHus

Dyneema soft wishbones Yrpyroe ororosbe OTKPLITOrO TUMa B OCTamNbHbIX KOMMEKTALMSIX
Laser welded sharkin tabs with a cheater fin for easy loading OnacTuyHble TArM ¢ 3auenom Dyneema

Stock reel FapryH ¢ NaBHUKamMu NPUBAPEHHBLIMMU C NMOMOLLbIO Na3epHOII CBApKU
CraHpapTHasi KaTyLuka B KOMMIIEKTe

Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral
Guia fraccionada en el tubo, para un mejorar el giro
Regulador de recorrido gatillo

Soporte de carga facilmente extraible

Cabezal abierto doble goma

Gomas con obus en dyneema de serie

Varilla con tetones soldados a laser

Carrete de serie

75cm 6,5mm 14mm x 2 48 cm 4 300075R0OP 8055960722594
85cm 6,5mm 14mm x 2 54 cm 4 300085R0OP 8055960722600
Q5cm 6,5mm 14mm x 2 60 cm v 300095ROP 8055960722617
105¢cm 6,5mm 14mm x 2 64 cm 4 300105R0OP 8055960722624



MADE IN
ITALY

VODOO RAIL
VOODO RAIL OPEN

Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Elastici con boccola filettata

Asta Tahitiana

Predisposizione per mulinello Salvimar

Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide
Trigger sensitivity adjustment screw

Removable butt pad.

Screw in bands for simple single band loading

Notched heat Tahitian shaft

Reel mounted included

Tubo cilindrico en aluminio aeronautico con guia integral
Regulador recorrido gatillo

Soporte de carga facilmente extraible

Gomas con rosca nylon

Varilla Tahitiana

Soporte carrefe incluido

VODOO RAIL OPEN

VOODO RAIL

Testata con ponticello

Muzzle removable bridge
Cabezal con puente desmontable

Téte avec pontet amovible
OronoBbe 0cHaLLEHO HEBOIBLIMM MOCTUKOM

Fot en alliage d’aluminium aéronautique avec guide fléche intégral
Réglage de la sensibilité de la géchette

Appui pectoral amovible

Sandows vissés

Fleche & ergots Tahitiana

Pré équipé pour moulinet Salvimar

CTBON M3 Cynepnerkoro aBUaLMOHHOIO antoMUHNSA C BCTPOEHHON
HanpaensioLLeit Ans rapnyHa

YyBCcTBUTENBHAS PErynMpoBKa CryCKOBOrO MexaHu3ma
CbeMHbI ynop Anst 3apsxaHust

OnacTnyHble pe3nHOoBbIe TAMM C pe3bboBbIMK BTyNKamm

[apnyH ¢ nponunamu

Bo3MoxHOCTb ycTaHOBKM KaTyLuku Salvimar

VOODO RAIL
 SIZE SHAFT  RUBBER  RUBBERLENGHT =~ cop. ~  EAN €
60cm & 6,5mm T6mm x 2 16cm 300060/RA 8055960722426
75cm @ 6,5mm T16mm x 2 20cm 300075/RA 8055060722433
85cm & 6,5mm 16mm x 2 24cm 300085 /RA 8055960722440
95cm @ 6,5mm 16mm x 2 2bcm 300095 /RA 8055960722457
105¢cm & 6,5mm 16mm x 2 28cm 300105/RA 8055960722464
115cm @ 6,5mm T16émm x 2 30cm 300115/RA 8055960722471

VOODO RAIL OPEN

60cm & 6,5mm 17,5mm 45cm 300060,/RO 8057685552876
75cm & 6,5mm 17,5mm 48cm 300075/RO 8055060722532
85cm @ 6,5mm 17,5mm 52cm 300085,/RO 8055960722549
Q5cm & 6,5mm 17,5mm 55cm 300095/RO 8055960722556
105¢cm & 6,5mm 17,5mm 58cm 300105/RO 8055060722563
115cm & 6,5mm 17,5mm 60cm 300115/RO 8055960722570
125cm @ 6,5mm 17,5mm 65cm 300125/RO 8055960722587




VOODOO

Fusto cilindrico @ 28cm in lega di alluminio aeronautico
Regolazione del grilletto Sensitive

Appoggio sternale facilmente estraibile

Testata a ponticello

Elastici con boccola filettata

Asta Tahitiana

Predisposizione per mulinello Salvimar

Round 28mm, (1 1/8") aircraft grade aluminum barrel
Trigger sensitivity adjustment screw

Removable butt pad.

Screw in bands for simple single band loading
Notched Tahitian shaft

Reel mount included

Tubo cilindrico en aluminio aeronautico
Regolazione del grilletto Sensitive
Regulador recorrido gatillo

Apoyo de carga facilmente extraible
Cabezal con puente de nylon

Gomas con rosca nylon

Varilla tahitiana

Soporte carrete incluido

Testata con ponticello
Muzzle removable bridge

Cabezal con puente desmontable

Téte avec pontet amovible

OronoBbe OCHALLEHO HEBOMbLLVM MOCTUKOM

Fot en alliage d’aluminium aéronautique @ 28cm

Réglage de la sensibilité de la géchette par vis micro métrique
Appui pectoral amovible

Téte avec pontet amovible

Sandows vissés

Fleche & ergots Tahitiana

Pré équipé pour moulinet Salvimar

LinnuHapuueckuii cteon @ 28cm 13 13 cyneprerkoro aBualyoHHOro
antoMuHus

YyBCTBUTENbHAS perynnpoBka CrnyCckoBOro MexaHuama

CbeMHbI ynop Ans 3apsikaHus

OronoBbe ¢ nepembI4Koin

OnacTuyHble pe3nHOBbIE TAMV C pe3b6oBbIMY BTyNKaMu

[apnyH ¢ nponunamm

Bo3aMoxHOCTb ycTaHoBKM kaTyLwku Salvimar

60cm & 6,5mm Single @16,00mm 37 cm 300060,/VO 8055060722488
75cm @ 6,5mm Single @16,00mm 46 cm 300075/VO 8055960722495
85cm @ 6,5mm Single @16,00mm 50 cm 300085/VO 8055960722501
Q5cm & 6,5mm Single @16,00mm 56 cm 300095/VO 8055060722518
105¢cm & 6,5mm Single @16,00mm 60 cm 300105/VO 8055060722525



INTRUDER DROP

Fusto cilindrico @ 28cm in lega di alluminio aeronautico
Testata aperta mono elastico

Elastico circolare con ogive in plastica

Abralete facile da caricare

Asta Tahitiana (85 cm a 135 cm)

Asta filettata con fiocina 3 punte di serie (40 cm a 75 cm)

Round 28mm (1 1/8") aircraft grade aluminum barrel
Open muzzle for single band

Screwed bands

Simple loading

Tahitian shaft (85 cm to 135 cm)

Tthreaded shaft whit 3 points prong (40 cm to 75 cm)

Tubo cilindrico de aluminio aeronautico
Cabezal abierto monogoma

Goma circular con rosca nylon

Facil de cargar

Varilla tahitiana (85 cm a 135 cm)
Tridente de serie (40 cm to 75 cm)

Testata chiusa
Closed muzzle
Cabeza cerrada
Téte fermée
3akpbiTasi ronoska

» Fit en alliage d’aluminium aéronautique @ 28cm
» Téte ouverte mono sandow

» Sandow circulaire avec ogive plastique

» Fusil facile & charger

» Fléche & Tahitian (85 cm a 135 cm)

» Trident 3 pointes de série (40 cm to 75 cm)

» Linnungpuuecknin cteon @ 28cm 13 U3 cynepnerkoro
aBMaLMOHHOTO antoMUHUSA

» YNpyroe orornioBbe OTKPbLITOro TUna

= KpyroBble pe3awHoBbIE TAMV C NNacTUKOBbIMU BTYIIKaMn

» [apnyH Tahitian (o1 75 cm go 135 cwm)

= [apnyH c pe3bboii n Tpesybuem (ot 40 cm go 75 cm)

40cm Prong Single @14,00mm 28cm 300040IDR 8055060722327
50cm Prong Single @14,00mm 32cm 300050IDR 8055960722334
60cm Prong Single @14,00mm 37cm 300060IDR 8055960722341
75cm Prong Single @14,00mm 4bem 300075IDR 8055960722358
85cm Tahitiana Single @14,00mm 50cm 300085IDR 8055960728169
Q5¢cm Tahitiana Single @14,00mm 56cm 300203,/095 8055960723805
105¢cm Tahitiana Sing\e &14,00mm 60cm 300203/105 8055960724543
115cm Tahitiana Single @14,00mm 70cm 300203/115 8055960724529
125cm Tahitiana Single &14,00mm 75cm 300203/125 8055960724550
135cm Tahitiana Single @14,00mm 80cm 300203/135 8055960724567




RICAMBI VOODOO | SPARE PARTS VOODOO

IMPUGNATURA COMPLETA METAL

COMPLETE HANDLE METAL LVM0006 8057685559974
COMPETE HANDIE YOODOO 301006 8055960722761
O TRIGOER MECHAN | HO VOO 301018 8055960722891
R ONOMC RUBBER BUTT  oMMA P 301007 8055960722778
R ONOMC RUBBER BUTT  oMMA RS 301008 8055960722785
R ONOMIE Rupats Uy COMMA A Aar T 301008/A 8055960722792
R ONOMIE RUpats Uy COMMA Sk 301008/B 8057685557741
OO RUBBER By COMMA VRDELCDS  301008/C 8057685557758
TRl supsom Yy 301009 8055960722808
IKTRUDER SHORT TUBE 301010 8055960722815
VOODOO SHORT TUBE WITH REEL PLUG Back 301011 8055960722822
VOODOs OFEN MUZZIE 301013 8055960722846
VOODOO ML 301014 8055960722853
INTRUDER MUZZIE 301012 8055960722839
VOODOO MUZZLE SHAFT BRIDGE 301015 8055960722860
VOODOO MUZZLE SHORT TUBE 301016 8055960722877
PONTICELLO PASSAFILO METALLICO PER TESTATE VOODOO 01017 S5 5060799854

METAL YOODOO LINE SLIDER

FUSTI VOODOQOO E INTRUDER | VOODOO AND INTRUDER BARRELS

S oM A S o B ARREL 75 cm LFUC100/V75 8055960727100
S o A e o BARREL 85 cm LFUCT00/V85 8055960727117
S M A S o BARREL 95 cm LFUC100/V95 8055960727124
EIolomooCIoNco o WEO s
T A T Rl PR 75 em IVM0010/75 8057685559912
B N R Rl RO 85 cm LVM0010/85 8057685559929
L M RS el prO 95 cm LVMOO10/95 8057685559936
e AR el pRO 105cm  LVMO010/105 8057685559943
NI VTNTTTYE Y 115em  LVMOO10/115 8057685559950
NI VTNTITYE Y T 125cm LVMO010/125 8057685559967
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL 75 cm LFUC100/75 8055960727148

VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL



FUSTI VOODOO E INTRUDER | VOODOO AND INTRUDER BARRELS

FUSTO ALLUMINIO YOODOO RAIL

e vINTh 85¢ m LFUCT00/85 8055960727155
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL

e vINTh 95 cm LFUCT00/95 8055960727162
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL 105 cm LFUC100/105 8055960727179

VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL

FUSTO ALLUMINIO YOODOO RAIL
VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL

FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL
VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL

115 cm LFUC100/115 8055960727186

125 cm LFUC100/125 8055960727193

FUSTI SAPIENS | SAPIENS BARRELS

FUSTO CARBONIO SAPIENS

AN ) 85 cm LFUC91/085 8057685559868
o AR Q Sy FENS 95 cm LFUCO1/095 8057685559875
o B Qo EENS 105 cm LFUCO1/105 8057685559882
Do B @ oy EENS 115 em LFUC91/115 8057685559899
FUSTO CARBONIO SAPIENS 125 cm LFUCO1/125 8057685559905

CARBON BARREL SAPIENS



POLE SPEAR 18

» Tubo in alluminio Ergal da & 18 mm u Ideal for larger fish = Propulsion par Sandow
esterno e @ 13 mm inferno x Tubo en aluminio Ergal de ¢ 18mm = Trident Pole Spear de série
» Propulsione elastica externo, y 13mm interno = Adapté & la chasse de grosses prises
= Arpione Pole Spear di serie u Propulsion eldstica
» Adatto alla cattura di grandi prede = Arpon Pole Spear de serie = ANIOMUHIEBbIA CTBON, BHEWHHI & 18
» Adaptado a la captura de grandes piezas BHYTPEHHMIl o 13
» Aluminum Ergal anodized barrel = OnacTuyHble TArm
18mm OD and 13mm ID u Fiten Aluminium Ergal de o 18 mm = CepuitHblii rapnyH Pole Spear
= Harpoon single barb 8mm shaft externe et @ 13 mm interne = [TOAXOMNT NS OXOTbI Ha KPYMHYIO PbiBy

POLE SPEAR 18

195cm 76.77 301000/B 8057685557024

SPEAR PARTS - POLE SPEAR SLIP TIP

M/ AC062/18STMT 8057685559295
SPEAR PARTS - POLE SPEAR HARPON

M6 AC062/18-Mb 8057685559264
M7 ACO063 8057685557673

SPEAR PARTS - RUBBER FOR POLE SPEAR 18

LELASPOL/18 8057685558274

POLE SPEAR

x Tubo in alluminio Ergal anodizzato da » M6 Thread = Equipé du Paralizer Inox

@ 14 mm esterno e @ 10 mm inferno x Tubo en aluminio Ergal anodizado, = Coloris bleu Atlantis
» Propulsione elastica didmetro de 14mm externo y 10mm interno = Filetage M6
» Paralizer Inox in dotazione x Propulsion eldstica
» Colore azzurro Atlantis » Paralizer inox incluido » Kopnyc 13 aHogupoBaHHoro crinasa
» Filettatura M6 = Color azul Aflantis @ 14mm

» Rosca M6 = CnnHr 13 2-x Yactein

» Ergal alluminium alloy anodized 14mm = HakoHeuHVIk 13 HepxaBetoLLien cTanu

2-piece pole-spear « FOt en aluminium Ergal anodisé de o = Okpacka Atlantis blue HaHeceHa npu
» Stainless steel paralyzer tip 14 mm externe e o 10 mm interne NOMOLLY aHOAVPOBaHUS
» Atlantis blue anodized color » Propulsion par sandow = Pesbba M6
POLE SPEAR

160cm 64 301000BK 8057685553057
/ SPEAR PARTS - PARALIZER STAINLESS 3 PRONGS
T

/.r"""::;ff Mo 24cm AAOO6 8057685550711

SPEAR PARTS - POLE SPEAR HARPON

Mo AC062 8057685550599

SPEAR PARTS - RUBBER FOR POLE SPEAR 14

LELASPOL 8057685558267



MAX REEL

» Materiale: nylon caricato vetro 30%

» Asse centrale in metallo e Derlin

» Bobina robusta e ultra leggera

» Disco frizione a pressione
maggiorato

= Compatibile con tutti gli arbalete
Salvimar

= 30% Fiberglass loaded nylon

= Stainless steel axle with Delrin

» Lightweight high strength spool

» High-pressure smooth drag system

» Compatible with all Salvimar
spearguns

75m x1,5mm 85mm

» 30% CTEKNOBOMOKHO
apMMUPOBAHHOE HENTOHOM
» OcHoBaHUe 13 HepKaBetoLLen
a Disco friccion aumentado cTanu ¢ gobasneHwem genpuHa
= Compatible con todos los fusiles = FopU3oHTanbHas nerkas
Salvimar BbICOKOMPOYHast KaTyLlka
u IMaJKas CUCTeMa COMPOTUBIIEHUS
» Matériel: nylon en fibre de verre 30% = CoBmMecTMMa co Bcemu pyxbamu
» Axe central en métal et Delrin
= Moulinet robuste et léger
= Plateau d’embrayage a pression
majoré
= Compatible avec tous les fusils

SALVIMAR

= Material: nylon, fibra de vidrio 30%
» Eje central metalico
= Bobina robusta y ultraligera

45mm 301005/D

8057685558984

ADATTATORI MAX REEL

= Adattatore in NYLON caricato
vetro che ﬁ\ermeﬂe I'utilizzo del
AX REEL su supporto

mulinello
originale Omer e Cressi

Cressi support

OMER

= Fiberglass loaded NYLON
adapter that allows the use of
MAX REEL on original Omer and

LMULINMAX20

= ADAPTADOR MAX REEL
Adaptador para utilizar el carrete
Max Reel para fusiles Omer y
Cressi

REEL sur les supports d'origine
des marques Omer et Cressi

= Adaptateurs Max Reel
Adaptateur plastique renforcé
de Fibre de verre qui permet
I'vtilisation du motjinet MAX

8058093682186 NEW

CRESSI

IMULINMAX21

8058093682193 NEW

HORIZONTAL REEL

» Mulinello standard orizzontale
» Componenti in acciaio e Delrin

= Horizontal standard reel
» Components in steel and Delrin

50m x 1,5mm

= KaTywika ctangapt
ropusoHTarnbHas
= CaenaHHasi us ctanu u Delrin

» Carrete standard horizontal
= Componentes en acero

= Moulinet horizontal standard
= Composants en acier et Delrin

301005 8055960722754

MINI REEL

= Mini mulinello orizzontale
=« Componenti in acciaio e Delrin

» Mini horizontal reel
= Components in stainless steel
and Delrin

35m x 1,0mm

3010005/B

= Mini carrete horizontal
=« Componentes de acero

= MUHU KaTyLLKa ropusoHTanbHas
» CoenaxHas s ctanu u Delrin

= Moulinet mini horizontal
= Composants en acier et Delrin

8055960726752

VERTICAL REEL

» Mulinello verticale

» Componenti in acciaio e Delrin

» Frizione e manettino di
riavvolgimento separati

» Vertical reel
» Components of stainless steel
and Delrin

50m x 1,5mm

» Moulinet vertical
» Composants en acier et Delrin
» Frein et manivelle séparés

= Clutch and rewind hand lever
are separated

= Carrete vertical

= Componentes de acero

a Rebobinado y embrague
independiente

» MUHM KaTyLIKa ropusoHTansHas
= CoenaHHasd na ctanu u Delrin

3010005/C

8055960726769

21



UNICLAMP

el carrete en tubo de @28 a
40mm

= Staffa universale per montare
mulinelli ed altri accessori su tubi
da @28 a 40 mm

= Universal clamp for mounting
reels and other accessories on
tubes from @28 to 40 mm

= Soporte universal para montar

400280

» Support universel pour le montage
des mulinet et autres accessoires
sur le tubes de @28 & 40 mm

= YHMBEpCanbHbI AepxaTtenb
0151 MOHTUPOBAHWSA KaTyLlek 1
OPYrvX akceccyapoB Ha pPyXbsi C
@ Tpybbl OT 28MM A0 40MM

8055960726783

3KIT [FUC25

-

8057685557031

UNIVERSAL REEL

» Moulinet universel avec
adaptateur

= Mulinello universale con adattatore

= Universal reel with adapter
= Carrete universal con adaptador

g

50m x 1,5mm APO50

» KaTywwka yHvuBepcanbHas ¢

aganTepom

8055960725540

CARBO STAND

» Soporte de fibra de carbono para la
camara
» Ajustable y extraible

= Staffa in fibra di carbonio per
videocamera
= Orientabile e removibile

= Support en fibre de carbone pour la
caméra
» Réglable et amovible

= Carbon fiber bracket for camera
= Adjustable and removable

301001

» [lepxxatenb 13 yrnepogHoro BOMokHa

Ana Bunaeokamepbl

» Perynupyembin n cbemHbIn

8055960727506

ELASTICO FACILITATORE

» Elastico facilitatore » Sandow d’aide au chargement

» YCTaHOBMEHbI 31acTUYHbIEe TAM C
3auenom 13 JanHembl

u Bands for loading support

» Goma soporte, para carga del fusil

303010

80580936822/8

SHOCK ABSORBER

= Ammortizzatore in gomma per fucile » Amortiguador de goma para fusiles
elastico. Impedisce lo strappo e/o
rottura del monofilamento. » Amortisseur en caoutchouc pour fusil

& sandow. Evite le déchirement et/ou

= Rubber shock absorber for speargun. rupture du monofil

. Preventing strain and breakage of the
S N shaft line.
N
.

“
S

400263

» Knaccuyeckuin amopTusartop ¢
BPAaLLAILLMMCS BEPTITIOXKKOM AN
yKInagkv NUHsE Ha NOABOAHOM PYXbe.
AMOpPTU3VPYET NpK Npomaxe, Unm
pbIBKM pbi6bl. KapabuH npeaHasHayeH
Anst yooGHOro CHATUSA pbiGbl

8057685559981



RUBBERS IN METER

» Elastici in puro lattice, disponibili in diverse categorie prestazionali, = Elastic puro de latex, disponible en diferentes categorias segun prestaciones, tiras15m
confezioni da 15m

= THMM 13 YMCTOTO NaTeKca NoPa3nensTCs Ha pasHble KNacchl no ux
u Pure latex rubbers, available in different ability of performance classes, 15m pack pabo4nM xapakTepucTukam, ynakoske ro 15m

» Sandows en pure latex; disponibles dans toutes les catégories, emballages 15m

black @ 14mm 15m 500100/7 8055960723041
black & 16mm 15m 500100/A 8055060722983
green @ 16mm 15m 500100/AG 8057685551381
green D14 mm 15m 500100/7G 8057685557369
orange A16mm 15m 500100/A0 8057685557376
black @ 17,5mm 15m 500100/B 8055960723003
military green @ 16mm 15m 500100/AM 8058093682209
black & 14mm S5m 500100/ZA 8055960725305
black &16mm S5m 500100/AA 8055960725299
black @17 5mm S5m 500100/BA 8055960725301
black @19mm 5m 500100/CA 8055960725303

RUBBER DYNEMA WISHBONE

= KOnblieBagd T4ra c I'IpVIBﬂaaHHOIZ

= Elastici lagati (¢14mm) » Goma atada, en cabo dynema ; u
faviHemoit (e14mm)

pic L
" , (214mm)
4 = Rubber dynema wishbone

#  (214mm) » Sandows (214mm)

- ligaturés en fil dynema

oy
black 48 - /5cm D14mm lpz 511010248 8057685551398
black 54 - 85cm D14mm lpz 511010254 8057685551404
black 60 - 95cm &14mm Ipz 511010260 8057685551343
black 64 - 105¢cm D14mm lpz 511010264 8057685551428
black /0-115cm D14mm lpz 511010270 8057685551435
black /5 -125cm D14mm Ipz 511010275 8057685551510
black 80-135cm D14mm Ipz 511010780 8057685554344
black 85 - 145cm D14mm Ipz 511010285 8057685554351

FORMULA “R” ROLLER - HERO

ROLLER black 44 -60cm & 16mm 511010A44 8058093681707
ROLER/HERO  black 48 -75cm & 16mm 511010A48 8058093681066
ROLER/HERO  black 54 -85cm & 16mm 511010A54 8058093681073
ROLER/HERO  black  60-95cm & 16mm 511010A60 8058093681080
ROLLER/HERO  black 64 -105cm & 16mm 511010A64 8058093681097

“""""ROUER/HERO  black 70-115cm @ 16mm 511010A70 8058093681103
ROUER/HERO  black  75-125cm & 16mm 5T1010A75 8058093681110
HERO black  80-135cm @ 16mm 511010A80 8058093682315




CIRCULAR RUBBERS WITH SCREW ADAPTER

= Elastico circolare imboccolato = Goma circular con rosca con
ed oftimizzate per ogni lunghezza medidas optimizadas para cada fusil AnuHbI CTBOMa apbarneta
di arbalete
24 = Sandow circulaire & pas de vis et
= Rubbers with screws, in available optimisé pour toutes les longueurs
different ability of performance d’arbalétes

optimized for each length speargun
= TSIV KOMbLEBBIE, AOCTYMHbI
B pasHbIX Krnaccax paboumx

black 26cm 40-45¢cm D14mm Ipz 510260/7 8055960723461
black 28cm 50-55cm S14mm Ipz 510280/7 8055060723485
black 32cm 60-65cm D1 4mm Ipz 510320/7 8055960723515
black 37cm /0cm S14mm Ipz 510370/7 8055960723546
black 40cm /5cm D14mm lpz 510400/7 8055060723584
black 4b6cm 80cm S14mm Ipz 510460/7 8055060723638
black 50cm 85cm D1 4mm Ipz 510500/7 8055960723676
black 56cm Q0cm S14mm lpz 510560/7 8055960723737
black 65cm 105¢cm D14mm 1pz 510650/7 8057685556188
black 28cm 50cm D16mm lpz 510280/A 8055060723478
black 32cm 55cm D16mm Ipz 510320/A 8055960723508
black 37cm 60 cm 16mm Ipz 510370/A 8055960723539
black 40cm 65¢cm D16mm lpz 510400/A 8055960723560
black 43cm /0cm D16mm lpz 510430/A 8055060723591
black 4bem 75cm D16mm lpz 510460/A 8055960723621
black 50cm 85cm 16mm Ipz 510500/A 8055960723669
black S56cm @5¢cm D16mm lpz 510560/A 8055960723720
black 60cm 105¢cm D16mm 1pz 510600/A 8055960723751
black 33cm 50cm @17 ,5mm lpz 510330/B 8055960723522
black 40cm 60cm @17, 5mm Ipz 510400/B 8055960723577
black 43cm 70cm D17,5mm lpz 510430/B 8055960723607
black 45cm 80cm @17, 5mm lpz 510450/B 8055960723614
black 48cm Q0cm @17 ,.5mm lpz 510480/B 8055060723645
black 52cm Q5¢cm @17, 5mm Ipz 510520/B 8055960723683
black 55ecm 100cm D17,5mm lpz 510550/B 8055960723713
black 58cm 105¢cm D17,5mm 1pz 510580/B 8055960723744
black 65cm 110cm @17 ,5mm Ipz 510650/B 8055060723782

PAIRS RUBBERS WITH SCREW ADAPTER

= Coppie di elastici imboccolati, = Par de gomas, con rosca de plastico, = Mapa Tar ¢ pe3b6oit AOCTYNHbI
disponibili in diverse categorie disponible en todas las categorias B pasHbIX Knaccax pabounx
prestazionali ed ottimizzate per rnokasaTenen u ¢ y4eTom

ogni lunghezza di arbalete » Paires de sandows avec vis; AnuHbl cTBONA apbaneta
disponibles dans toutes les catégorie
» Pairs of rubbers with screws, et optimisés pour toutes les
available in different ability of longueurs d’arbaléte

performance classes and
optimized for each length speargun

A black 10cm 35-40cm D 16mm lpz 500110/A 8055060723065
A black 12cm 45-50cm @16mm lpz 500120/A 8055960723072
A black 14cm 55-60cm 16mm 1pz 500140/A 8055960723102
A black 16cm 60cm J16mm 1pz 500160/A 8055960723133
A black 18cm /QOcm @D 16mm lpz 500180/A 8055060723164
A black 20cm /5cm 16mm lpz 500200/A 8055960723195
A black 22cm 80cm 16mm lpz 500220/A 8055960723232
A black 24cm 85cm Z16mm 1pz 500240/A 8055960723270
A black 26cm Q0cm D16mm lpz 500260/A 8055960723317
A black 28cm 100cm D17, 5mm 1 pz 500280/A 8055060723355
B black 14cm 55cm @17,5mm lpz 500140/8B 8055960723119
B black 18cm 60cm @17, 5mm 1pz 500180/B 8055960723171
B black 20cm 65cm D17, ,5mm lpz 500200/8B 8055960723201
B black 22cm 75¢cm D17, ,5mm lpz 500220/B 8055060723249
B black 24cm 85cm @17,5mm lpz 500240/B 8055960723287
B black 26cm Q5¢cm @17, 5mm 1pz 500260/8B 8055960723324
B black 28cm 100cm D17,5mm lpz 500280/B 8055960/23362
B black 30cm 105¢cm D17, ,5mm lpz 500300/B 8055060723409






DARK SIDE 99.9

EP 2.202.477 B1

DARK SIDE

EP 2.202.477 B

Linea di tiro evidenziata per

oftimizzare il sistema di
puntamento

Highlighted shot line, best
pointing system

Linea de tiro marcada en el tubo,
para optimizar el apunte a la pieza

Axe de visée de mire

accentuée afin d’optimiser la précis-

ion du tir

KomnakTbIn dhukcatop nuHs n3
apMUPOBAHHOTO CTEKIMOBOIIOKHOM
HewnoHa. JIuHb nomellaeTcs
BHYTPb duKcaTopa Afns Toro, YTobbl

obneruynTb HaTsHKeHne

» Testata “Vuoto”

» Serbatoio cilindrico in fibra di carbonio ad alto modulo Pre-Peg TW-KO3

= Canna interna @ 13mm

» Assetto perfettamente equilibrato

» Linea di mira co-stampata nel fusto

» Kit Race di serie

» Impugnatura in nylon caricato vetro

» Regolatore di potenza incluso

» Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”
» Predisposizione per mulinello Salvimar

» Vacuum muzzle

» Round carbon fiber Pre-Peg TW-K03

» Internal barrel diameter ID 13mm

» Perfect buoyancy

u Line of sight imprinted in the barrel

= Kit Race included

» Fiberglass reinforced nylon construction
= High/Low power loader

» “Dynamic Four” Side Line Release

= Suitable for “Side Friction” Reel

= Cabezal Vuoto

» Tubo cilindrico en fibra de carbono

= Tubo inferno 13mm

» Contrapeso perfectamente equilibrado
» Guia para apuntar insertada en el tubo
» Kit Race de serie

Power Regulator

e

Kit Race Predathor

= Empufiadura de nylon

= Regulador de potencia

= Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon
= Incluye Soporte para carrete Salvimar

= Téte étanche Vuoto

= Fot cylindrique en fibre de carbone Pre-Peg TW-KO3 haut module
= Canne interne @ 13mm

= Assiette parfaitement équilibrée

= Ligne de mire intégrée au moulage dans le fot

= Kit Race de serie

= Poignée en plastique renforcé de fibre de verre

= Régulateur de puissance y compris

= Largue fil latéral Dynamic Four

= Pré équipé pour moulinet Salvimar

= BakyymHbI HagynbHuK “Vuoto”

» LiunnHgpuyeckuii pecmsep 13 yrnepogHoro BOMIOKHA C BbICOKMM Mogynem
ynpyroctu Pre-Peg TW-K03

» BHyTpeHHun ctBon @ 13mm

= ineanbHo cbanaHcuposaHHas hopma

» BcTpoeHHas nuHns npuuena

= Race Kit B ctaHgapTHOM komnnekTauum

» PyKosiTka 13 apmMmMpoBaHHOro CTEKIIOBONTOKHOM HEWNoHa

= BCTpOEHHbIN perynsTtop MOLHOCTH

» BokoBon nuHecHpoc “Dynamic Four®”

= Bo3MoXxHOCTL ycTaHoBKM KaTyLwku Salvimar

85cm 7,0mm 306085C 8057685557055
99.9cm /,5mm 306099C 8058093681998 NEW
115cm 7,5mm 306115C 8057685557062



PREDATHOR VUOTO

EP 2.202.477 B1

Testata “Vuoto”
Vacuum mazzle
Cabezal Vuoto

Téte étanche Vuoto
BakyymHbIi HagynbHuK “Vuoto”

» Testata “Vuoto”
» Serbatoio cilindrico in alluminio
» Canna interna @ 13mm
» Impugnatura in nylon caricato vetro
» Regolatore di potenza incluso, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm, 130cm
» Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”
» Mulinello Vertical Reel di serie
nelle lunghezze 85cm, 100cm, 115¢cm e 130cm

» Vacuum muzzle

» Round alloy barrel

» Internal barrel diameter ID 13mm

» Fiberglass reinforced nylon construction

» High/Low power loader, 75cm, 85¢m, 100cm, 115cm, 130cm
» Dynamic Four Side Line Release

» Vertical Reel standard 85¢cm 100cm 115¢cm & 130cm

» Cabezal Vuoto
» Tubo cilindrico en fibra de carbono
= Tubo interno 13mm
» Empuiiadura de nylon
» Incluye regulador de potencia, 75cm, 85cm, 100cm, 115¢m, 130cm
» Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon
= Carrete Vertical Reel de serie, en las medidas
de 85cm, 100cm, 115cm y 130cm

» Téte étanche Vuoto

Sganciasagola dinamico
Dynamic line relise
Sujeta hilo dinédmico
Largue fil dynamique
JAuvHamnyeckuit inHecbpoc

= Fit cylindrique en aluminium
= Canne interne @ 13mm

= Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
= Régulateur de puissance y compris sur les, 75cm, 85cm, 100cm,

115cm, 130cm

= longueurs 85 cm et 115 cm
= Largue fil latéral Dynamic Four
= Moulinet Vertical Reel de série sur les

dimensions 85 c¢cm,100 c¢cm,115cm et 130cm

= BakyymHbI HagynbHuK “Vuoto”
u ANIOMWHUEBBIV LUMUHAPUYECKUIA pecruBep
= BHyTpeHHuit ctBon @ 13mMm

= PyKkosiTka M3 apMMpOBaHHOIO CTEKITOBONOKHOM HEWMIOHa
= BCTpoeHHbIN perynatop molHocti, 75cm, 85cm, 100cm, 115¢cm, 130cm

» BokoBon nuHecbpoc “Dynamic Four”

= Katywwka Vertical Reel Ha anvHax 85 cm, 100 cm, 115 cm 1130 cm

40cm 7,0mm 3060405 8057685557079
55cm 7,0mm 3060558 8057685557086
65cm 7,0mm 3060655 8057685557093
/5cm 7,0mm v 306075V 8057685551152
85cm 7,0mm v v 306085V 8057685551176
100cm 7,0mm v v 306100V 8057685551237
115cm 8,0mm 4 v 306115V 8057685551312
130cm 8,0mm 4 4 306130V 8057685551336




PREDATHOR PLUS

» Testata con fori maggiorati

» Serbatoio cilindrico in alluminio

» Canna interna & 13mm

» Impugnatura in nylon caricato vetro

» Regolatore di potenza incluso

» Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”
» Predisposizione mulinello Side Friction

» Widened port holes for piston exit and shaft
acceration

» Round alloy barrel

= Internal barrel diameter ID 13mm

» Fiberglass reinforced nylon construction

= High/Low power loader

» Dynamic Four side line release

u Reel ready receiver for Side Friction reel

» Cabezal con evacuadores mejorados

» Tubo cilindrico en aluminio

u Tubo interno de 13mm

» Empufiadura de nylon

u Incluye regulador de potencia

» Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon
» Soporte para carrete Salvimar Side Friction

» Téte avec ajourages agrandis

= Fot cylindrique en aluminium

» Canne interne @ 13mm

= Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
» Régulateur de puissance y compris

= Largue fil latéral Dynamic Four

u Pré équipé pour moulinet Side Friction

= HapynbHWK ¢ yBenMYeHHbIMM ApeHaXHbIMK
oTBEPCTUSAMU

= ANIOMUHNEBBIV LUNUHAPUYECKNIA pecrBep

» BHyTpeHHuii cteon @ 13mm

= PykosiTka 13 apmmpoBaHHoro
CTEeKMOBOSIOKHOM HenrnoHa

= BCTpoeHHbIl perynatop MoLHocTH

» BokoBow nuHecbpoc “Dynamic Four”

= Bo3MOXHOCTb ycTaHOBKM KaTyLiku Side
Friction ot Salvimar

55cm 8mm v 306055P 8057685550940
65¢cm 8mm 4 306065P 8057685550957
/5cm 8mm v 30607 5P 8057685550964
85cm 8mm v 306085P 8057685551060
100cm 8mm 4 306100P 8057685551084
115cm 8mm 4 306115P 8057685551091
130cm 8mm v 306130P 8057685551107

PREDATHOR

=EaLviAERL rnsTHOR

» Testata con fori maggiorati

» Serbatoio cilindrico in alluminio

» Canna interna @ 13mm

= Impugnatura in nylon caricato vetro

= Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”

» Predisposizione per mulinello Salvimar
Side Friction

» Widened port holes for piston exit and shaft
acceleration

» Round alloy barrel

» Internal barrel diameter ID 13mm

» Fiberglass reinforced nylon construction

= Dynamic Four side line release

» Reel ready receiver for Salvimar Side Friction reel

= Cabezal con evacuadores mejorados

= Tubo cilindrico en aluminio

= Tubo inferno de 13mm

= Empufiadura de Nylon

= Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon
= Soporte para carrete Salvimar Side Friction

= Téte avec ajourages agrandis

= Fit cylindrique en aluminium

= Canne interne @ 13mm

= Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
= Largue fil latéral Dynamic Four

» Pré équipé pour moulinet Salvimar Side Friction

L] Ha,El,yJ'IbHVIK C yBernn4YeHHbIMU ApEeHaXKHbIMU

oTBEpPCTUAMU

» ANIOMUHMEBBIV LIUNUHAPUYECKNIA pecuBep

» BHyTpeHHuii ctBon @ 13mMm

= PykosiTka 13 apMmMpoBaHHOrO CTEKNOBOMOKHOM
HelnoHa

= bokoBoit nuHecbpoc “Dynamic Four”

» Bo3amoXHOCTb ycTaHoBKkM kaTyLukm Side Friction
ot Salvimar

40cm 8mm 3060408 8057685557079
55cm 8mm 3060558 8057685557086
65cm 8mm 3060655 8057685557093
/5cm 8mm 306075V 8057685551152



VINTAIR PLUS

HennoHa
u BCTPOEHHbIN perynaTop MOLHOCTU
= ABTOMaTU4ecKunin nuHecbpoc
» CTaHOapTHLIN rapnyH @ 8 Mm

» Empufiadura de nylon

u Incluye regulador de potencia
= Sujeta nylon automatico

» Varilla de 8mm de serie

= Serbatoio cilindrico in alluminio & 40mm
» Canna interna @ 13mm

» Impugnatura in nylon caricato vetro

» Regolatore di potenza incluso

» Sgancia sagola automatico

» Asta & 8mm di serie » Fit cylindrique en aluminium @ 40mm

» Canne inferne @ 13mm

» Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
= Régulateur de puissance

» Largue fil automatique

u Fléche 8mm de série

» Round alloy 40mm barrel

= Internal barrel diameter 13mm

» Fiberglass Loaded nylon handle

= High/Low power reducer included
» Automatic line release

= 8mm shaft stock » ANIOMVHWEBbBIV LMNUHOPUYECKUIA pECUBEP

@40 Mm
» BHyTpeHHuii cteon @ 13mm
= PyKkosiTka 13 apMUpOBaHHOrO CTEKIOBONIOKHOM

» Tubo cilindrico de aluminio 40mm
» Tubo interno de 13mm

50cm 8mm v 305010 8055960722945
65cm 8mm v 305012 8055960722952
/5cm 8mm v 305014 8055060722969
85cm 8mm 4 305016 8055960722976

VINTAIR

» Empufiadura de nylon

u Incluye regulador de potencia
= Sujeta nylon automatico

x Varilla de 8mm de serie

» Serbatoio cilindrico in alluminio @ 40mm

» Canna interna @ 13mm
= Impugnatura in nylon caricato vetro
» Regolatore di potenza incluso
= Asta & 8mm di serie

» Fit cylindrique en aluminium @ 40mm
» Round alloy 40mm barrel » Canne infterne g 13mm
u Internal barrel diameter 13mm
» Fiberglass Loaded nylon handle
» High/Low power reducer included
= Automatic line release
» 8mm shaft stock

= Régulateur de puissance
» Largue fil automatique
u Fléche 8mm de série

» ANIOMVHWEBbBIV LMNNHOPUYECKUIA PecuBep

» Tubo cilindrico en aluminio de 40mm @ 40 mm
» Tubo interno de 13mm » BHyTpeHHuii ctBon @ 13mMm

» Poignée en plastique renforcé de fibre de verre

= PyKkosiTka 13 apmMmMpoBaHHOro CTEKNOBONOKHOM
Helnnoxa

= ABTOMaTU4eCKunin nuHecbpoc

» CTaHOapTHLIN rapnyH @ 8 Mm

35cm 8mm 305000 8055960722907
50cm 8mm 305002 8055960722914
65cm 8mm 305004 8055960722921
/5¢cm 8mm 305006 8055960722938



TESTATA SOTTOVUOTO EP 2.202.47/ B

..20mm
EVO

» Testata sottovuoto in alluminio alleggerito » Cabezal estanco en aluminio ultraligero » Haute résistance
» Componenti: ogiva - guarnizione di tenuta Componentes: Ogiva - Junta estanca » BakyymHbIN HagynbHUK N3 NErkoro antoMnHUA
corpo - boccola di ammortizzo Amortiguador cabezal B MexaHn4ecko obpabotke

» Alta resistenza » Alta resistencia = Bkntoyaet B cebs Tpu yactu:
3arnywka ¢ amopTM3aTopoMm, antoMUHNEBBIV
» Vacuum muzzle in machined lightweight » Téte étanche en aluminium allégé HaayrbHUK, aganTep OrofoBbs C YNOTHEHNEM
aluminum » Composé: une ogive - garniture Ans rapnyHa
= Includes three parts; Stopper with shock corps et ammortisseur

absorber, aluminum muzzle, aluminum muzzlea

dapter with shaft seal

13 302000A 8055960727612
11 3020008 8055960727629
11 evolution 302000C 8057685550841
COMPONENT
» Boccola di ammortizzo testata = Junta estanca, cabezal VUOTO « [Jemndep ans sBakyyMHoOM
YUOTO . i TOMOBHOW YacTu
= Amortisseur pour téte étanche
» YUOTO vacuum muzzle bushing VUOTO

© " « "6

7,00mm 8,00mm 13,00mm 30200TA 8055960727643

7,00mm 8,00mm 11,00mm 302001 8057685552203

8,00mm @,00mm 13,00mm 3020018 8055960727650
» Guarnizione testata sottovuoto = Junta de cabezal softovuoto unico » Mpoknaaka Ans BakyyMHOro
unica per aste emm 6,5/7/7,5/8 para flécha de emm 6,5/7/7,5/8 HayrnbHUKa, NOAXOAUT AN

» One vacuum Gasket for shaft = Joint de téte étanche unique pour rapnyHos omm 6,5/7 /7,5 / mm

emm b6,5/7/75/8 flechesdeem 6,5/7/7,5/ 8

3 pieces [FUCPNEUM24 8055960727636



GREEN32 gun’s oleopneumatic oil

» Formula extrafluid

= Basso indice di viscosité

» Prestazioni elevate in ogni
condizione e temperatura

= Propietd antiusura e antiossidanti

= 100ml

» Formulated specifically for
pneumatics

» Low viscosity Index

= High performance characteristics
unaffected by temperature
changes

4 pieces

» Anti-wear and corrosion protection

» 100ml bottle

= Prestations élevées quelles que soient
les conditions ou températures

= Propriétés anti-oxydante et anti-usure

» Formula extrafluid = 100 ml

» Bajo indice de viscosidad

» Altas prestaciones en varias
condiciones de temperatura

» Propiedades antidesgaste y
antioxidante

» 100ml bottle

= PaspabotaHo cneunanbHo Ans
NHEeBMaTUYECKNX PYXeWn
» HU3KUIA HOEKC BA3KOCTU

He NoAAaloTCs BNUSHUIO U3MEHEHWI
TeMneparypbl

= 3alwura oT u3Hoca v Koppo3um

= ®nakoH o6bemom 100 mn

» Formule extra-fluid
» Indice de viscosité trés bas

306001 8057685558502

= BblCOKO3(h(heKTMBHbIE XapaKTePUCTUKN

= Pistone alleggerito ad alta
scorrevolezza

u Grillefto sensitive

= Sgancia sagola e sicura acid gren

» Lightweight piston, low friction action

= Trigger sensitive

» Acid green construction, line release,
trigger and safety

Acid Green/Black

= Jlerkuin nopLueHb C HU3KUM
KO3 PNLMEHTOM TPEHNSA

= Piston ligero

= Gatillo Sensitive

= Pestafia nylon y seguro Acid Green
» KOHCTPYKLUWS SipKo-3eMieHoro LigeTa,

= Piston allégé, faible résistance & BKNoYatoLas B cebs nnHectpoc,

la friction CMYCKOBOW KPIOYOK U NpefoXpaHnTenb

= Géchette sensitive
= Largue fil et sécurité coloris
Acid Green

306000 8057685557147

= UyBCTBUTENbHbIA CYCKOBOW KPIOYOK

PRESSURE GAUGE

= Manometro per fucili pneumatici
= Scala 0/40 bar

= Pressure gauge, pneumatic spearguns
= 0/40 bar

= Manometro para fusiles neumaticos
 Escala 0/40 bar » Wkana ot 0 go 40 6ap
= Manomeétre pour fusils pneumatiques

a Graduation de 0/40 bar

» [laTunk ANa NHeBMaTUYECKUX pyxeWn

VINTAR AE122/A 8057685558489
CYRANO AE122/8B 8057685558472
st AE122/C 8057685558465
PREDATHOR AE122/D 8057685558458
AIR PRESSURE MEASURING KIT
AE120/A AE120/B AE120/C AE120/D
VINTAIR CYRANO SL PREDATHOR

AE120 KIT

Spear parts Spear parts Spear parts

Spear parts

GAUGE + 4 ADAPTORS AE120 8057685550735
VINTAIR AE120/A 8057685551596
CYRANO AE120/B 8057685551602

St AE120/C 8057685551619
PREDATHOR AE120/D 8057685554177

31




MADE IN

ITALY
PREDATHOR VUOTO - PREDATHOR PLUS - PREDATHOR

INIETTORE VINTAIR - PREDATHOR

PUMP VINTAIR - PREDATHOR 23 LFUCPNEUM100 8055960725878
HANIDLE PREDATHOR PLUS BLACK WITHOUT PR %A FUCPROO] 8057685556591
ANIDLE PREDATHOR BLACK (WITHOUT POWER REGUATOR %8 LFUCPROOIE 8057685556607
LQT_\F;?CCA%P&\EADEZ%LSRP&EB?FEHOR BIANCO 2 LFUCPROO3A 8057685556614
I//Zicgccﬁapﬁé\ég%%%;%?@@&%IL/ERDE 2 LFUCPROO3B 8057685556621
I//ZFL)\F;(E)chpﬁé\é'g&ﬁ%;g&ﬂggk ARANCIONE 2 LFUCPROO3C 8057685556638
géﬁf_i)\l}ﬁL\R/lé:PARRégﬁTERggATHOR 3 LFUCPROO4 8057685556645
gf\:FLéRQQEERAET%AgEOR 5 LFUCPROOS 8057685556652
%g&gu&ﬁggw(zﬁ 8 LFUCPROO8 8057685556683
EE]E%Q_EESI?%?GOLA PREDATHOR 10 LFUCPROO9 8057685556690
%@EE&E%%@E%% ALLESTITA 40 21 LFUCPROT0A 8057685556706
%@EE&E%DHQ)TRH?E ALLESTITA 55 21 LFUCPRO10B 8057685556713
%@EE&E%%@E?E ALLESTITA 65 21 LFUCPRO10C 8057685556720
%@EE&E%DH'?)TRH?E ALLESTITA 75 21 LFUCPRO10D 8057685556737
%II:\L'E”;]&ERAEI'DH%TE%Q ALLESTITA 85 21 LFUCPRO10E 8057685556744
%@EE&E%DHQRH]O(?OALLESTITA 100 21 LFUCPRO10F 8057685556751
%@EE&B%DHQE]O&ALLESTITA s 21 LFUCPRO10G 8057685556768
E@EE&E‘E\ETDH%TE%%ALLEST”A 130 21 LFUCPROT10OH 8057685556775
giﬁ%ﬁ?& l;ii%ﬂm%i iOO 22 LFUCPROTTA 8057685556782
giﬁ%@{?& i%i%ﬂﬂ%i 5555 22 LFUCPRO11B 8057685556799
giﬁﬁ?& i%i%ﬂﬂ%i %55 22 LFUCPROT1C 8057685556805
BARREL FOR PREDATHOR 75 22 FUCRROTID 8057685556812
BARREL FOR PREDATHOR 65 22 FUCRROTIE 8057685556829
giﬁ%@{?& l;ii%ﬂﬂ%% ]]%% 22 LFUCPRO11F 8057685556836
giﬁ%@{?& F;%i%ﬂi%% ]] ]]55 22 LFUCPROT11G 8057685556843
giﬁ%ﬁ{?& F;%i%%:%% ]]?é% 22 LFUCPROT1TH 8057685556850
I&/\A%LLCI:EE}I;APEEQ'QA\ATE'ISRNE TAPPO PREDATHOR AISI 302 2MM 1 LFUCPRO20 8057685556367
83:&? Esggﬁ}-ngs 19 LFUCPRKITO1 8057685556874
E%Kg&?g?é}?gRKﬁOMPLETA 20 LFUCPRKITO2 8057685556881
gg\EV(gECEDjBEE?AEE‘?%té?EEE COMPLETA DI ASTINA 14 LFUCPRKITO3 8057685556898
SERVICE KIT PREDATHOR 3020514 8057685556546
SERVICE K PREDATHOR PLUS 3020518 8057685556553
KIT REVISIONE PREDATHOR VUOTO 302051C 8057685556560

SERVICE KIT PREDATHOR YUOTO
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PNEUMATIC SPARE PARTS

PREDATHOR VUOTO - PREDATHOR PLUS - PREDATHOR
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OIL QUANTITY

MODELLO
MODEL

40cm
55cm
65cm

75cm
85cm
100cm
115cm
130cm

Revisione TAB. 1/06/2011



VINTAIR PLUS - VINTAIR

KIT O-RING VINTAIRR E VINTAIR PLUS/PREDATHOR

KIT O-RING VINTAIR AND VINTAIR PLUS,/PREDATHOR FUCPNEUMKIT 01 8095960725854
f/llﬂ g\'l\[l{EP\lg'T\‘OTﬁl'R_ ; EEED%L':')%R 19 LFUCPNEUMKIT 101 8055960725861
LTJIEJ(\?IETXIIE‘-T?:QREI-D ';fTEHDOAgHOR 20 LFUCPNEUM100 8055960725878
giﬁﬁ?& \\//I:r\I\ITT/ZIﬁz 3355 6 LFUCPNEUM80 8055960725699
giﬁﬁ?& \\//ll',leT‘XI'E 55% 6 LFUCPNEUMS 1 8055960727001
Eiﬁﬁ?& \\/)”'*\ITT%'E %55 6 LFUCPNEUM82 8055960725701
Eiﬁﬁ?& \\//'”'\\IITT‘Q\'Q 7755 6 LFUCPNEUMS83 8055960725702
giﬁﬁ?&ﬂ%ﬁz %55 6 LFUCPNEUM84 8055960725703
%@E'ﬁég{/ﬁ%ﬁﬁ?s 7 LFUCPNEUM69 8055960725704
%@E'ﬁég{/’;ﬁlﬁsgo 7 LFUCPNEUM70 8055960725705
%?E';‘é;{/ﬁ%&égs 7 LFUCPNEUM7 1 8055960725706
EﬁEEOAQ/WIIﬁ\E{ gS 7 LFUCPNEUM72 8055960725707
%@E%Nﬁ%;és 7 LFUCPNEUM73 8055960725708
TRCSAMTITRRRAI e wcnwoame  oossorasrs
Elg)'T\EPSLTE/#TEA A/?UOZAQFELE&TO 1-2 LFUCPNEUM103 8055960725892
S&\SA&E;J/E\TA 2 LFUCPNEUM53 8055960725908
S At s v s
m%g‘ﬂﬁag"\mm 10b LFUCPNEUM52 8055960725922
'\?II\NP%FL\‘QLUSRQ\X,'\I'\I‘DTL/E'R PLUS 10a LFUCPNEUMS5 1 8055960725939
xf\l\tl\%ak%\vle\N/EA'R a LFUCPNEUM102 8055960725946
ESB/EEFF;%GASLOKSOMMA 12a-12b LFUCPNEUMKITO4 8055960725953
'mc?cglELRLEngTO 14 LFUCPNEUMKITO5 8055960725960
m ggEAL'E\‘ACS'/E\SK/I*TGOLA 9a-9b-9c LFUCPNEUMKITO6 8055960725977
KIT BOLCCHETTO REG. COMPLETA DI ASTINA ]1Afc-- ]flhd'.]ﬁf? : }ﬂ) LFUCPNEUMKITO7 8055960725984

POWER ADJUSTMENT BLOCK KIT 14g - 14m - 141



PNEUMATIC SPARE PARTS

VINTAIR PLUS - VINTAIR

SPEARFISHING
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STEN SERIES

STEN PISTONE / PISTON 302040A 8055960727513
STEN KIT TESTATA COMPLETO

STEN COMPLETE MUZZLE KIT 3020408 8055960727520
STEN KIT BOCCOLA DI AMMORTIZZO

Son S SOCEOLA D AMmC LFUCPNEUMKITO2 8055960725885
STEN VALVOLA / VALVE 302040D 8055960727537

CYRANO SERIES

CYRANO PISTONE / PISTON 302042A 8055960727544
CYRANO KIT TESTATA COMPLETO

CYRANO COMPLETE MUZZLE KIT 3020428 8055960727551
CYRANO KIT BOCCOLA DI AMMORTIZZO

CYRANO BUSHING DAMPING KIT 302042C 8055960727568
CYRANO VALVOLA / VAIVE 302042D 8055960727575
SL SERIES

SL PISTONE / PISTON 302044A 8055960727582

SL KIT TESTATA COMPLETO
SL COMPLETE MUZZLE KIT 302044B 8055960727599

SL VALVOLA / VALVE 302044D 8055960727605






NEBULA SKIN - NEBULA GREEN

NEBULA SKIN JACKET 5,5mm

S 5,5mm 100210A 8057685557208
M 5,5mm 100210B 8057685557215
L 5,5mm 100210C 8057685557222
XL 5,5mm 100210D 8057685557239

XXL 5,5mm 100210E 8057685557246

NEBULA SKIN JACKET + TROUSERS 3,5mm NEBULA SKIN TROUSERS 5,5mm

S 3,5mm 100202A 8057685558144 5,5mm 100211A 8057685557253
M 3,5mm 100202B 8057685558151 5,5mm 1002118 8057685557260
L 3,5mm 100202C 8057685558168 5,5mm 100211C 8057685557277
XL 3,5mm 100202D 8057685558175 5,5mm 100211D 8057685557284
XXL 3,5mm 100202k 8057685558182 XXL 5,5mm 10021 1E 8057685557291

x|—|Z | »n




= Muta due pezzi

» Materiale esterno: semiduraprene con trattamento in poliuretano

» Materiale interno: neoprene spaccato “open cell”

» Neoprene Yamamoto #39

» Texture fodera: Salvimar Nebula Camo design, esclusivo mimetismo fotografico di
nuova generazione

= Materiale protezioni: PuffGum

» Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia

» Cuciture esterne su semiduraprene

» Chiusura con doppio bottone

» Two-piece spearfishing wetsuit

= Semi-Duraprene construction with polyurethane outer treatment

= Open cell inferior for high stretch, comfort, and warmth

» Yamamoto 39 Neoprene

» Lined exterior with our new Nebula camo pattern, a new photographic application
for wetsuits

» PuffGUM seams for protection

= Reinforcements in the chest elbows and knees

» External stitching over the smooth Semi-Duraprene

» Double button beavertail closure

» Traje de dos piezas

» Forro externo: Semiduraprene, con tratamiento en poliuretano

u Interior: Microporoso

» Neopreno: Yamamoto #39

» Camuflaje Salvimar Nebula camu design exclusivo mimetismo fotogrdfico de nueva
generacion

u Refuerzos PuffGum

u Refuerzos externos en codos y rodillas

» Costuras externas, en semiduroprene

x Cierre chaqueta doble boton

» Combinaison deux piéces

» Matériau externe: semidurapréne avec traitement polyuréthane

» Matériau interne: néopréne refendu “open cell”

= Néopréene YAMAMOTO 39

» Doublure externe: SALVIMAR Camo Design, mimétisme exclusif photographique
nouvelle génération

» Matériau des protections: Puffgum

» Fermeture par Velcro (trés résistant)

» Coutures externes sur semidurapréne

» Sous cutale & fermeture par deux boutons

= [MapokocTIoM ANst NOABOAHON OXOThl U3 ABYX YacTen

= MonuypeTtaHoBas HapyxHas obpaboTka Semi-Duraprene

= OTKpbITasi nopa BHYTPY Ansi BbICOKOW 3MacTUHHOCTU, koMdopTa 1 Tenno3atmThbl

» HeonpeH Yamamoto 39

= BHeluHee nokpbiTre ¢ kamydnskem Nebula no HOBOI TEXHOMOrMM HaHECEHNS
oTon3obpaxkeHun 4ns rmapoKoCTIOMOB

» LBkl PUuffGUM 06ecneunBatoT BbICOKYHO MPOYHOCTb U FrepMETUYHOCTb

» YKpenneHusi Ha rpyau, NOKTSX U KONeHsX

=« OB6paboTka crnenbiM LWBOM MO rMaakoi noBepxHoctn Semi-Duraprene

» [1BOHbIE NPSHKKU AN PUKCALMN HUXHETO Kpasi KypTKU

Rinforzo
Reinforcement
Refuerzo
Renfort
Ykpennexus

NEBULA GREEN JACKET 7,0mm

TEAR RESISTANT DRY-SKIN

a) Tmm di neoprene ad alta densita
b) Super elastico idrorepellente

c) 2,4, o 6mm di neoprene morbido

d) Le cuciture esterne ancorate al tessuto interno riducono
significativamente la possibilita di tagli e strappi

a) Tmm hight density neoprene
b) Super-elastic hydro-repellent
c) 2,4, o 6mm of soft neoprene

d) The external sewing ancored to the underlying cloth fiber
significanthly decreases the possibility of cuts and tears

a) Tmm neopreno de alta densidad
b) Super elastico, e hidrorepelente
c) 2.4 o 6mm de neopreno suave

d) Las costuras externas ancladas al tejido interno, reduce
significativamente, la posibilidad de cortes o roturas

a) Imm de néopréne haute densité
b) Super élastique déperlant
? 2.4 ou 6 mm de néopréne souple
) Les coutures externes raccordées au tissu interne réduisent consi
dérablement le risque de coupures ou déchirures du néopréne

a) BbICOKOMMOTHBIA HEOMPEH TOMLWMHON 1 MM

6) Cynep-anacTuyHblii, BOAOOTaNKMBaIOLLMIA

c) 2,4, 1 6 MM 13 MSIrKOrO HeornpeHa

d) BHeluHMe WBbI NpUKpenieHbl K BHYTPEHHEMY CIOK MOKPbITUS
M3 TKaHW, YTO 3HAUUTENBHO CHUXKAET BEPOSITHOCTb MOPE30B U
pa3pblBOB

NEBULA GREEN JACKET 5,5mm

S 55mm  T00210GA 8057685558823
M 55mm  100210GB 8057685558830
L 55mm  100210GC 805768555884/
XL 55mm  100210GD 8057685558854
XXL 55mm  100210GE 8057685558861

NEBULA GREEN TROUSERS 5,5mm

S 55mm  T00211GA 8057685558878
M 55mm  100211GB 8057685558885
L 55mm  100211GC 8057685558908
XL 55mm  100211GD 8057685558892
XXL 55mm  100211GE 8057685558915

NEBULA GREEN TROUSERS 7,0mm

S /,0mm 100200A 8057685557154
M /,0mm 1002008 8057685557161
L 7,0mm 100200C 8057685557178
XL 7,0mm 100200D 8057685557185
XXL 7,0mm 100200E 8057685557192

S 7,0mm 10020TA 8057685558786
M 7,0mm 100201B 8057685558793
L 7,0mm 100201C 8057685559417
XL 7,0mm 1002010 8057685558809
XXL 7,0mm 100201E 8057685558816



NEW

SEA WALKER

SEA WALKER 3,5mm

= Muta due pezzi, giacca con cappuccio e pantalone a vita alta
= Materiale esterno: fodera ultra - elastica in spandex

» Materiale interno: neoprene spaccato Q.FOAM

» Materiale protezioni: PuffGum

x Rinforzi su sterno e ginocchia

= Doppia cucitura ad incrocio per una massima tenuta

» Chiusura con doppio bottone

» Two piece wetsuit with hooded jacket and high-waist pants
= External lined in super stretch spandex fabric

» Wetsuit interior: open cell QFOAM neoprene

» Reinforcements: Puff Gum in all high wear areas

= Reinforcements in the chest and knees

» External double blind stitching for durability

» Double button beavertail snaps

» Traje de dos piezas, chaqueta con capucha, y pantalones
cintura alta

» Material externo, forro ultra elastico en spandex

» Material interno, microporoso Q.FOAM

u Protecciones en PuffGum

= Refuerzos en pecho y rodillas

» Doble costura para un maximo refuerzo

» Cierre castor con doble boton

» Combinaison 2 piéces veste avec cagoule et pantalon faille haute
» Revétement externe: doublure super élastique en Spandex

» Matériaux interne: néopréne refendu QFOAM

= Matériaux des protections: Puffgum

» Renfort pectoral, coudes et genoux

» Doubles coutures croisées pour un maintien maximal

= Sous cutale & deux boutons

= [MOpOKOCTIOM AN NOABOAHON OXOTbl, COCTOUT U3 ABYX YacTe:
LUTAHOB C BbICOKON Tanuel 6e3 NsMoK 1 KypTK/ C KarntoLOoHOM U
606poBbLIM XBOCTOM Ha ABYX Kruncax

» HapyxHoe nokpbiTue: super stretch naikpa

= BHyTpeHHee NokpbITe: HEOMNPEH C OTKPLITON NOpPoOW

= Yceunexue Puff Gum Bo Bcex obnacTsix Hanboree noaBepxeHHbIX
U3HOCYy

= YCUneHue Ha rpyam KoneHsix 1 NokTax

» BHelwHas obpaboTka weamy U3 ABOMHON HEWNOHOBOW HUTK NS
MaKCUMarnbHOW MPOYHOCTU MMAPOKOCTIOMA

= 3acTexka ¢ ABOVIHON MPSHXKKOW B HWDKHEN YacTu KypTKu

2018 AVAILABLE

SEA WALKER 5,5mm

S 5,5mm 100702A 8058093682056
M 5,5mm 1007028 8058093682063
L 5,5mm 100702C 8058093682070
XL 5,5mm 100702D 8058093682087
XXL 5,5mm 100702k 8058093682094

SEA WALKER 7,0mm

S 3,5mm 100701A 8058093682001 S 7,0mm 100703A 8058093682100
M 3,5mm 100701B 8058093682018 M 7,0mm 100703B 8058093682117
L 3,5mm 100701C 8058093682025 L /,0Omm 100703C 8058093682124
XL 3,5mm 100701D 8058093682032 XL 7,0mm 100703D 8058093682131
XXL 3,5mm 100701k 8058093682049 XXL 7,0mm 100703k 8058093682148






WETSUITS

I
)

WETSUITS

SAPIENS

SAPIENS 2,5mm

SIZE THICKNESS

S
M
L
XL
XXL

2,5mm
2,5mm
2,5mm
2,5mm
2,5mm

COD.
100600HT
10060 1HT
100602HT
100603HT
100604HT

EAN
8055960720583
8055960720590
8055960720606
8055960720613
8055960720620

= Muta tecnica due pezzi, senza cuciture

= Materiale esterno: Shark Skin, riduce I'attrito con I'acqua
= Materiale interno: fodera in Hyper Stretch

= Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia

= HT weld System

= Chiusura in velcro

= Skin exterior stich-less wetsuit

a Exterior: Shark skin feel low friction water coefficient
= Internal : lined in Hyper-Stretch material

= Reinforcements in the chest elbows and knees

= HT Weld System

a Velcro beavertail closure

= Traje técnico, de dos piezas, sin costuras

= Exterior Shark Skin, que reduce la friccion con el agua
= Interior forrado Hyper Strefch

= Refuerzos externos en codos y rodillas

= HT Weld System

a Cierre, cola castor en Velcro

= Combinaison fechnique deux piéces , sans coutures

= Matériau externe; Shark Skin qui réduit les frottements avec |'eau
= Matériau interne: doublure en Hyper Stretch

= Renforts pectoral , renforts coudes et genoux

= HT WELD SYSTEM

= Fermeture par Velcro (trés résistant)

= [APOKOCTIOM C HEOMPEHOBLIM BHELLIHVMM MOKPLITUEM W NPOKIIEEHHBIMU
LBaMmn

= MokpbiThe: Shark skin ¢ BeICOKMM KO3 HULIMEHTOM CKOMBXEHWS B Bode

» BHyTpeHHee nokpbiTe: nogknagka ns matepvana Hyper-Stretch

= YKpenneHusi Ha rpyam, NOKTAX U KOMNeHsX

= HT Weld System

= 3acTexka KypTku Ha nunyyke

Rinforzo
Reinforcement
Refuerzo
Renfort
Ykpennenus

SAPIENS 5,0mm

SIZE THICKNESS COD. EAN
S 50mm  100600HTS 8055960726370
M 50mm  100601HTS 805596072638/
L 5,0mm  100602HTS ~ 8055960/26394
XL 50mm  T00603HTS 8055960726400
XXL 50mm  100604HT5 8055960726417



BLEND CAMO

» Muta due pezzi, giacca e pantalone acquistabili separatamente
= Materiale esterno: fodera in nylon

= Materiale interno: neoprene spaccato 3D - “Q - FOAM”

» Materiale protezioni: PuffGum

» Rinforzi su sterno e ginocchia

» Cuciture esterne in nylon per una massima tenuta

= Chiusura con doppio bottone

» Two piece wetsuit with jacket and high-waist pants available
separately

» External lined in nylon

» Wetsuit interior: “Q - FOAM” open cell neoprene 3D

» Reinforcements: Puff Gum in all high wear areas

= Reinforcements in the chest and knees

» External nylon double stitching for durability

» Double button beavertail snaps

» Traje de dos piezas, chaqueta y pantaldn, se pueden comprar por eparado
» Forro externo de nylon

u Interior de neopreno 3D “Q - FOAM”

» Refuerzos en PuffGum

» Refuerzos externos en rodillas

» Costuras externas en nylon, para una méxima resistencia

u Cierre chaqueta doble botén

» Combinaison deux piéces , veste et pantalon disponibles séparément
» Matériau externe: doublure en nylon

» Matériau interne: néopréne refendu 3D open cell “Q - FOAM”

» Matériau des protections: Puffgum

» Renforts pectoral et genoux

= Coutures externes en Nylon pour une résistance maximale

» Fermeture sous cutale par deux boutons

= [MOPOKOCTIOM U3 ABYX YacTei: KypTKM U LUTAHOB C BbICOKOW
Tanuen, KOTopble AOCTYMHbI AN 3aKka3a No OTAeNbHOCTU

» BHeluHee nokpbITUe 13 HelnoHa

= BHyTpeHHee NokpbITHEe: HEOMNPEH C OTKPLITOWN NOpPOW
3D ¢ npeBocxofHoi NnamaTbio gopmbl “Q - FOAM”

» Yeunenusi PuffGum Bo Bcex o6nacTsix BbICOKOro nsHoca

= YKpENMeHnsi Ha rpyamn 1 KoneHsx

» BHelwHAs obpaboTka weamv U3 BOVHON HEWMOHOBOW HUTH
AN HanbonbLuen NPo4YHOCTK

= 3acTexka C ABOVMHON NPSXKKOW B HYDKHEN YacTu KypTKu

BLEND CAMU JACKET 5,5mm

5,5mm 100310A 8057685557499
5,5mm 1003108 8057685557505
5,5mm 100310C 8057685557512
5,5mm 100310D 8057685557529
XXL 5,5mm 100310k 8057685557536

== Zle

BLEND CAMU TROUSERS 5,5mm

5,5mm 100320A 8057685557444
5,5mm 1003208 8057685557451
5,5mm 100320C 8057685557468
5,5mm 100320D 8057685557475
XXL 5,5mm 100320k 8057685557482

== |Zle

BLEND CAMU JACKET 7,0mm

7,0mm 100330A 8057685557543
7,0mm 1003308 8057685557550
7,0mm 100330C 8057685557567
7,0mm 100330D 8057685557574
XXL 7,0mm 100330k 8057685557581

== =Zlw

BLEND CAMO 3,5mm BLEND CAMU TROUSERS 7,0mm
S 3,5mm 100300A 8057685557390 S 7,0mm 100340A 8058093681561 NEW
M 3,5mm 1003008 8057685557406 M 7,0mm 100340B 8058093681653 NEW
L 3,5mm 100300C 8057685557413 L 7,0mm  100340C 8058093681660 NEW
XL 3,5mm 100300D 8057685557420 XL 7,0mm 100340D 8058093681677 NEW
1

XXL 3,5mm 100300E 8057685557437 XXL 7,0mm 100340E 8058093681684 NEW



N.A.T.

= Muta due pezzi

= Materiale esterno: fodera Nylon

» Materiale interno: neoprene spaccato open cell “Q - FOAM”
= Materiale protezioni: PuffGum

» Rinforzi su sterno e ginocchia

= Cuciture esterne

» Chiusura con bottone regolabile

» Two-piece wetsuit

» External: Nylon lined

» Infernal: “Q - FOAM” Open cell

» Reinforcements: Puff Gum in all high wear areas
u Reinforcements in the chest and knees

» External stitching

u Closure: Beavertail adjustable clip

= Traje de dos piezas

» Externo: Nylon

» Interior: Microporoso “Q - FOAM”

u Refuerzos en PuffGum

» Refuerzos externos y rodillas

x Cierre cola castor con botén regulable

» Combinaison deux piéces

= Matériau externe: doublure Nylon

= Matériau inferne: néopréne refendu open cell “Q - FOAM”
= Matériau des protections: Puffgum

» Renforts pectoral et genoux

= Coutures externes

» Fermeture avec bouton réglable

= [MAPOKOCTIOM U3 ABYX YacTewn

= BHelHee NokpbIT1e 13 HeNOHOBOW TKaHW

» BHyTpeHHee NoKpbITMe U3 HeonpeHa C OTKPbITON MOPOWA, C
OTNNYHOI NamsTbio hopmbl “Q - FOAM”

= 3awmTHoe nokpbiTve PuffGum

» YKpenneHus Ha rpyauv v KorneHsix

= BHelwHsAs obpaboTka «crnenbiv» LBOM

» Perynupyemas 3actexka B HUKHEN 4acTu KypTkv

N.A.T. 3,5mm

3,5mm  100101/A 8055960727926
3,5mm  100101/B 8055960727933
3,5mm  100101/C 8055960727940
3,5mm  100101/D 8055960727957
XXL 3,5mm  100101/E 8055960727964

Xl |Zle

N.A.T. 5,5mm

55mm  100102/A 8055960727971
5,5mm  100102/B 8055960727988
5,5mm  100102/C 8055960727995
55mm  100102/D 8055960728008
XXL 55mm  100102/E 8055960728015

Xl—|Z|e

N.A.T. 7,0mm

7,0mm  100103/A 8055960728022
7,0mm  100103/B 8055960728039
7,0mm  100103/C 8055960728046
7,0mm  100103/D 8055960728053
XXL 7,0mm  100103/E 8055960728060

== Zle




WETSUITS

WET DROP CELL

= Muta due pezzi

» Materiale esterno: fodera Nylon

» Materiale interno: neoprene spaccato “open cell”
» Materiale protezioni: PuffGum

x Rinforzi su sterno e ginocchia

= Cuciture esterne

» Chiusura con bottone regolabile

= Two-piece economical freediving and spearfishing wetsuit
» External: Nylon lined

= Internal: Open cell

= Reinforcements: Puff Gum

» Reinforcements in the chest and knees

» External stitching

u Closure: Beavertail adjustable clip

» Traje de dos piezas

» Externo: Nylon

= Interior: Microporoso, con alta memoria eldstica
= Refuerzos en PuffGum

» Refuerzos externos y rodillas

x Cierre cola castor con botén regulable

» Combinaison deux piéces

» Matériau externe: doublure Nylon

» Matériau interne: néopréne refendu open cell
= Matériau des protections: Puffgum

» Renforts pectoral et genoux

» Coutures externes

» Fermeture avec bouton réglable

= [MOpoKoOCTIOM U3 ABYX YacTemn

= BHelLiHee NokpbITE 13 HENNIOHOBOM TKaHU

» BHyTpeHHee nokpbITMe U3 HeonpeHa C OTKPbITON NOPOW
= 3awmTHoe nokpbiTe PuffGum

» YKpenneHus Ha rpyam n KoneHsix

= BHewwHAs obpaboTka «crnenbiM» LBOM

» Perynupyemas 3actexka B HUXHEN 4acTu KypTkv

Chiusura con bottone regolabile

Closure: Beavertail adjustable clip

Cierre cola castor con botén regulable

Fermeture avec bouton réglable

Perynupyemas 3actexka B HWKHEN YacTu KypTku

WET DROP CELL 5,5mm
SIZE THICKNESS COD. EAN
S 5,5mm  100636W 8055960726479
M 55mm  100638W 8055960726486
L 55mm  100640W 8055960726493
XL 55mm  100642W 8055960726509
XXL 55mm  100644W 8055960726516

WET DROP CELL 3,5mm WET DROP CELL 7,0mm
SIZE THICKNESS COD. EAN € SIZE THICKNESS COD. EAN
S 3,5mm  100626W 8055960722716 S 7,0mm  100646W 8055960726523
M 3,5mm  100628W 8055960722723 M 7,0mm  100648W 8055960726530
L 3,5mm  100630W 8055960722730 L 7,0mm  100650W 8055960726547
XL 3,5mm  100632W  8055960/22747 XL 70mm  100652W 8055960726554
1

XXL 3,5mm 00634W 8055960722990 XXL 7,0mm  100654W 8055960726561

WETSUITS

I
[



SPEARFISHING

IN
o

WETSUITS

EQUATOR 2,0mm

EQUATOR 2,0mm

SIZE THICKNESS

S
M
L
XL
XXL

2,0mm
2,0mm
2,0mm
2,0mm
2,0mm

COD.
100400A
1004008
100400C
100400D
100400k

EAN
8057685558922
8057685558939
8057685558946
8057685558953
8057685558960

= Muta due pezzi

= Materiale esterno: fodera Nylon

= Materiale interno: fodera in Hyper Stretch
= Texture fodera: Salvimar Blend Camo

= Materiale protezioni: PuffGum

= Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia

= Chiusura con due bottoni regolabili

= Cuciture Fletlock

= Robusta e facile da indossare

= Two-piece wetsuit

= External: Nylon lined

= Internal: Hyper Strefch lining

= Pattern: Salvimar Blend Camo

= Reinforcements: PuffGum in all high wear area
= Reinforcements in the chest elbows and knees
= Closure: Beavertail adjustable clips

= Stitching: Flatlock

= Wear and tear resistant and easy to wear

= Traje de dos piezas

= Exterior forrado en Nylon

= Interno forro Hyper Stretch

= Camuflaje Blen camo

= Refuerzos PuffGum

= Refuerzos externos en codos y rodillas
= Cierre con dos botén regulable

= Costuras Fletlock

= Resistente y fécil de poner

= Combinaison deux piéces

= Matériau externe: doublure Nylon

= Matériau interne: doublure en Hyper Stretch
= Doublure: SALVIMAR Blend Camo Design

= Matériau des protections: Puffgum

= Renforts pectoral, renforts coudes et genoux
= Fermeture avec deux bouton réglable

= Coutures Fletlock

= Combinaison robuste et facile & enfiler

= [MapokocTIOM 13 ABYX YacTel

» BHelHee nokpbITue 13 HennoHa

= BHyTpeHHee nokpbiTne 13 matepuana Hyper Stretch

» Kamydnsx Salvimar Blend Camo

= Ycunenune PuffGum Ha Bcex o6nacTsix BbICOKOro n3Hoca
» YKpEenneHusi Ha rpyam, NOKTAX U KOMNeHsAX

= Perynupyemas 3actexkamu KypTku

» [nockue wsbl

= YCTOMYMBBIN K M3HOCY W yAOGHbIN Npy HageBaHUm



ATLANTIS 1,5mm

ATLANTIS 1,5mm

S 1,5mm 1001T0A 8055960728077
M 1,5mm 1001108 8055960728084
L 1,5mm 100110C 8055960728091
XL 1,5mm 100110D 805596072810/
XXL 1,5mm 100110k 8055060728114

= Muta due pezzi
= Materiale esterno: fodera Nylon 47
= Materiale interno: fodera in Hyper Stretch

= Texture fodera: Salvimar Atlantis Camo design by TonyH20O

= Materiale protezioni: PuffGum

» Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia

» Chiusura con bottone regolabile

= Cuciture Fletlock

= Robusta e facile da indossare

= Two-piece wetsuit

» External: Nylon lined

= Internal: Hyper Stretch lining

» Pattern: Salvimar Atlantis Camo design by TonyH20
» Reinforcements: PuffGum in all high wear area

» Reinforcements in the chest elbows and knees

x Closure: Beavertail adjustable clip

» Stitching: Flatlock

» Wear and tear resistant and easy to wear

» Traje de dos piezas

» Externo: Nylon

» Interior: Hyper Stretch

» Camuflaje, Salvimar Atlantis disefiado por TonyH20O
» Refuerzos en PuffGum

» Refuerzos externos en codos y rodillas

» Cierre con botén regulable

= Costuras: Fletlock

u Resistente y facil de poner

» Combinaison deux piéces

» Matériau externe : doublure Nylon

= Matériau interne : doublure en Hyper Stretch

» Doublure : SALVIMAR Atlantis Camo Design by Tony H20
= Matériau des protections : Puffgum

» Renforts pectoral , renforts coudes et genoux

» Fermeture avec bouton réglable

= Coutures Fletlock

= Combinaison robuste et facile & enfiler

= [MapokocTioM U3 AByX YacTem

= BHeLHee NoKpbITME N3 HEWNMOHA

» BHyTpeHHee nokpbiTve 13 matepuana Hyper Stretch

= Kamycpnspk Salvimar Atlantis Camo design by TonyH20
» Yeunenue PuffGum Ha Bcex obnacTtsix BbICOKOro n3Hoca
= YKpenneHus Ha rpyam, NOKTAX U KoneHsx

» Perynupyemas 3actexka KypTkv

= [nockue webl

» YCTOWMYMBBIV K U3HOCY 1 yAOOHBIN Npu HageBaHWUK

Disponibili guanti e calzari in ATLANTIS CAMU

Gloves and socks available in Atlantis CAMU

Gama de guantes y escarpines de la linea ATLANTIS CAMU
Gants et chaussons ATLANTIS CAMO disponibles
HoctynHel nepyatkn n Hockn ATLANTIS CAMU

Disponibile solo in alcuni mercati

Only available in centrain markets

Producto disponible solamente en algunos mercados
Produit disponible seulement sur certains marchés

I'Ipo,u,yKT AOCTYMNEH TONbKO Ha HEKOTOPbIX PbIHKaX



ABYSS RASH GUARD

= Rash Guard due pezzi

= Materiale: Lycra® super elastica 230 gr
= Texture fodera: Salvimar Camo

= Materiale protezioni: PuffGum

= Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
= Chiusura con bottone regolabile

= Cuciture Fletlock

= Robusta e facile da indossare

= Two-piece Rash Guard

= External: super elastic 230 gr Lycra®

= Pattern: Salvimar Camo

= Reinforcements: PuffGum in all high wear area
= Reinforcements in the chest elbows and knees
= Closure: Beavertail adjustable clip

= Stitching: Flatlock

= Wear and tear resistant and easy fo wear

= Rash Guard de dos piezas

= Exterior forrado en Lycra® supereldstico 230 gr
= Camuflaje Salvimar camo

= Refuerzos PuffGum

= Refuerzos externos en codos y rodillas

= Cierre con botén regulable

= Costuras Fletlock

= Resistente y fdcil de poner

= Rash Guard deux piéces

= Matériau externe: doublure Lycra® super élastique 230 gr
= Doublure: SALVIMAR Camo Design

= Matériau des protections: Puffgum

= Renforts pectoral , renforts coudes et genoux

= Fermeture avec bouton réglable

= Coutures Fletlock

= Combinaison robuste et facile & enfiler

= Rash Guard u3 gByx yacten

= MaTepuan: cynep-anactunyHas Lycra® 230 rp

= Kamydnspk: Salvimar Camo

» Yeunerue: PuffGum Bo Bcelt o6nacTsix, NoABEepXeHHbIX N3HOCY
= YCUINEHUS Ha NOKTSAX, KONEHSX W rpyan

u 3acTexka: perynmpyembiin 3aKum Ha XBOCTE KypTKu

= [Tnockue Bkl

» YCTOMYMBBIV K M3HOCY M paspbiBy. Jlerko HagesaTb

Rinforzo
Reinforcement
Refuerzo
Renfort
YkpenneHus
ABYSS RASH GUARD
S Lycra® 100500A 8057685558991 Disponibile solo in alcuni mercati
M Lycra® 1005008 8057685559004 Only available in centrain markets
L Lycra® 100500C 8057685559011 Producto disponible solamente en algunos mercados
XL Lycra® 100500D 8057685552028 Produit disponible seulement sur certains marchés
XXL Lycra® 100500E 8057685550035 MpoayKT AOCTYMEH TOMLKO HA HEKOTOPbIX PbIHKaX

XXXL Lycra® 100500F 8058093680342



HT WELD SYSTEM GLOVES

Guanti perfettamente stagni, dal
massimo confort e robustezza

Guantes estancos, méximo confort

y durabilidad

Gants étanches et confortables.
Résistance maximale

Gloves waterproof, maximum
comfort and durability

MonHocTblo BOAOHENPOHULaeMble
cBepxanacTtuyHble nepyartku, ana
MakcumaribHOoro KOMCbOpTa n
A0NroBe4yHOCTU

s/7 1,5mm 200400HT 8055960721375
M/ 8 1,5mm 200401HT 8055260721382
L/ @ 1,5mm 200402HT 8055960721399
XL/ 10 1,5mm 200403HT 8055960721405
XXL/ 11 1,5mm 200404HT 8055960721412
S/7 3,0mm 200410HT 8055960721429
M/ 8 3,0mm 20041 1HT 8055960721436
L/9 3,0mm 200412HT 8055960721443
XL/ 10 3,0mm 2004 13HT 8055960721450
XXL/ 11 3,0mm 2004 14HT 8055960721467
s/7 5,0mm 200420HT 8055960721474
M/ 8 5,0mm 200421HT 8055960721481
L/ 9 5,0mm 200422HT 8055960721498
XL/ 10 5,0mm 200423HT 8055960721504
XXL/ 11 5,0mm 200424HT 8055960721511
COLOR

HD WELD SYSTEM SOCKS

Calzari perfettamente stagni, dal
massimo confort e robustezza

Escarpines estancos, méximo
confort y durabilidad

MonHocTblo BOAOHENPOHULaeMble
CcBepxanacTu4Hble HOCKK, ana
MakCcnMmaribHOoro KOMCbOpTa n

Socks waterproof, maximum Chausson étanches et confortables. [105ITOBEYHOCTY
comfort and durability Résistance maximale
S 1,5mm 200500HT 8055960721870
M 1,5mm 20050 THT 8055960721887
L 1.5mm 200502HT 8055960721894
XL 1,5mm 200503HT 8055960721900
XXL 1,5mm 200504HT 8055960721917
S 3,0mm 2005 10HT 8055960721924
M 3,0mm 20051 THT 8055960721931
L 3,0mm 200512HT 8055960721948
XL 3,0mm 20051 3HT 8055960721955
XXL 3,0mm 2005 T14HT 8055060721962
S 5,0mm 200520HT 8055960721979
M 5,0mm 20052 THT 8055960721986
L 5,0mm 200522HT 8055960721993
XL 5,0mm 200523HT 8055960722006
XXL 5,0mm 200524HT 8055960722013

COLOR

1,5mm




Tessuto in filo continuo in Dy-max. Tejido de hilo continuo en Dy-max Mcnonb3oBaHue HeENpepbIBHON HATW

Nuovo robusto palmo in nitrile. Polsino Material de la palma en nitrile. Dy-max. Hosas npoyHas nagoHb ¢

rinforzato Manguito reforzado HUTPWUIOBON NPOMUTKOW, MNOTHBIN
MaHxet

The use of continuous thread of Dy-max Tissu en fil continu Dy-max. Paume

line. The new robust palm impregnated enduite en nitrile. Poignet renforcé

in nitrile. Tightest cuff

S/7 Dy-max 0,8mm 200400 8055960721320
M/ 8 Dy-max 0,8mm 200401 8055960721337
L/9 Dy-max 0,8mm 200402 8055960721344
XL/ 10 Dy-max 0,8mm 200403 8055960721351
XXL/ 11 Dy-max 0,8mm 200404 8055060721368

ATLANTIS 'L(Pga

Calzari in neoprene bifoderato Guantes con inferior biforrado, para MepyaTtkn U3 HeonpeHa, ABOVHas
da utilizzare in acqua temperata, aguas templadas, favoreciendo la oTAenka A1 UCNonb3oBaHus B Tenon
favoriscono la protezione e la giusta proteccion con una justa temperatura BOAE

coibentazione termica

Gants en néoprene doublé pour une
Neopren double lined gloves for warm utilisation en eaux tempérées.Favorisent
water la juste protection thermique

Disponibile solo in alcuni mercati - Only available in centrain markets - Producto disponible solamente en algunos mercados

Produit disponible seulement sur certains marchés - MpogykT 4OCTYNEH TOMBKO Ha HEKOTOPBIX PbIHKAX

S/7 1,5mm 200451A 8055960723386
M/ 8 1,5mm 2004518 8055960723225
L/9 1,5mm 200451C 8055960723263
XL/ 10 1,5mm 200451D 8055960723300
XXL/ 11 1,5mm 200451E 8055960723348
SKINWIND
Guanti ergonomici lisci esternamente, Guante ergonomico liso exterior, palma OProHOMUYHbIE rMaaKue CHapyu
palmo rinforzato in materiale reforzada con material antiabrasion nepyaTky C YCUIIEHHOM BCTaBKOW Ha
antiabrasione nafoHu, yCTOMYMBOM K LlapanmHam
Gants ergonomiques, néopréne lisse
Gloves Ergonomic externally smooth, a |'extérieur, paume renforcée avec
reinforced palm in nonscratch pattern matériau anti abrasion

S/7 3,5mm 200420 8055960721573
M/ 8 3,5mm 200421 8055960721580
L/9 3,5mm 200422 8055960721597
XL/ 10 3,5mm 200423 8055960721603

XXL/ 11 3,5mm 200424 8055960721610



BIG TOE

Calzare destro/sinistro con alluce
in neoprene bifoderato acquastop,
ideale per I'utilizzo in acque
fredde. L'innovativo taglio favorisce
la microcircolazione e impedisce la
formazione di crampi

Socks right/left with neoprene
big toe, double lined aquastop,
ideal for cold water. The
innovative shape increases the
microcirculation and prevents
cramps

Escarpines derecho / izquierdo,
biforrado acquastop. Ideal

para aguas frias. El innovador
patronaje, favorece la circulacion,
y queda mucho mas adaptado

al pie

Chausson pied droit/ pied
gauche avec orteil en néopréne
doublé acquastop, idéal pour une
utilisation en eaux froides. Cette
coupe innovante favorise la micro
circulation et évite la formation de

crampes

Hocku ¢ aHaToMu4eckum Kpoem
ONsi NpaBoW 1 NEBOW HOTU U
[OBOVIHOW NOAKNAAKOW U3 HeonpeHa
ONS rMapov3onsaumm, naeanbHo
noaxoaaT Anst UCNoNb30BaHUS B
XonofHow Boge. VIHHoBaUMoHHast
KOHCTPYKUMS cnocobcTByeT
MUKPOLIMPKYMALMU 1 NPensiTCTByeT
o6pa3oBaHuio cnasmoB

S / 38-40 2,0mm 200562A 8057685559073
M/ 41-42 2,0mm 200562B 8057685559080
L 43/44 2,0mm 200562C 8057685559097
XL45/46 2,0mm 200562D 8057685559103
XXL 47 /49 2,0mm 200562E 8057685559110
S 4,0mm 200564A 8057685559127
M 4,0mm 200564B 8057685559134
L 4,0mm 200564C 8057685559141
XL 4,0mm 200564D 8057685559158
XXL 4,0mm 200564E 8057685559165

ATLANTIS

iz

Calzari in neoprene bifoderato
da utilizzare in acqua temperata,
favoriscono la protezione e la
giusta coibentazione termica

Neopren double lined socks for
warm water

Escarpines con interior biforrado,
para aguas templadas,
favoreciendo la proteccion con una
justa temperatura

Chaussons en néoprene doublé
pour une utilisation en eaux
tempérées.Favorisent la juste

protection thermique

Hocku n3 HeonpeHa, ABoNHas
oTaernka Ans UCMoNb30BaHus B
Tennown soge

Disponibile solo in alcuni mercati - Only available in centrain markets - Producto disponible solamente en algunos

mercados - Produit disponible seulement sur certains marchés - MpoayKT AOCTYMEH TOMLKO Ha HEKOTOPLIX PbIHKAX

S / 3840 1,5mm 200555A 8055960723393
M / 41-42 1,5mm 200555B 8055960723423
L/ 43-44 1,5mm 200555C 8055960723430
XL/ 45/46 1,5mm 200555D 8055960723454
XXL 47 /49 1,5mm 200555E 8055960723492

SKINWIND

Calzari ergonomici lisci
esternamente, palmo rinforzato in
materiale antiabrasione

Socks Ergonomic externally smooth,
reinforced palm in nonscratch
pattern

Escarpines ergonomico liso
exterior, palma reforzada con
material antiabrasion

Chaussons ergonomiques,
néopréne lisse & |'extérieur, paume
renforcée avec matériau anti

abrasion

OproHoMWYHble rnagkue cHapyxmu
HOCKW C YCWUMEHHOW BCTaBKOW Ha
NafoHN, YCTOWYMBOM K LlapanvHam

S/ 3840 3,5mm 200510 8055960722020
M / 41-42 3,5mm 200511 8055960722037
L/ 4344 3,5mm 200512 8055960722044
XL/ 45-46 3,5mm 200513 8055960722051
XXL / 47-49 3,5mm 200514 8055960722068

51




Guanti ergonomici neri, palmo
rinforzato con HexaPU. Bifoderato

Gloves ergonomic black, reinforced
palm with HexaPU. Double lined

Guante ergonomico, palma reforzada doublé
con HexaPu, biforrado

Gants ergonomiques noirs, paume
renforcée avec HexaPU. Néopréne

OpProHOMUYHbIE YEpHbIE NepyaTku
nafoHb ycuneHa Bctaskow n3 HexaPu.
[BoliHas oTaenka

s/7 3,0mm 200460 8058093680847
M/ 8 3,0mm 200461 8058093680854
L/ 9 3,0mm 200462 8058093680861
XL/ 10 3,0mm 200463 8058093680878
XXL/ 11 3,0mm 200464 8058093680885
s/7 5,0mm 200440 8055960721672
M/ 8 5,0mm 200441 8055960721689
L/ 9 5,0mm 200442 8055960721696
XL/ 10 5,0mm 200443 8055960721702
XXL/ 11 5,0mm 200444 8055960721719

DROP

Calzari ergonomici neri, palmo
rinforzato con HexaPU. Bifoderato

Socks ergonomic black, reinforced palm
with HexaPU. Double lined

Escarpines ergonomico, palma
reforzada con HexaPu, biforrado

renforcée avec HexaPU. Néopréne

doublé

apI'OHOMI/ILIHbIe YepHble HOCKM nafoHb

Chaussons ergonomiques noirs, paume ycuneHa Bctaskoi u3 HexaPu.

[BoriHas oTaenka

S / 38-40 3,0mm 200570 8058093680991
M/ 41-42 3,0mm 200571 8058093681004
L/ 4344 3,0mm 200572 8058093681011
XL/ 4546 3,0mm 200573 8058093681028
XXL 47 /49 3,0mm 200574 8058093681035
S / 38-40 5,0mm 200530 8055960722129
M/ 41-42 5,0mm 200531 8055960722136
L/ 4344 5,0mm 200532 8055960722143
XL/ 4546 5,0mm 200533 8055960722150
XXL 47 /49 5,0mm 200534 8055960722167

SPESSORI | THICKNESSES | ESPESORES | EPAISSEURS | 1, S 3 5 5, S 0,8mm 3 5o 3.0mm 5,0mm 1, S

TOSNWMHA

ESTERNO | EXTERNAL | EXTERNO | EXTERIEUR | CHAPYKM [ ] n [ ] m Dymax o [ ] [ []

INTERNO | INTERNAL | INTERNO | INTERIEUR | BHYTPU ] n [ ] [ ] ] ]

HYPER STRETCH . . . .

HT WELD SYSTEM . . .

RINFORZI | REINFORCEMENT | REFUERZOS | RENFORTS | . . . . . R

BCTABKM

POTERE TERMICO | THERMAL POWER | AISLAMIENTO T W Y , W " v T

TERMICO | POUVOR THERMIQUE | TENNOU30MALMS

TAGLIE | SIZES | MEDIDAS | TAILLES | PABMEP SXXL/ 711 | SXXL/ 7-11 | SXXL/ 7-11 | SXXL/ 7-11 SXXL/ 711 | SXXL/ 7-11 | SXXL/ 7-11 | SXXL/ 7-11

SPESSORI | THICKNESSES | ESPESORES | EPAISSEURS | 1, S 9B 5, S 2,5mm | 4,5mm | 3,5mm 3,0mm 5,0mm e

TONWKMHA

ESTERNO | EXTERNAL | EXTERNO | EXTERIEUR | CHAPYKM ] n [ ] ] ] o ] u ]

INTERNO | INTERNAL | INTERNO | INTERIEUR | BHYTPU [ ] u ] [ ] ] [ ] [

HYPER STRETCH . . . .

HT WELD SYSTEM . . .

RINFORZI | REINFORCEMENT | REFUERZOS | RENFORTS | . . . . . . . . R

BCTABKM

POTERE TERMICO | THERMAL POWER | AISLAMIENTO TERM:- T o v v v v " v "

ICO | POUVOIR THERMIQUE | TENNOM30MALNA

TAGLEE | SIZES | MEDIDAS | TAILLES | PASMEP S-XXL S-XXL S-XXL S-XXL S-XXL S-XXL S-XXL S-XXL S-XXL
38-49 38-49 38-49 38-49 38-49 38-49 38-49 38-49 38-49

B foderato | fabric | forrado | doublé | otpenka

o liscio | smooth skin liso lisse | rnapkwit



SCHIENALINO

for extreme comfort
Chaleco de plomos,
comodo y confortable

Schienalino ergonomico,
spallacci in neoprene per il
massimo comfort

néopréne pour le maximum
de confort

OProHOMUYHBIN XUneT

C HEOMpeHoBbIMM
3annevyHbIMU PeMHAMMN Ans
BblcovaviLlero komdgopra

Ergonomic back pack,

Baudrier ergonomique,
neoprene shoulder straps

bretelles d’épaule en

DROP VEST N.A.T.

S-M 200317A 8055960/23089

L-XL 2003178 8055960723096

XL - XXL 200317C 8055960723553
DROP VEST

S-M 200310 8055960721290

L-XL 200312 8055260721306

XL - XXL 200315 8055960721313

BERMUDA

Bermuda a vita alta, faglio
preformato. Tasche porta piombi ed
oggetti in velcro (2kg)

High-waist bermuda, preformed
cut. Velcro pocket for leads and

prongs (2kg)

Bermuda con cintura alta, corte
preformado. Bolsillos lateral para
plomo (2kg)

bermuda & taille haute, coupe
p
préformée. Poches en velcro pour

le lest (2kg)

Bepmyapl ¢ BbICOKOW Tanuen, ¢
npeaBapuTEnbHO 3aAaHHBIMM
dopmamn. KapmaHbl ¢ 3aCTeXKOM
Ha nunyyke 4ns rpysos 1
npeaMeToB

2,5mm 200240 8055960723126

L 2,5mm 200241 8055960723140

XL 2,5mm 200242 8055960723157
XXL 2,5mm 200243 8055960723188

PIT STOP CHANNEL TROUSERS

» Pantalone con “pissette”

= Materiale esterno: fodera Nylon

» Materiale interno: neoprene
spaccato “open cell”

u Protezioni in PuffGum

= Cuciture esterne

» Trousers with pissette
» Nylon lining outside
» Open cell inside
» Outside stitching

= Pantalon con pissette incorporado
= Material externo: Forrado nylon

= Material interno: Microporoso

= Protecciones PuffGum

» Costuras externas

= Pantalon équipé d’une “pissette”
de série

» Matériaux externe; Doublure
Nylon

» Matériaux interne: Néopréne
refendu “open cell”

= Protections en PuffGum

» Coutures externes

= LLITaHbl ¢ MOYEBbLIBOAUTENBHOM

cucTemMom

» HapyxHbii maTepuan: Hennon

» BHYTpeHHuit maTepuan: HeonpeH
C “OTKpbITON nopon”

» Yeunenusi PuffGum

= [1OBEPXHOCTHbIE LUBbI

S 5,5mm 200250A 8057685559172
M 5,5mm 2002508 8057685559189
L 5,5mm 200250C 8057685559196
XL 5,5mm 200250D 8057685559202
XXL 5,5mm 200250E 8057685550424



WETSUIT SIZES

SPEARFISHING

(6]
N

1 - TORACE

4 - AITEZZA

WETSUITS

L 2 3 4
e VITA BACINO ALTEZZA
PECHO WAIST HIPS HEIGHT
POITRINE VIDA CUENCA ALTURA
OFbEM IPYIM TAILLE HANCHE HAUTEUR
TAITUA OBbEM BEJEP POCT
S 85/90cm 70/75¢cm 78/83cm 162/170cm 55/70kg
M 89/94cm 76/81cm 82/8%cm 167/175cm 60/75 kg
L 93/100cm 82/88cm 89/96cm 173/185cm 70/85kg
XL 99/106cm 87/96cm Q4,/103cm 180/190cm 80/100kg
XXL 105/115cm 95/104cm 102/114cm 190+cm Q5+kg
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CARBO 151

= An

golo scarpetta/pala inclinato a 29°

= Pala in fibra di carbonio Pre-Peg TW-KO3 ad alto modulo

= Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave
= Grado di compattezza strutturale senza uguali

= Scarpetta in gomma naturale 55 shore

= Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

= Footpocket / blade angle 29 Degrees
= Blade in Pre-Preg TW-KO3 high modulus carbon fiber

= Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave molding. Only fin

on

the market constructed using Autoclave

= Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”
= Natural rubber 55 shore stiffness
= Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

= An

gulo calzante / pala con inclinacién a 29 grados

= Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-K03 de alto modulo

= Fabricada mecdnicamente en autoclave con una elevadisima presién, creando una
resistencia incomparable

= Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado en Kevlar

= Angle du chausson par rapport & la voilure incliné a 151

= Vo

ilure en polypropyléne

= Chausson en caoutchouc naturel 55 shore
= Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

= [@nowa c yrnom HaknoHa nonactu B 29 rpagycos
= JlonacTtb 13 BbICOKOMOAYNBbHOrO yrrepoaHoro BonokHa Pre-Peg TW-K03

= Ko
aa

HCTPYKLUSA: MexaHuyecku nonnmMepusoBaHHasa noa BbICOKUM
BrneHneM EAMHCTBEHHAs Ha pbiHKe ranolua, NponsseaeHHas

cnoco6oM aBTOKMaBHOrO (POPMOBaHWS

= HecpaBHeHHas NPOYHOCTb U CTPYKTYpHas LENOCTHOCTb flonacTym

= HaTypanbHbIi kay4yk Cc nokasaTenem yaenbHom XecTkocTn 55

= Apka 13 keBnapa, BnnaBneHHasi B NOAbEM ranoLuu, Ans NPo4YHOCTM 1
TOYHOW Nepefayv aHeprum rpedka

BLADE SPARE PARTS

CARBO151 BLADE lpz 600300 8057685559776

EDGES TKit 400264 8055960724857

SALVIMAR LINE
-4
b FLUYD LINE | pog. 128

38/40 5%/7 600300A 8057685559806
41/42 8/8% 6003008 8057685559813
43/44 9%/10 600300C 8057685559820
45/46 11/12 600300D 8057685559837
47 /49 13/14 600300E 8057685559844



TURN 151

SIZE EU
38/40
41/42
43/44
45/46
47/49
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SIZE UK
5%/7
8/8
9Y%2/10
11/12
13/14

= Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

» Pala in Polipropilene

= Scarpetta in gomma naturale 55 shore

x Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

» Foot pocket / blade angle 29 Degrees
» Polypropylene Blade
= Natural rubber 55 shore stiffness

» Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for

strength

» Angulo calzante / pala con inclinacién a 29 grados
» Pala en polipropileno

» Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado en Kevlar

» Angle du chausson par rapport & la voilure incliné & 29

= Voilure en polypropyléne
» Chausson en caoutchouc naturel 55 shore
= Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

= [anowa c yrnom HaknoHa nonacTu B 29 rpagycoB
= MNonunponunexHoBas nonactb

= HaTypanbHbIl Kayuyk ¢ nokasaTtenem yaenbHOW XecTkocTh 55

» ApKa 13 KeBrapa, BniasrneHHasi B NOAbeM ranoLum
TOYHOW Nepefaym aHeprum rpedka

BLADE SPARE PARTS

MODEL PACK COD.
TURNTS T BLADE lpz 600100
EDGES TKit 400264

SALVIMAR LINE

4/ FLUYD LINE | pag. 129

COD. EAN
600100A 8057685559363
6001008 8057685559370
600100C 8057685559387
600100D 8057685559400
600100E 8057685559394

Ana Npo4yHOCTN N

EAN
8057685559790
8055960724857

SPEARFISHING
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MADE IN
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BOOMBLAST DYNAMIC

= Pala in fibre di carbonio Pre-Peg TW-KO3 ad alto modulo

= Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave
= Grado di compattezza strutturale senza uguali

= Scarpetta in gomma naturale 55 shore

= Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

= Blade in Pre-Preg TW-KO3 high modulus carbon fiber

= Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave molding.
Only fin on the market constructed using Autoclave

= Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

= Natural rubber 55 shore stiffness

= Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

= Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-KO03 de alto modulo

= Fabricada mecdanicamente en autoclave con una elevadisima presién, creando una
resistencia incomparable

= Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado en Kevlar

= Voilure en fibre de carbone Pre-Peg TW-KO3 & haut module

= Polymérisée mécaniquement & haute pression par systéme autoclave
= Niveau de solidité trés élevé

= Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

= Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

= JlonacTb 13 BbICOKOMOAYIBHOTO yrrepoaHoro BonokHa Pre-Preg TW-K03

» KoHCTpykums: MexaHu4eckn nonnumMmepu3oBaHHas nog, BbICOKUM JaBreHneM.
EAvHCTBEHHas Ha pblHKe nacTa C ranollei, Npou3seaeHHon cnocobom
aBTOKNaBHOro hopmMoBaHNs

= HecpaBHeHHas NPOYHOCTb 1 CTPYKTYPHAs LeNIOCTHOCTb NonacTn

» HaTypanbHbIN kay4yk ¢ noka3aTenem yaernbHOM XecTkocTn 55

= Apka 13 keBnapa, BnnaeneHHasi B Nogbem ranoll, Ans npOYHOCTH U TOYHON
nepepayv aHeprum rpebka
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SEALVMAERS

BLADE SPARE PARTS

BOOMBLAST BLADE  Tpz 600050 8055960726264
EDCES TKit 400264 8055960724857

38/40 5%/7 600050A 8055260726219
41/42 8/8% 6000508 8055960726226
43/44 9%/10 600050C 8055960726233
45/46 11/12 600050D 8055960726240

47 /49 13/14 600050E 8055060726257



MADE IN
ITALY

SYSTEM ONE

SIZE EU
38/40
41/42
43/44
45/46
47/49
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SIZE UK
5% /7
8/8
9Y%2/10
11/12
13/14

« Pinne a pala amovibile

» Pala in Polipropilene con fori per facilitare la pinneggiata
» Profilo punta studiato per evitare I'effetto derapage

» Scarpetta in gomma naturale 55 shore K-REINFORCED

» Modular Freediving fin with Polypropylene interchangeable blade

= Polypropylene blade with vents to make kicking easier and fluid
through the water

= This modern design eliminates the effect of lost energy from water
sliding off the sides of the blade

= Natural rubber foot pocker K-REINFORCED in 55 shore rubber

u Aletas con palas desmontables

» Pala en Polipropileno con perforaciones, para facilitar el aleteo
= Terminaciones en punta, para evitar el efecto “derrape” del agua
» Calzante en goma natural 55 shore K-REINFORCED

= Palmes & voilure amovible

= Voilure en polypropyléne ajourée , afin de faciliter le palmage
u Profilé de la pointe étudié pour éviter |'effet de dérapage

= Chausson en thermo gomme 55 shore K-REINFORCED

m MogynbHble nacTbl Ans ppuaaiBuHra co CMEHHBIMU NIONacTAMU 13
nonunponunexHa

n [MonunponuneHoBas nonacTb ¢ MMAPOANHAMUYECKUMU OTBEPCTUSIMU
nns obneryeHuns rpebka n CKoNMbXeHUs B BoAe

m OTOT COBPEMEHHBIN An3aliH ycTpaHsieT ahdeKT NnoTepsiHHON
3HepruM 13-3a cockarnb3blBaHWS NOMNACTU C NOTOKa BOAbI

m [anolua 13 HaTypanbHoi kay4yKoBOI pesnHbl C mokasaTtenem
yaenbHom xectkocTn 55 K-REINFORCED

Scarpetta K-REINFORCED in gomma naturale
Natural rubber foot pocket K-REINFORCED

Calzante en goma natural K-REINFORCED

Chausson naturel K-REINFORCED caoutchouc thermo
lanowa K-REINFORCED u3 HaTyparnbHbIn pe3uHbl

SPARE PARTS

MODEL PACK COD. EAN €
SYSTEM ONE BIADE ~ Tpz  AQO40 8055960724383

COD. EAN €
AQOO05/N 8055260724338
AQO07/N 8055960724345
AQO09/N 8055960724352
AQOT1/N 8055960724369
AQO13/N 8055960724376

SPEARFISHING
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REACT

= Pinne a pala amovibile in Polipropilene
= Scarpetta in termo plastica 60 shore

= Modular Freediving fin with Polypropylene interchangeable blade
= Shore 60 stiffness synthetic rubber foot pockets

= Aletas con palas desmontables en Polipropileno
= Calzante termopldstico 60 shore

= Palmes & voilure amovible en polypropyléne
= Chausson en thermo gomme 60 shore

= Jlacta ¢ oKCMpOBaHHOM NoNacTbio U3 NONMNPONUIeHa
= [anoLwa 13 TepMonnNacTUYHOM peanHbl C Nokasarenem yaenbHon xecTtkocTn 60

Scarpetta Step in termoplastica
Thermoplastic foot pocket Step
Calzante termopldstico Step
Chausson Step thermoplastique
lanowa Step w13 Tepmonnactuka

SPARE PARTS

It
<
2
3
<
U

MODEL PACK COD. EAN €
REACT BLADE lpz 600206 8055960728244
SIZE EU SIZE UK CoD. EAN €
36/37 4/ 4% 600106/Y 8058093681936
38/39 5%/7 600106/Z 8057685556997
40/41 8/8% 600106/A 8055960723690
42/43 9%/10 600106/B 8055960727377
44,/45 11/12 600106/C 8055960727384

46/47 13/14 600106/D 8055060727391



NEXT

» Pinne a pala amovibile in Polipropilene
» Pellicola superficiale inglobata Next Camo desig, fronte e retro
= Scarpetta in termo plastica 60 shore

» Modular Freediving fin with Polypropylene interchangeable blade
» Surface camouflage finish embedded on both sides
» Shore 60 stiffness synthetic rubber foot pockets

» Aletas con palas desmontables en Polipropileno
» Pelicula superficial Next Camu Desig a dos caras
» Calzante termopldstico 60 shore

» Palmes & voilure amovible en polypropyléne

» Pellicule superficielle injectée Next Camo Design sur la face avant et
arriere

» Chausson en thermo gomme 60 shore

» JlacTa ¢ orkcHpoBaHHOM ONacTbio 13 NoNMNponuneHa

= KamydnspkHoe nokpeitne nonactn Next Camo

» [anoLa n3 TepmMonnacTu4HON pesnHbl C nokasaTenem yaenbHom
xecTkocTn 60

Scarpetta Step in termoplastica
Thermoplastic foot pocket Step
Calzante termopléstico Step
Chausson Step thermoplastique
lanowa Step un3 Tepmonnactuka

SPARE PARTS

NEXT BLADE lpz 600205 8055960728237

36/37 4/ 4% 600107/Y 8058093681691 NEW
38/39 5%/7 600107/Z 8057685557000
40/41 8/8%2 600107/A 8055960723652
42/43 9%/10 600107/8 8055960727407
44/45 11/12 600107/C 8055960727414
46/47 13/14 600107/D 8055060727421

61




|
MADE IN

ITALY
K-REINFORCED | BOOMBLAST - SYSTEM ONE - CARBO 151 - FIBRA 151 - FIBRA 151 SHORT

= Scarpetta in gomma naturale 55 shore
= Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar
= Massimo comfort e resistenza

= Natural rubber 55 shore stiffness
= Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength
= Maximum comfort and strength

= Calzante en goma natural 55 shore
= Empeine reforzado con Kevlar
= Maximo confort y resistencia

= Chausson en caoutchouc naturel 55 shore
. COUF de pied avec renfort intégré en Kevlar
= Confort et résistance optimale

= [anowa 13 HaTypanbHOro kayyyka ¢ nokasatenemM yaernbHOW xecTkocTu 55
» BCTpOEHHbIV kKeBnNapoBbIi CynmHaTop
= MakcumanbeHbIi KOMOPT U AOMTOBEYHOCTb

SPARE PARTS

BLADES FIXING KIT lpz AQO50 8055960724390

38/40 5%/7 AQOO0S 8055960724185
41/42 8/8%2 AQOO7 8055960724192
43/44 9%2/10 AQO0? 8055960724208
45/46 11/12 AQOT 1 8055960724215
47/49 13/14 AQOT3 8055960724222

STEP | REACT - NEXT

= Scarpetta in termoplastica a spessori differenziati per migliorare il comfort
= Angolo scarpetta/pala 20°

= Synthetic rubber foot pocket with 20-degree blade angle
= Calzante termopldstico, con diferentes espesores para mejorar el confort
= Angulo calzante / pala 20 grados

= Chausson en thermo gomme & épaisseurs différenciées pour un meilleur confort
= Angle du chausson /voilure 20°
= [anowa 13 TepmMonnacTnyHom peavHbl AndhepeHLMPOBaHHON TOMNWWHBI AN

ynyuLleHHoro koMmdopTa
= Yron HaknoHa nonactu 20°

SPARE PARTS

BLADES FIXING KIT  Tpz 600208 8055960728251

36/37 4/ 4% 600200Y 8058093681943
38/39 5%/7 6002007 8057685556980
40/41 8/8% 600200A 8055960723706
42/43 9%2/10 6002008 8055960728268
44/45 11/12 600200C 8055960728275

46/47 13/14 600200D 8055960728282
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SALVIMAR LINE

DD

GREEN - BLACK

LINE
SALVIMAR
SALVIMAR
SALVIMAR

FLUYD
FLUYD

BLACK - BLACK

= Maschera a volume estremamente ridotto

» Tecnologia innovativa con telaio inserito per fusione
» Naso preformato 3D comfort
» Ottimo campo visivo

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
» Vetro temperato ultra resistente
= Silicone interno opaco per evitare la riflessione della luce
» Facciale in silicone anallergico
» “Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Low volume universal fitting mask with excellent field of vision
u Fusion insertion frame for lightweight and low profile design
= 3D nose design for comfort
» Unmatched field of vision to volume ratio
= Adjustable buckles with micro adjustability
» Tempered ultra-resistant glass

» Matt finish interior to avoid reflections
» Antiallergenic silicone skirt

» Exclusive Salvimar design

= Mascara de volumen extremadamente reducido

» Tecnologia de produccién innovativa, mediante fusién
= Zona nariz preformado 3 D confort
» Gran campo de visién

= Cintura regulable con fijador micrométrico
u Cristal templado ultra resistente
» Silicona inferna opaca para evitar reflejos
u Silicona antialérgica

» Disefiada y testada por Salvimar

WEIGHT

FLUYD LINE | pag. 131

w

BLACK - ACID GREEN

BLACK - GREEN

GREEN - BLACK

BLACK - BLACK
BLACK - ACID GREEN

Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico
Micrometrically adjustable strap

Hebilla regulable con fijador micrométrico
fermoir réglable & arrimage micrométrique

Pemeluok ¢ MukpomeTpuyeckon
perynmpoBKon

Telaio inserito per fusione
Frame merged in its space
Material insertado por fusion
chassis inséré par moulage

@ Pamka o6beanHeHa ¢ OCHOBHOW
X KOHCTpYKUuen

WHITE - BLUE

= Masque & volume extremement réduit

= Technologie novatrice avec chdssis inséré par fusion

= Nez pré formé 3D confort

= Champ de vision optimal

= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Verre trempé ultra résistant

= Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

= Macka ¢ YpesBbl4aiHO HU3KUM BHYTPEHHUM 06bemMoM

= Pamka BcTpoeHa B 06TiopaTop npy NOMOLLM MHHOBALIMOHHOW
TEXHONornv nnaBneHns

= HocoBo kapmaH ¢ 3agaHHow dopmoii 3D comfort

= LUnpokuin yron o63opa

» Perynupyembie npskkn ¢ MUKPOMETPUYECKO CUCTEMOW pEeryrnupoBKu

= YNbTpanpoyHoe 3aKkaneHHoe CTeKno

» BHyTpeHHee nokpbITUe 13 runoannepreHHoOro MaToBOro CUMMKoOHa,
4TOObI M36EXaTh OTPaXXEeHUs cBeTa Ha nuLe 1 GrMKOB BHYTPU Mackm

» [IN3aiH 1 TexHnYeckas KOHLENUMs NonHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBoae
Salvimar

CobD. EAN €
/000BG 8057685556942
/000GB 8057685556966
/7000BB 8057685556959
000053G 8057685557017
000053VWB 8057685557338



MORPHEUS

= Oftimo campo visivo, telaio bioculare ribassato centralmente
= Naso preformato 3D comfort

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

= Vetro temperato ultra resistente

= Facciale in silicone anallergico

= "Design” e “technical concept” made in Salvimar

SPEARFISHING

o
(&)

= Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
= 3D comfort nose

= Micrometrically adjustabe strap

= Temperated highly resistant glass

= Hypoalergenic silicon skirt

= Design and technical concept made in Salvimar

= Gran campo de vision, gracias al rebaje central

= Nariz preformada 3 D confort

= Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
= Cristal templado ultra resistente

= Silicona antialérgica

= Disefiada y testada por Salvimar

= Champ de vision optimal, chéssis bi- occulaire abaissé au centre

= Nez pré formé 3D confort

= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Verre trempé ultra résistant

= Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

LLnpokun yron o63opa Gnarogapst HU3KOW Nocaake ABYCTEKONbHON
SALVIMAR LINE ’:/ FLUYD LINE | pag. 137 - panﬁxm noﬁeHpr nv?ua P Y

= HocoBol kapmaH ¢ 3agaHHon dhopmoit 3D comfort
perynvpoBku
) A ¥ 4 = YNbTpanpo4Hoe 3akaneHHoe CTeKno
. ll"'-. » O6TIOpaTop M3 rMnoansiepreHHoOro CUMMKoHa

= Perynupyemblie NpspkkM ¢ MUKPOMETPUYECKON CUCTEMOW
= [In3aiiH 1 TexHn4eckasi KoHLENUMs NONHOCTbIO paspaboTaHbl Ha

BLUE - CLEAR YELLOW - CLEAR 3aBoge Salvimar
LINE WEIGHT COLOR cop. EAN € I
SALVIMAR 150,00gr. BLACK 740088 8058093680120 NEW
SALVIMAR 150,00gr. BLACK - GREEN 7400BG 8057685559332 NEW
FLUYD 150,00gr. BLUE - CLEAR 000060BL 8058093680717 NEW
FLUYD 150,00gr. YELLOW - CLEAR 000060G 8058093680724 NEW

NEO

= Maschera a vetro portante
= Ampio campo visivo
= Naso preformato 3D comfort
= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
= Facciale in silicone anallergico
Iymaio o ; " ) .
= “Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Monoframe mask

= Large visual field

= Nose pocket preformed 3D design for comfort
= Adjustable buckle with micro strap adjustment
= Tempered ultra-resistant glass

= Antiallergenic silicone skirt

= Exclusive Salvimar design

» Mascara

= Amplio campo de visién

= Nariz preformada3 D confort

= Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
= Silicona antialérgica

= Disefiada y testada por Salvimar

» Masque & verres portants

= Grand champ de vision

= Nez pré formé 3D confort

. Boucr:: réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Face en silicone anti allergique

» Design et conception modge in SALVIMAR

= Ponb Hecylle KOHCTPYKLMK BbINOMHAET CTEKIO Macku

» LLInpokuii yron o63opa npu manom BHyTpeHHeM obbeme

= HocoBol kapmaH ¢ 3agaHHown dopmoit 3D comfort

= Perynupyembie npsixkm ¢ MMKPOMETPUYECKON CUCTEMON
perynmpoBku

= O6TIOpaTOp 13 rMnoanfepreHHoro CUNNKoHa

» [IN3aiiH 1 TexHn4eckas KoHLenuums NonHoCcTbio paspaboTaHbl Ha
3aBoge Salvimar

LINE WEIGHT COLOR cob. EAN € I
SALVIMAR 170,00gr. BLACK 730088 8057685559325 NEW
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ENDLESS
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WHITE
LINE WEIGHT
SALVIMAR 160,00gr.
FLUYD 160,00gr.

= Maschera a vetro portante

= Ridotto volume interno

= Naso preformato 3D comfort

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
= Vetro temperato ultra resistente

= Facciale in silicone anallergico

= “Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Bearing glass mask

= Low inside volume

= 3D comfort nose

= Micrometrically adjustabe strap

= Temperated highly resistant glass

= Hypoalergenic silicon skirt

= Design and technical concept made in Salvimar

= Amplio campo de visién

= Nariz preformada3 D confort

= Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
= Vidrio ultra resistente

= Silicona antialérgica

= Disefiada y testada por Salvimar

= Masque & verres portants

= Volume interne réduit

= Nez pré formé 3D confort

= Verre trempé ultra résistant

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

= Ponb HecyLuer KOHCTPYKLMW BbINOMHSAET CTEKIO Macku

= HocoBol kapmaH ¢ 3agaHHon dopmont 3D comfort

= Perynupyemblie Npspkkm ¢ MUKPOMETPUYECKON CUCTEMOW
perynmpoBkm

= YNbTpanpoyHoe 3akaneHHoe CTekno

= OGTIOpaTOp M3 rMNoanyiepreHHoro CUNMKoHa

= [In3aiiH 1 TexHn4eckas KOHLENLUMS NOMHOCTbIO paspaboTaHbl Ha
3aBoge Salvimar

COD. EAN €
/200BB 8057685557321
000055W 8057685557352

TRINITY

CLEAR - BLUE

2018 AVAILABLE

LINE WEIGHT
SALVIMAR 172,00gr
FLUYD 172,00gr

= Maschera in silicone con attacco Action Cam integrato

= Vetro temperato

» Silicone anallergico di alta qualita

= Volume interno ridotto, conferisce un’oftima visibilitd e aderenza

» Adatta per free diving , spearfishing , snorkeling e scuba diving

» l'attacco integrato GoPro permette di montare facilmente la
action-cam e di registrare video e foto in modo semplice
riprendendo esattamente cid’ che stai guardando

x Silicone mask with integrated Action Cam Attachment

» Tempered glass

. Hi%h-quclify antiallergenic silicone

» Reduced internal volume, gives a large visual field and adherence

» Suitable for free diving, spearfishing, snorkelling and scuba diving
The integrated GoPro attachment allows to easily mount the
action - cam and to record videos and photos simply by taking
exactly what you are looking at

» Mascara de silicona con soporte para Action Cam integrado

u Cristal templado

u Silicona antialergica de alta calidad

» Volumen interno reducido, ofrece un alto campo de visién y
adaptacién a la cara

= Apta para Apnea, pesca, buceo y snorkelin?

» El soporte infegrado Gopro permite montar facilmente la
“action cam” y grabar videos y fotos de modo muy simple

» Masque en silicone avec support Action Cam intégré

u Verre trempé

» Silicone anti allergique de gualité supérieyre

x Volume interne régun afin d’avoir une parfaite visibilité et adhérence

= Produit adapté & la pratique du Free Diving, chasse sous marine,
snorkelling et plongée sous marine

= Le support Gopro intégré permet de fixer facilement la camera et
d’enregistrer aisément images et vidéos sous marine en reproduisant
exactement ce que vous regardez

» CnukoHoBas macka ¢ kpenneHumem ans kamepbl Action Cam

= KaneHoe crekno

= BbiCOKOKa4eCTBEHHbIV aHTUannepreHHbIN CUMMKOH

= ManeHbkoe no MacoyHoe NPOCTPaHCTBO, 3@ CHET Yero rnas
pacnonoxeH 6rmxke K NH3e, YTO B CBOKO 04epenb yBenuymBaert
Hron 0630pa 1 9T0, HECOMHEHHO, NG

= MNogxoauT ans dpuaansuHra, NOABOAHON OXOTbl, CHOPKENWHIA U
paviBuHra BetpoeHHoe kpennexve ans kamepbl Go
Pro nossonsiet 6ykBarnbHO 3a napy cekyHa npukpenvTb
3KLWH-Kamepy 1 3anucblBaTb BUAEO UNn AenaTb hoTo

» [aBHbIN NAIOC 3TOroO AeBarica B TOM, 4TO Bbl Bcerga cHumaete 10
Ha 4YTO CMOTpUTE

cob. EAN € I

/500BB 8058093680649 NEW
00006 1BL 8058093680731 NEW



MAXALE

= Oftimo campo visivo, telaio bioculare ribassato centralmente
= Naso preformato 3D comfort
= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
= Vetro temperato ultra resistente
= Facciale in silicone anallergico
Ui o i ; ! . .
= “Design” e “technical concept” made in Salvimar

SPEARFISHING

o
N

= Detachable frame provides a lowered frame in the upper nose for
increased field of vision

= Nose pocket preformed 3D design for comfort

= Adjustable buckle with micro strap adjustment

= Tempered ultra-resistant glass

= Antiallergenic silicone skirt

» Exclusive Salvimar design

= Amplio campo de vision gracias al rebaje central

= Nariz preformada3 D confort

= Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
= Vidrio ultra resistente

= Silicona antialérgica

= Disefiada y testada por Salvimar

= Champ de vision optimal, chdssis bi- occulaire abaissé au centre

= Nez pré formé 3D confort

. Boucr; réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Verre trempé ultra résistant

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

» OTN4HOE none 3peHnsa bnarogapsi HU3KOM Nocaake ABYCTEKOMbHOW
KOHCTPYKLMK NO LeHTPY nuua
= HocoBoli kapmaH ¢ 3agaHHon dhopmont 3D comfort
» Perynupyemble Npsikkn ¢ MUKPOMETPUYECKON CUCTEMON PerynmpoBKn
i » YbTPanpo4Hoe 3aKaneHHoe CTekno
‘lr 1 » OBTIOpPaTOP M3 r’MNOanepreHHoro CUNNKoHa
v = [In3aiiH 1 TexHn4yeckas KOHLENUMs NONHOCTbIO paspaboTaHbl Ha
3aBoge Salvimar

/:/ FLUYD LINE | pag. 132

WHITE - BLUE
LINE WEIGHT COLOR COD. EAN €
SALVIMAR 160,00gr. GREEN - BLACK 7/ 100GB 8057685557314

FLUYD 160,00gr. WHITE - BLUE 000054WB 8057685557345




BITE AIR

= Nuovo snorkel extrasoft

= Morso anatomico in silicone
anallergico per un prolungato utilizzo

= Passante fissa tubo regolabile in
altezza

= “Design made in Salvimar

= New Extra soft snorkel

= Anatomic mouthpiece in silicone
antiallergenic for prolonged use

= Adjustable height snorkel keeper

= Salvimar exclusive design

= Nuevo tubo extra suave

= Boquilla en silicona antialergica,
para usos prolongados

= Fijador mascara regulable en altura

= Disefiado y testado por Salvimar

SALVIMAR LINE ’:/ FL

GREEN

= Nouveau tuba extra souple

= Embout anatomique en silicone
anti allergique pour une utilisation
prolongée

= Bague de fixation du tuba réglable
en hauteur

u Design made in SALVIMAR

= HoBas akcTpa-msrkasi Tpybka

= AHaTOMUYecKknin 3aryGHuK n3
runoannepreHHoro CMIMKoHa Ans
NPOAOIMKNTENBHOMO MCMOMNb30BaHNSA

= KpenneHnue Tpybku perynupyetcst no
BbICOTE

= [IN3aiH 1 TexHU4eckas KoHLenums
MOJSIHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBoae
Salvimar

UYD LINE | pag. 133

WHITE

SALVIMAR BLACK 7003008 8057685559349
SALVIMAR GREEN /00300G 8057685559356
FLUYD WHITE 700300W 8058093680502

TIME

= Aeratore flessibile con tubo morbido

= Morso in silicone anallergico

= Passante fissa tubo regolabile in
altezza

= Flexible snorkel with soft tube
= Hypoallergenic silicone mouthpiece
= Adjustable fixing loop

= Tubo flexible
= Boquilla en silicona antialergica,

para usosprolongados
= Fijador mascara regulableen altura

SALVIMAR LINE

BLACK

= Tuba flexible avec tube souple

= Embout en silicone anti allergique

= Bague de fixation du tuba
réglable en hauteur

» [MbBkas Tpybka 13 MArkov pesuHbl

= 3ary6HuWK U3 runoannepreHHoro
CUNVKOHa

= KpenneHnwue Tpybku perynupyetcst no
gBbicOTE

SALVIMAR

BLACK /002008

8057685556928

SALVIMAR

GREEN 700200G

8057685556935






70

ST-BLADE

185mm

» Coltello da pesca subacquea
= Lama a stiletto a doppio filo liscio e
seghettato (Shark Tooth)

= Underwater fishing knife
= Stiletto blade with smooth and
serrated sharpening (Shark Tooth)

= Cuchillo para pesca submarina

= Corte liso y sierra por las dos caras
= Couteau de péche sous marine

= Lame & double fil: lisse et dentelé

(Shark Tooth 2k13)

= HOX Ansi nogBOAHOW OXOTbI

= Jle3Bue B chopme cTuneta ¢ rnagkomn
N ceppenTOpHON 3aTOYKOM

(Shark Tooth)

75mm 400100

_/

» Foro per raddrizzare le aste

= Hole to straighten shafts

» Perforacién para enderezar las varillas
» Encoche pour redresser les fléches

» OTBEPCTUE ANS BINPSIMIEHUs rapnyHa

.

» Tacca scoccia aste sul manico
» Notch to hold shafts on the handle bars
» Corfe en el mango para extraer varillas

» Encoche pour represse les pointes des fléches et

les décoincer.
» Ma3 ang yaepxaHus rapnyHa apbanerta

8055960724772

ST-ATLANTIS

» Coltello da pesca subacquea
= Lama a stiletto a doppio
filo liscio e seghettato (Shark Tooth)

= Underwater fishing knife
= Stiletto blade with smooth and
serrated sharpening (Shark Tooth)

= Cuchillo para pesca submarina

= Corte liso y sierra por las dos caras

= Couteau de péche sous marine

= Lame & double fil: lisse et dentelé
(SharkTooth 2k13)

» HoX ans noaBoaHoOM oXoThbl

= Jle3Bue B hopme cTuneTa c rnagkon
1 ceppenTopHON 3aTo4kon (Shark
Tooth)

e

x Foro per raddrizzare le aste

» Hole to straighten shafts

u Perforacién para enderezar las varillas

» Encoche pour redresser les fléches

» OTBEpPCTUE ANS BLINPSIMIEHUS FapnyHOB

N

» Tacca scoccia aste sul manico
» Notch to hold shafts on the handle bars
= Corte en el mango para extraer varillas

» Encoche pour represse les pointes des fleches et

les décoincer
« Ma3 ans ynepxaHns rapnyHa apbaneta

193mm

89mm 400101

8055960726837



PREDATHOR

x Coltello molto compatto » Adaptable para llevar en el

» Lunghezza con fodero 16cm brazo, pierna o cinturén

» Adatto all’apnea e al freediving = Couteau trés compact

» Lama in acciaio inox 420 a » Longueur maximale de 16 cm
doppio taglio uno liscio I'altro » Utilisation chasse ou apnée
dentellato = Lame en acier inox 420 & double

» Sistema di sgancio rapido fil. U'un lisse et I'autre dentelé

» Adatto ad avambraccio, braccio, » Systéme de fixation rapide
polpaccio e cintura adaptée au bras, avant bras,

mollet ou ceinture

& » Very compact knife
% = Length inclusive scabbard 16ecm = OYeHb KOMMAKTHBI HOX
v » Suitable for freediving and » O6Las anvHa, BkoYast dyTisp
o spearfishing 16 cm
“é, » Blade stainless steel 420 with » MogxoanT ANA NOABOAHOM OXOTbI
2 smooth and serrated sharpening 1 bpuaaiiBuHra
= Device for easy release = Jle3Buie 13 HepxasetoLLeil cTanm
» Designed to be fixed to the arm, 420, c rmagkon n NunoobpasHoii
the forearm, the belt or the calf 3aTouKOMN
-I SLULLLLLE = [locTyneH B 3eneHom ueTe.
x Cuchillo compacto » Cuctema GbicTporo
» Ideal para la pesca submarina BbITACKMBaHNS
» Acero inox 420, doble cara de » Paspaboran gna dukcaumm Ha
corte, liso y dentado pyKe, Ha Mosice UMnn Ha NKPe Horu

» Sistema de enganche répido

#

E ORANGE

ACID GREEN 160mm 80mm 70mm 400102G 8057685551626 13,50
MILITARY GREEN 160mm 80mm 70mm 400102MG 8058093682216 13,50
WHITE 160mm 80mm /0mm 400102W 8058093682230 13,50
ORANGE 160mm 80mm 70mm 4001020 8058093682247 13,50
FASCIA ELASTICA KNIFE HOLDER ELASTIC BAND
» Fascia in velcro elastica per » Bande en velcro pour la fixation
fissare i coltelli des couteaux
» Knife holder elastic band » ONacTUYHbIN peMeHb Ha nnnyuke
» Faja elastica de Velcro para fijar ANs UKCaLIN HOXell
el cuchillo
400120 8057685556355
SAVER
» Saver, tagliasagola » Saver, coupefil avec gaine

» Saver, line cutter » CTponopes

1 » Saver, cortador de hilo

400250 8055960724826
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FREEDIVING WATCH

ONE FREEDIVING WATCH

SPEARFISHING

= Profondimetro 100 mt.
= Tempo di immersione
= Tempo di superficie
= Temperatura acqua
= Memorizzazione dati di immersione
= Impostazione allarme:
- Uno di massima profondita
- Uno di tempo massimo di immersione

N
N

= Depth gauge 100 mt.

= Surface time

= Diving time

= Water temperature

= Storage of diving data

= Alarm sefting:
- one for max diving depth
- one for max diving time

= Profundimetro 100 mt.
= Tiempo de imersién
= Tiempo en superficie
= Temperatura del agua
= Almacenamiento de los datos de buceo
= Configuracién de las alarmas:
- 1 profundidad maxima
- 1 tiempo maximo de buceo

= Ordinateur subaquatique 100 mt.

= Temps d'immersion

= Temps passé en surface

= Température de |'eau

= Mémorisation des données d'immersion
= Alarmes programmables

= 1 Profondeur maximale

= 1 Temps maximal de plongée

= YACHI ANA ®PUOAABUHIA 100 mt.

= [Ny6rHomep

= Bpemsi Ha noBepxHocTH

» Bpems norpyxeHusi

= Temneparypa Boabl

» 2KypHan norpyxeHui

= YCTaHoBKa curHana:
- 1 [ocTuxkeHne MakcMmarnbHON rnyouHbl
- 1 MakcumanbHoe BpeMsi MorpyXeHusi

SALVIMAR LINE

4
FLUYD LINE
>

DIVING DEPTH 100 mt.

v
1) STOPWATCH

WORLD TIME

CHIME

LINE COLOR
BLACK - ACID GREEN

SALVIMAR / FLUYD

_J 100 YEARS CALENDAR

100M WATER RESISTANT

I TEMPERATURE

COUNTDOWN TIMER

COoD.
8000

EL BACKLIGHT
&J PACER
gj BATTERY (CR2032)

EAN €
8057685559769



DAYLIGHT

» led: CREE XM-12 U2 (Max 860 Lumen)

= Parabola: alluminio con superficie liscia

» lente: 4 mm in vetro temperato

= Trattamento della superficie: anodizzazione premium aggiuntiva

= Batteria: batteria* 1 - 18650 Li-ion

= Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria, protezione per la
polarita opposta

= Dimensioni: 145 mm (lunghezza) * 34 mm (diametro max testata-torcia)
* 28 mm (diametro del corpo torcia)

= Peso netto: circa 148 g. (senza batteria)

» Bulb: CREE XM-L2 U2 (Max 860 lumens)
u Reflector: glossy aluminum reflector
u Lens: 4 mm toughened glass
= Surface treatment: premium anodizing
u Battery: 18650 Li-ion battery* 1
= With battery over-discharging protection, polarity reversing protection
» Dimensions: 145 mm (length) * 34 mm (dia. of lamp head)
* 28 mm (dia. of lamp body)
» Net weight: approx. 148 g. (without battery)

» Lampara: CREE XM-L2 U2 (Max 860 Lumen)

» Parabola aluminio, con superficie lisa

» Lente 4mm en vidrio templado

= Tratamiento superficial antiadonizante premium Bateria: batteria*1 -
18650 Li-ion

Indicatore di carica

Battery charge indicator

Indicador de carga
Indicateur de charge
VHovkaTop 3apsigku

» Proteccion contra descarga de la bateria y sistema antipolar (colocacion
incorrecta de la bateria)

» Dimensiones: 145mm (longitud) 34mm (diametro maximo)

» Peso neto 148 G. sin bateria

» Lampe: CREE XM -12 U2 (Max 860 Lumen)

» Parabole: aluminium avec superficie lisse

» Verre: 4mm en verre trempé

» Traitement de la superficie : Anodisation prémium

= Batterie: 1 18650 Li-ion

» Protection contre les surcharges et contre les inversions de polarité

» Dimensions: Longueur 145 mm diam 34mm (diam max au niveau de
la téte ) diam 28 mm (diam au niveau du corp

» Poids Net: environ 148 g (sans batterie)

= lamna: CREE XM-L2 U2 (Makc. 860 ntomeH)

= PedbnekTop: anomMmHui ¢ rmagkoni NOBEPXHOCTbIO

= JInH3a: 4 MM 3aKaneHHoe CTekno

= OB6paboTka NOBEPXHOCTU: AONOMNMHUTENBHOE aHOAVPOBaHWe
npemuanbHoro kayecTea

= batapes * 1 no 18650 Li-ion

= 3alLMTa OT NONHONM pas3paaku 6atapen U NPOTUBOMONOXHON NONSPHOCTH

= Pasamepbl: 145 mm (anuHa) * 34 MM (MakcvManbHbI AuameTp rofioBHO
yacTtun) * 28 mm (anameTp kopnyca)

= Bec HeTTO: okono 148 r. (be3 6atapewn)

Caricabatterie incluso

Battery charger included

Cargador de bateria incluido

Chargeur de batterie inclus

3apsgHoe yCTPOICTBO AN akKyMyrsiTOpoB

145mm 197gr. 60mt 860LM

6000K*® 4.5V / 2.8V Q0min

Black 400010 8057685559585
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LECOLED

» Potente e compatta torcia
» Ideale per la pesca subacquea
» Corpo in policarbonato
= Ghiera di dissipazione in alluminio
= Parabola in materiale sintetico anti ossidazione
» Utilizza un singolo CREE led Q5 da 3w, in grado di sprigionare
340 lumen (circa 7000 lux ad 1 m)
» Fascio concentrato(XR-E led size) a temperatura colore di 6000K
« Alimentazione con 4 batterie AA da 1,5V o AA ricaricabili (2700mAh)
= Autonomia 5 ore, equivalente a 17 ore con accensioni intermittenti*
(60 sec on, 180 sec off)
» Subacquea fino a 50m
» Accensione magnetica
* 'autonomia e le prestazioni possono variare in funzione delle batterie utilizzate

= Powerful and compact dive light
» Ideal for spearfishing
» Polycarbonate body
» Aluminum ring dissipator
» Synthetic anti-oxidation reflector parabola
= Use a single CREE 3W Q5 LED, able to release 340 lumens
(about 7000 lux at T m)
» Concentrated beam (XR-E LED size) with a color temperature of 6000K
= Powered by 4 1.5 V AA batteries or AA rechargeable batteries (2700mAh)
» Autonomy 5 hours or up to 17 hours with intermittent switching
(60 sec on, 180 sec off)
» Watertight up to 50 m
= Magnetic switch
* Autonomy and performances can vary depending on the batteries used

» Potente y compacta linterna

» Ideal para la pesca submarina

= Cuerpo en policarbonato

= Tuerca de disipacion en aluminio

» Parabola en material sintetico antioxidacién

w Utiliza un unico Cree led Q5 de 3W, que otorgan 340 lumen (cerca de
7000 lux a un m)

» Bundle concentrado (XR-E led size) temperatura de color de 6000 K

» Alimentada con 4 pilas AA de 1.5v o AA recargable (2700mAh)

» 5 horas de autonomia, equivalente a 17 horas con encendidos
intermitentes (60 seg. 180 seg off)

» Resistente hasta -50 metros de profundidad, conexion magnetica.
* La autonomia y las prestaciones pueden variar segun el tipo de pilas utilizadas

» Torche subaquatique puissante et compacte

» Idéale pour la chasse sous-marine

» Corps en polycarbonate

= Bague de dissipation en aluminium

» Parabole en matériel synthétique anti oxydant

= Un seul CREE led Q5 de 3W, est capable de produire 340 lumen (ap
proximativement 7000 lux & 1m)

» Faisceau lumineux concentré (XR-E led size) & une température couleur de
6000K

= Alimentation par 4 piles AA de 1,5V ou AA rechargeable (2700mA

» Autonomie 5 heurs ou 17 heures avec allumage intermittent * (60 sec on,
180 sec off)

» Etanche jusqu’a 50m

u Inferrupteur magnétique

* |'autonomie et les prestations peuvent changer en fonction des batteries utilisées

» MOLLHbI 1 KOMNAKTHbIA NOABOAHbIV (hOHapb

= /lneanbHo noaxoauT Ans NoABOAHON OXOTbl

= Kopnyc BbinonHeH u3 nonukapboxara

= OronoBbe oHaps U3 antoMmMHUS

» CKOHLIEHTPUPOBaHHbIN OTpaxaTernb U3 CUHTETUYECKOro nonmmepa

= Vicnonbayetcsa oguH ceetoamnon CREE 3W Q5 LED, MHTEHCUBHOCTbIO
340 ntomeHoB (okono 7000 ntoKc Ha paccTosiHUM 1m)

» CKOHLEHTPMPOBaHHBIN Nyy ¢ TemnepaTypon upeTta okono 6000K

= PaboTaet oT YeTbipex 1.5 V 6aTtapeek Tna AA unm akkymynsTopos
(emkocTbio 2700mAh)

= Okono 5 yacoB HenpepbIBHOrO ropeHust nnu go 17 yacos ¢
nepvoanYeckruMu nepekntodeHnsiMmn (60 cekyHa BknoveH, 180 BbIKMOYEH)

» MNy6uHa norpyxenus, o 50 metpos

= MarHnTHbIN Nepeknoyarens
* BpeMﬂ paGDTbI N XapakTepucTukn MoryT MEeHATbCA, B 3aBUCUMOCTU OT TUNa

NCNonb3yembliX 3N1eMeHTOB NUTaHna

Batterie non fornite di serie
Batteries not supplied as standard
Pilas no incluidas

Piles non fournies

Batapes He BXoaWUT B KOMMMEKT

Black

CREE 3W Q5 LED - aluminum dissipator

CREE Q5 LED de 3W - disipador térmico de aluminio
CREE Q5 LED 3W - dissipateur thermique en aluminium
CREE led Q5 - 3w ¢ TennooTBoAoM v3 antoMuHus

160mm/6.3inch ~ 230gr. 50mt high power 3W CREE

340M 6000K® 4 xAA T.5V 5-17h*

Black 400000 8055960726851

40000G 8057685558366

Creen



CARBO DYMA

Sagola da pesca ad alta visibilita

Spearfishing line, high visibility
Package in 50 m reels, until
think fluent Cabo de pesca de alta visibilidad 250 m in continuous

Fil de peche haute visibilité
z .
H v
- & - ~
% K 4 TWHb BbICOYALLEN BUAMMOCTH
% $ "
% — ;
° CARBODYMA & //
e, = &
Q’J‘ 2 "
3

&
o, 27, o o
%es,57 90 mim - 300K o™
LT

D1,4mm 300kg 50m 400300 8057685557802
* X %
* *
Sagola da pesca ad alta visibilita b b
* 5 K

Spearfishing line, high visibility

Package in 50 m reels, until
250 m in continuous

v
=<
%Z
>
>

Cabo de pesca de alta visibilidad

Fil de péche haute visibilité

E“: ; JnHb BbiCOYaNLLEN BUANMOCTHU
Y PYMAX &
%, o ‘@"
—v:,o,“’;;ll mm - 2509 "?36\‘\0
D1,4mm 250kg 50m 400305 80559060/24864
@1,9mm 380kg 50m 400310 8055960724871

Sagola da pesca con carico
di rottura elevatissimo

Spearfishing line with

an high ulfimate sirength Package in 50 m reels, until

250 m in continuous

@
=<
%Z
>
e

Cabo de pesca,

H g de dlta resistencia

B g

2 ) R

2 £ Fil de chasse & rupture
2 & 4 4
% 7 & de charge élevée

% CYMAX 8 9
N O

JInHb BbiCOYanLLewn
npeaenbHON NPOYHOCTU

T,
45, 0 1, N
"4 05 mim - 155K0 "2
IsTan _an N

21,05mm 155kg 50m 400316 8055960724895
D1,25mm 210kg 50m 400317 8055960724901
D1,7mm 350kg 50m 400320 8055960724918

ACIDYNE

L
Treccia in Dyneema 50 mt ACID GREEN MADE IN

ITALY

Dynema line 50 mt Acid Green

Package in 50 m reels, until

)

think fluent Cabo en Dyngemc 200 m in continuous
P 50 metros Acid Green 5
g Tresse en Dyneema

3 H de 50m acifd green

EX &

% K

5“ i 9

W ACIEDYNE. & MneTeHblit NnHL Dyneema

&

50 m ACID GREEN

Y, © <
CINEA QO o
4’4’.1.-/_,,30 mm - 1409 " o™
T - HigH puRASI

1,3mm 140kg 50m 400335 8057685557383
1,5mm 180kg 50m 400340 8058093682155 NEW
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DYNEEMA

AN

N
A N
-

\‘\.

Anima in DYNEEMA SK75 con cmicia in poliestere

Dynema sk75 core with polyester external cover
Alma en DYNEEMA SK75 con exterior poliester
Ame en dynema cavec chelise polyester

Appo nz DYNEEMA SK75 ¢ nonuactepHon o6ono4ykow

400323 8055960724925

400326 8055960724932

POLYESTER

...

%, POLYESTER &

S
o
?mm -gokg -0, w0

Sagola in poliestere

Polyester spearfishing line
Cabo en poliester
Polyester Fil de chasse

JIHb 13 nonuactepa

400330 8055060724949

Monofilo ad alta resistenza. Acid Green.

Terminale monofilo Nylon tripla forza Terminale monofilo Nylon, morbido trasparente

B1,5mm - lenght 15mt @&1,47mm - lenght 6mt

High-strength monofilament. Acid Green.
&1,5mm - length 15mt

Nylon line, triple strengh
&1,47mm - lenght 6mt

Monofilamento de alta resistencia Acid Green
1.5mm de grosor y 15 metros de largo

Cabo monofilamento en nylon
@&1,47mm - lenght 6mt

Mono fil haute résistance coloris Acid Green
diam 1.5mm longueur 15m

Brin monofil Nylon, triple force
&1,47mm - lenght 6mt

MoHonuHb Salvimar KucnotHo-3enexsin @ 1,5

&1,50mm - lenght émt

Nylon line, transparent soft
&1,50mm - lenght émt

Monofilamento trasparente
@&1,50mm - lenght émt

Brin monofil Nylon, souple, transparent
&1,50mm - lenght émt

HennoHoBbIN NUHBL, C YTPOEHHOW NPOYHOCTbIO HenoHoBbIN NWHB, NPO3paYHbIv, MATKUIA

MM, AnuHa 15 m.

@&1,47mm - lenght 6mt

@&1,50mm - lenght émt

8057685557796 400350 8057685557789

8058093682179



Cintura marsiglese elastica PRO

Elastic belt Marseille PRO

/:/ FLUYD LINE | pag. 133

Marsella cinturén elastico PRO
Ceinture élastique marseillaise PRO

OnactnyHbin pemeHb PRO ¢ Mapcenbckoi Npsixkon

BLUE

SALVIMAR 135cm 4000508 8055960726875
SALVIMAR 155cm 4000518 8055960726882
FLUYD 155cm 000200A 8057685557765
FLUYD 135cm 0002008 8057685558762

Cintura piombi elastica con fibbia inox

Elastic belt with stainless steel buckle

Cinturén eléstico con hebilla de acero inoxidable
Ceinture élastique avec boucle en inox

OnacTUYHbIV rPy30BOI NOSIC C NPSXKKOW N3 HepxasetoLwen
cTanu

INOX 4000528 8055960726899

Cintura piombi elastica con fibbia nylon
Elastic weight belt with nylon buckle
Cinturén eléstico con hebilla de nylon
Ceinture élastique avec boucle en nylon

OnacTUYHBIV rPy30BOM NOSIC C NPSXKKOW U3 HeNnoHa

NYLON 4000538 8055960726905

Cintura piombi elastica con fibbia inox
Elastic weight belt with inox buckle
Cinturén eldstico con hebilla de inox
Ceinture élastique avec boucle en inox

OnacTUYHBIV rPy30BO NOSIC C NPSKKOW U3 HelnoHa

INOX APO16 8055960725618
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Cintura elastica ECO fibbia nylon
Elasic weight belt ECO, nylon buckle

Cinturdn elastico con hebilla de nylonCeinture élastique avec boucle
en nylon

Ceinture elastique ECO avec boude en nylon

OnacTunyHbIv rpy3oBoii nosic ECOS ¢ npsikkoin n3 HernoHa

NYLON APO16B 8055960727667

Cintura piombi con fibbia inox

Weight belt with steel buckle

Cinturén con hebilla de acero inoxidable
Ceinture avec boucle en inox

[py30BOW NOAIC C NPSXKKOM U3 HEPXXaBEIOLLEN cTanu

INOX Tpz APOT5 8055060725601

Cintura piombi con fibbia nylon
Weight belt with nylon buckle
Cinturén con hebilla de nylon
Ceinture avec boucle en nylon

[py30BOWA NOSIC C NPSXKKOW N3 HENnoHa

NYLON APO17 8055960725625

FIBBIA NYLON

NYLON 12pz APO17/B 8055960725691

FIBBIA INOX

INOX APOT0 8055060725595



BUNGEETECH

Terminale

Collegamento elastico tra subacqueo e boa di segnalazione. L'anima
interna ha un carico di rottura 80Kg e aumenta la sicurezza di
collegamento

Elastic line connection between the diver and the buoy. The inner core with
a tensile strength of 80kg, increases the connection security

Linea elastica, para boya de sefializacién. Alma interna con una carga de
rotura a 80 kg otorgando seguridad y resistencia ante posibles roturas

Fil élastique de liaison entre le plongeur et la bouée de signalisation.

Le coeur a une charge de rupture de 80kg, qui assure une liaison plus
résistante

OnacTuyHbIV WHYP, ANa KpenneHuus 6ys k AanBepy. BHyTpeHHsAs yacTb

MMeeT npeaen NPOYHOCTU Ha pacTskeHne 8O0Kr, noBbiwas 6e3onacHOCTb
coeMHeHNs!

UP TO 16mt 5mm 80kg

BOA SEGNASUB

Ny

Boa segnasub sferica piccola
Sub signaling little buoy

Boya de sefial pequefia esférica
Bouées segnasub sphérique petite
Byl cepnyeckuin

SALVIARP

400510 8055960726950

DOUBLE BOY

Boa segnasub con sagola

Double buoy with line

Boya de sefial doble con una cuerda
Double buoy avec la ligne

[BOIHOM Byt C NIMHEM

@ 30cm APO25 8055060725366

BOA SILURO

Boa segnasub a siluro in PVC ad alto spessore
Torpedo buoy made with thick PVC

Boya de sefial torpedo de PVC, aumento del grosor
Bouée longue segnasub en PVC, épaisseur élevée
By TopnegosuaHbivi n3 nnotHoro MBX

& 36cm 400501 8055960726967

TORPEDO BUOQOY IN TESSUTO

2 bandierine CMAS e Alpha

2 flags CMAS and Alpha

2 BANDERAS: CMAS Y ALPHA
2 drapeau CMAS et Alpha
nga cpnara CMAS - ALPHA

Boa segnasub a siluro rivestita in tessuto ed anelli
Torpedo buoy with fabric cover and rings

Boa sefial boya torpedo cubiertos de tela y anillos
Bouée longue avec revétement en tissu et des anneaux
By¥ TopneaoBuAHbIV NOKPbITBIA TKAHbIO, C KOMbL@MU

Q0cm 400500 8055960725113

ALPHA FLAG
)

Bandierina internazionale Alpha
International Alpha flag
Bandera international Alpha
Signaler Alpha International

! MexayHapogHbii donar Alpha

WHITE/BLUE ~ 400500/Z 8055960726981

84cm 400502 8055960726974

AVVOLGISAGOLA

Avvolgisagola
Linewinder
Plegador de hilo
Enrouleur de lignesl
Motosuno

BLACK 400260 8055960724956
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SPEARFISHING

/|

SHAFTS

CAPTURE DARK

CAPTURE 17 - 4 ph EALVMARERS

h 3mm

Asta in materiale 17-4ph

Alette realizzate nella\nuova tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding -

Finitura Black Coated

Pinnette da 3 e 6 mm

La nuova tecnologia M.I.M. applicata con saldatira laser rende ancora pib resistente e performante la nuova asta CAPTURE

Spear shaft in 17-4ph material

Flaps made with the new M.I.M. - Metal Injection Molding - technology

Black Coated finish

3 and 6 mm-shark fin tabs

The new M.I.M. technology applied with laser welding makes the new CAPTURE spear shaft even more durable and performing

Varilla en acero 17-4Ph

Aleta confeccionada con' la nueva tecnologia M.I.M Metal Injection Molding

Acabado en pintura negra forja

Tetones de 3 a 6 mm

La nueva tecnologia’ Mi.M'y la soldadura laser de los tetones hacen todavia mas resistente la nueva varilla CAPTURE

Fleche en acier 17.4 ph

Ergots'réalisés & partir de la nouvelle technologie M.I.M (Metal Injection Molding)

Finition Noir Mat (touché peau de requin)

Ergots de 3mm et 6mm

La technologie MIM appliquée avec des soudures laser rend les nouvelles fleches CAPTUR plus résistantes et performantes

Cranb 17-4 PH

lapnyH npov3BefeH ¢ NPUMeHeHNEM HOBEWLLEN TeXHONoreln pacnblinenus metana «M | My

lapnyH BbiNyckaeTcsi B YEPHOM LIBETE.

3auenbl akynuin NNaeHuk 3 n 6 Mm

Hosenwas texHonorna «M | M», no cyTu, na3epHas cBapka Aenaet rapnyH u KpenneHue 3auenoB «AKynvin NaBHUK» K HEMY eLle
6onee NPOYHbIMY U HAAEXHBIMU.



ARBALETE SPEARGUNS SHAFTS

- 6,5 7o 11035077]]]450:]]25%7 1250 MIM 3mm 17-4ph coated
6,25 | 19°7 1107120 125 | MM 3mm | 17:4ph
6,5 |72 100 T 120 123N Mim 3mm | 174ph
7,0 | 1027115 1207 190140 M 3mm | 17:4ph
70 | 120- 130-11%)- 150160 | \orp 17-4ph
7,5 | 130-140-150-160-170 | MM émm 17-4ph
8,0 | 130-140-150-160-170 | MM émm 17-4ph
- 65 | 1097 ]51;1(;??5&25 1301 Mim 3mm SANDVIK
6,5 | 115-130-140-150-160 | SQUALO SANDVIK
70 | 1197130 J;‘g’ 150160 | squalo SANDVIK
- 7,0 125-135-145-155 MIM 6mm 17-4ph v M7
6,0 83-7> 1985 W’lgf 1201 NotcHes 17-4ph
625 | 89 W;85 1-411(;5 1201 NorcHes 17-4ph
6,50 | 8 ?gé 1 ?fb? go 120 | NotcHes 17-4ph
- 6,50 | 00768 1}78 \ f% 85-97 1 NotcHEs 17-4ph v M7
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CAPTURE DARK

Asta INOX 17-4PH estremamente resistente e performante, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. -
Metal Injection Molding - applicate con saldatura laser. Trattamento esterno di verniciatura ad alta
temperatura per una migliore scorrevolezza. Nuova aletta a profilo scalato

Extremely durable and high performance INOX 17-4PH shafts, shark fins realized with M.I.M. -
Metal Injection Molding - applied with laser welding. High temperature exterior painting for better
smoothness. New barb with scaled profile

Varilla INOX 17-4PH extremadamente resistente, Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal
Injection Molding) montados con soldadura laser, tratamiento externo con barniz a alta temperatura
para una menor friccion hidrodinamica, Nueva aleta con perfil escalonado

Fleche INOX 17.4PH extrémement résistante et performante.Ergots réalisés avec la technologie M.I.M
Metal Injection Molding appliqués avec des soudures au laser.

traitement externe de vernissage & haute température pour une meilleure glisse.

nouvel ardillon avec profilé échelonné

YUpesBbl4aliHO NPOYHbIN rapnyH, caenaHHbli u3 ctanu 17-4PH ¢ akynbyum nnaBHUKOM, NpUBapeHHbIM
No UHHOBALIMOHHOW TeXHONOrMK nasepHoi ceapku “M.I.M.”. BbicokoTemnepatypHas ob6paboTtka
BHELLHEN NMOBEPXHOCTU rapnyHa AenaeT ero cKonbxeHue B TosLie BoAabl elle 6onee nerkum. HoBbIn
hnaxok, Tak e yBenmynT CKOpOCTb noneta

CAPTURE SINGLE BARB

CAPTURE DARK SHAFT SINGLE BARB - 17-4PH COATED

& 6,5mm 115cm Q201002D/C 8058093680229
D 6,5mm 120cm Q01002E/C 8058093680212
D 6,5mm 125cm 901002E1/C 8058093680236
D 6,5mm 130cm Q01002F/C 8058093680243
D 6,5mm 140cm 901002G/C 8058093680250
2 6,5mm 150cm Q01002H/C 8058093680267




CAPTURE

Asta INOX 17-4PH, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate con
saldatura laser. Nuova aletta a profilo scalato, disponibile mono e doppia aletta

INOX 17-4PH shaft, shark fins realized with M.I.M. technology - Metal Injection Molding - applied with
laser welding. New barb with scaled profile, available with single and double barb

Varilla INOX 17-4PH Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados con
soldadura laser. Nueva aleta con perfil escalonado, disponible en mono aleta y doble aleta

Fleche INOX 17.4 PH.Ergots réalisés avec la technologie M.I.M Metal Injection Molding appliqués
avec des soudures au laser. Nouvel ardillon avec profilé échelonné disponible en mono et double
ardillon

[apnyH 13 HepxaBetolei ctanu 17-4PH, 3auen Akynuii nnaBHUK, NPYBaPEHHbIA NO MHHOBALMOHHOM
TexHonorun nasepHon ceapku “M.I.M.” MapnyH ocHaLleH HOBbIM yryYyLleHHbIM dnaxkoM. [ocTyneH B
KOMMIIeKTauum Kak ¢ OAHUM OraxkoMm, Tak U ¢ ABYMsI

CAPTURE SINGLE BARB

CAPTURE SHAFT SINGLE BARB - 17-4PH

@ 6,25mm 105cm 901008C 8058093681233
@ 6,25mm 11 5cm 901008D 8058093681196
B 6,25mm 120cm 901008E 8058093681202
@ 6,25mm 125¢m 901008EY 8058093681615
@ 6,25mm 130cm 901008F 8058093681219
B 6,25mm 140cm 901008G 8058093681226

- DIAMETER ~ LENGHT ~  coD. ~  EAN €
O 6,5mm 95cm O01009AY 8058093681622
@ 6,5mm 105cm 9010098 8058093681288
 6,5mm 11 5cm 901009D 8058093681295
O 6,5mm 120cm 901009E 8058093681301
@ 6,5mm 125cm 9010091 8058093681318
 6,5mm 130cm 901009F 8058093681325
D 6,5mm 140cm 901009G 8058093681332
@ 6,5mm 150cm 901009H 8058093681349

- DIAMETER ~ LENGHT ~  coD.  EAN €
@ 7.0mm 105cm 901010C 8058093681356
@ 7.0mm 1 5cm 901010D 8058093681448
@ 7.0mm 120cm 901010F 8058093681462
@ 7.0mm 130cm 901010F 8058003681479
@ 7.0mm 140cm 901010G 8058093681493
@ 7.0mm 150cm 901010H 8058093681516
@ 7,0mm T60cm 901010] 8058093681530

ALETTA DOPPIA DOUBLE BARB

CAPTURE SHAFT DOUBLE BARB - 17-4PH

@ 6,25mm 105¢cm 901008CX 8058093681554
@ 6,25mm 11 5cm 901008DX____ 8058093681240
B 6,25mm 120cm 90T008EX___ 8058093681257
@ 6,25mm 125¢m O01008EXY 8058093681639
@ 6,25mm 130cm 901008FX 8058093681264
B 6,25mm 140cm 901008GX 8058093681271

- DIAMETER ~ LENGHT ~  coD. ~  EAN €
© 6,5mm 95cm O01009AX 8058093681646
@ 6,5mm 105cm 901009BX 8058093681363
B 6,5mm 11 5cm 901009DX 8058093681370
D 6,5mm 120cm 901009EX___ 8058093681387
@ 6,5mm 125cm O0T009E1X 8058093681394
B 6,5mm 130cm 901009FX 8058093681400
D 6,5mm 140cm 901009GX 8058093681417
@ 6,5mm 150cm 90T009HX 8058093681424

~ DIAMETER ~ LENGHT ~ coD.  EAN €
@ 7,0mm 105cm 901010CX 8058093681431
 7.0mm 1 5cm 901010DX 8058093681455
@ 7.0mm 120cm O0T010EX 8058093682254
@ 7.0mm 130cm 901010FX 8058093681486
 7.0mm 140cm 901010GX 8058093681509
@ 7.0mm 150cm O0T010HX 8058093681523
@ 7,0mm T60cm 901010K 8058093681547
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PACIFIC

Asta INOX 17-4PH. Pinnette saldate laser. Estremamente resistete, aletta rinforzata adatta alla pesca di
grandi prede

INOX 17-4PH shaft. Laser welded shark fins. Extremely durable, reinforced barb suitable for “Big game
hunting”

Varilla INOX 17-4PH Tetones soldados a Laser Extremadamente resistente, Aleta reforzada, adaptada a
la captura de grandes piezas

Fleche INOX 17.4PH. Ergots soudés au laser .extrémement résistante. Ardillon renforcé adapté & la
caputre des grosses prises

OueHb NpOYHBIV rapnyH U3 HepxasetoLen ctann 17-4PH ¢ 3auenom akynuii nNaBHUK NPYBapeHHbIM K
rapnyHy nytem na3epHon cBapku. YCUNEHO MecTO KpenmneHus dnaxka K rapnyHy. lNoaxoauT Ans oxoTbl
Ha 04YeHb KPYMHYI0 pbIBy

PACIFIC SINGLE BARB

PACIFIC SHAFT SINGLE BARB - 17-4PH

 7,0mm 120cm 901005E 8057685553163
@ 7.0mm 130cm 901005F 8057685553170
@ 7.0mm 140cm 901005G 8057685553187
@ 7.0mm 150cm 901005H 8057685553194
@ 7.0mm T60cr 9010051 8057685553200
@ 7,0mm 170cm 9010051 8057685554368
@ 7,5mm 130cm 901006F 8057685553279
O 7.5mm 140cm 901006G 8057685553286
@ 7.5mm 150cm 9010061 8057685553354
@ 7.5mm T60cm 9010061 8057685553385
O 7.5mm 170cm 9010061 8057685554375
@ 7, 5mm T80cm 901006M 8057685554382
- DIAMETER ~ LENGHT ~  coD. ~  EAN €
@ 8,0mm 130cm 901007F 8057685553477
& 8,0mm T40cm 901007G 8057685553484
2 8,0mm 150cm 901007H 8057685553491
@ 8.0mm T60cr 9010071 8057685554399
& 8,0mm 170cm 9010071 8057685554405

CAPTURE TRICUSPIDE - SANDVIK

Asta in acciaio sandvik, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate
con saldatura laser. Punta tricuspide per una perfetta perforazione

Sandvik steel shaft, shark fins realized with M.I.M. - Metal Injection Molding - applied with laser
welding. Tricuspid tip for perfect penetration

Varilla en acero SANDVIK Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados
con soldadura laser: Punta tricuspide para una perfecta perforacién

Fleche en acier SANSVIK. .Ergots réalisés avec la technologie M.I.M Metal Injection Molding appliqués
avec des soudures au laser. Pointe Tricuspide pour une parfaite pénétration

lapnyH 13 ctanu Sandvik ¢ 3auenom Akynuii NNaBHUK NPUBAPEHHBIM K rapnyHy ¢ MOMOLLbIO
TexHonornn nasepHoi ceapku M.I.M. HakoHeYHWK MMeeT TpexrpaHHyto 3aTouKy Anst yBenuyeHus
NpOHUKatoLLEel CMOCOBHOCTM

CAPTURE SINGLE BARB

CAPTURE TRICUSPIDE SHAFT SINGLE BARB - SANDVIK

D 6,5mm 105¢cm 208010D 8058093681806
D 6,5mm 115cm Q08010F 8058093681813
D 6,5mm 120cm Q08010H 8058093681820
D 6,5mm 125cm 208010L 8058093682261
2 6,5mm 130cm Q08010N 805809368183/
D 6,5mm 140cm Q08010P 8058093681844
& 6,5mm 150cm Q08010R 8058093681851



SQUALO SANDVIK

Pinnette dalla forma idrodinamica, profilo ribassato, massima perforazione

Hydrodinamic shape, smart assembling system, hight coefficent of penetration

Su disefio hidrodinamico, reducidas dimensiones y su sistema de fijacién. Sistema patentado

La forme hydrodynamique, petites dimensions et le sisttme d'assemblage, pénétration dans I'eau

MmopoguHamnyeckass copma, Hebonblne rabapuTbl M CUCTEMA KPEnieHUs [aloT BbICOKMUIA
KO3(PDULIMEHT NPOHNKHOBEHNS CKBO3b BOAY

CAPTURE SINGLE BARB

SQUALO SHAFT SINGLE BARB - SANDVIK
- DIAMETER  LENGHT ~ cOD. EAN €

D 6,5mm 115cm AlO10 8055960729739
D 6,5mm 130cm AlO15 8055960729746
D 6,5mm 140cm Al020 8055960729753
D 6,5mm 150cm Al025 8055960729760
@ 6,5mm 160cm AlO30 8055960729777
@ 7,0mm 115mm Al045 8055960729845
D 7,0mm 130mm Al050 8055960/29852
& 7,0mm 140mm Al055 80559260/29869
@ 7,0mm 150mm Al060O 8055960729876
& 7,0mm 160mm AlO6S 8055960729883
& 7,0mm 170mm Al070 8055960729890

PACIFIC FILETTATA

— D . &

Asta INOX 17-4PH. Pinnette saldate laser. Estremamente resistete, terminale filettato.
INOX 17-4PH shaft. Laser welded shark fins. Extremely durable, threaded end

Varilla INOX 17-4PH Tetones montados con soldadura laser, Exiremadamente resistente, Punta
roscada

Fleche en INOX 17.4PH ergots soudés au laser .extrémement résistante. pointe filetée

lapnyH n3 HepxaBetowen ctann 17-4PH co ckpyymBaloLMMCS HAaKOHEYHUKOM U 3auenom AKynuin
NNaBHWK, NPYBapPEHHbLIM MO MHHOBALIMOHHOW TEXHOMOrMM nasepHow ceapku “M.I.M.”

FILETTATA

PACIFIC SHAFT FILETTATA - 17-4PH - M7

& 7,0mm 125cm Q05125P 8057685557888
& 7,0mm 135cm Q05135P 8057685557895
& 7,0mm 145cm Q05145°P 8057685557901
@ 7,0mm 155cm Q05155P 8057685557918




THAITIANA

Tacche tradizionali idrodinamiche, ottimo rapporto qualita/prezzo

Hydrodynamic traditional notches, good value quality/price

Corte tradicional, optimas condiciones calidad/precio

Crans traditionnels et hydrodynamiques. Excellent rapport qualité/prix

IvapoavHamuyeckasi hopma, OnTUManbHOe COOTHOLLEHWE LieHa/kaqecTBO

CAPTURE SINGLE BARB

TAHITIANA SHAFT SINGLE BARB - 17-4PH

@ 6,0mm 85mm AHO98/SPO5 8055960729203
2 6,0mm O5mm AH098/SP06 8055960729210
2 6,0mm 105mm __ AHO98/SP07 8055960729227
@ 6,0mm T10mm _ AHO98/SP09 8055960729234
2 6,0mm T15mm  AHO98/SPI0 8055960729241
2 6,0mm 120mm __ AHO98/SP12 8055960729258
@ 6,0mm T30mm __ AHO98/SP15 8055960729265
@ 6,0mm T40mm  AHO98/SP20 8055960729272
- DIAMETER ~ LENGHT ~  coD. EAN €
@ 6,25mm 85mm AHO99/SPO5 8055960729289
@ 6,25mm O5mm AHO99/SP06 8055960729296
B 6,25mm T05mm _ AHO99/SPO7 8055960729302
@ 6,25mm T10mm _ AHO99/SPOS 8055960729319
@ 6,25mm T15mm _ AHO099/SP10 8055960729326
B 6,25mm 120mm __ AHO99/SP12 8055960729333
@ 6,25mm 130mm ___ AHO99/SP15 8055960729340
@ 6,25mm 140mm __ AH099/SP20 8055960729357
B 6,25mm T50mm  AHO99/SP25 8055960729364
- DIAMETER ~ LENGHT ~  coD. ~  EAN €
D 6,5mm 85mm AH180 8055060729463
@ 6,5mm 95mm AH181 8055960729470
3 6,5mm 105mm AH182 8055960729487
O 6,5mm 110mm AH184 8055960729494
@ 6,5mm T15mm AH195 8055960729500
3 6,5mm 120mm AH195/1 8055960729517
0 6,5mm 130mm AH196 8055960729524
@ 6,5mm T40mm AH197 8055960729531
@ 6,5mm 150mm AH198 8055960729548

DOUBLE BARB

TAHITIANA SHAFT DOUBLE BARB - 17-4PH

D 6,5mm 85mm AHT50 8055960729555
D 6,5mm Q5mm AHTS]1 8055960729562
D 6,5mm 105mm AH152 8055960729579
D 6,5mm 110mm AH154 8055960729586
D 6,5mm 115mm AHT60 8055960729593
D 6,5mm 120mm AHT62 8055960729609
D 6,5mm 130mm AHT65 8055960729616
D 6,5mm 140mm AH170 8055960729623
D 6,5mm 150mm AH175 8055960729630

TAHITIANA SHAFT FILETTATA - 17-4PH

D 6,5mm 60mm AG879 8055960729647
—_— s e @ 6,5mm 68mm AG880 8055960729654
@ 6,5mm 75mm AG882 8055960729661
D 6,5mm 80mm AG885 8055960729678
2 6,5mm 85mm AG886 8055960729685
@ 6,5mm 97mm AG887 8055960729692
D 6,5mm 110mm AG890 8055960729708
FILETTATA 2 6,5mm 125mm AG892 8055960729715
@ 6,5mm 135mm AG894 8055960729722



SLIP-TIP BIG BLUE

Raccordo filettato 5/16 - Mé
Adapter thread 5/16 - Mé
Adaptador de rosca 5/16 - M6
Adaptateur fileté 5/16 - Mé
ApanTtep ans pessbbl 5/16 - M6

1Kit5/16 AC060/C 8055960724727
1 Kit- M6 AC060/D 8057685559066

a0®

Anellino ferma cavetto Slip-Tip per asta 2 6,5/7,0-7,5 - 8 mm

Stop cable slide ring for Slip-Tip for 6,5/7,0-7,5 - 8 mm shaft

Anillo deslizante por cable de acero,por varillas de ¢ 6,5/7,0-7,5 - 8 mm
Anneau bloque<cable d’acier Slip-Tip pour fleche de ¢ 6,5/7,0-7,5 - 8 mm
Ckonb3sillee KombLO AN OCTaHOBOYHOMO TPOCa Ans rapnyHoB
26,5/7,0-75-8mm

1 Kit ACO060/F 8055960724734
1Kt AC060/G 8055960724741
1Kt ACO60/H 8055960724758

1 Kit AC060 8055960724710

L =

Cavetto acciaio inox testato 270 kg

Stainless stell tested cable 270 kg

Cable de acero inoxidable a prueba a 270 kg

Cable d'acier inox testé 270 kg

Tpoc 13 HepxKaBetoLLen cTanu rpy3onogbeMHOCTbio 270 Kr

1 Kit AEO83 8055960725816

SLIP TIP LASER \ ]

Slip Tip con pinnetta, tecnologia M.I.M. saldata laser

Slip Tip with fin, M.LLM. technology

Slip Tip con tetén, tecnologia de M.I.M.

Slip Tip avec ailette, technologie de M.I.M.

Slip Tip ¢ NnaBHMKOM, BbICOKOTOYHAs TexHonorusa nutes M.1.M.

1 Kit ACO61 8057685559301



PNEUMATIC GUNS SHAFTS

70 | 60°75-85:90.95. 105115120+ |SAVMAR/ | 1740, L, y

75 100-115-130 SANIMAR/ | 17.4ph v v

8,0 115-130- 145 SAIWER/ | 17-4ph v

7.0 Pij:f: T 55550 76050 87550 98750 wwwoooo SA/\LX/LAQEASR/ e v
8,0 35-50-65-75-85-97-107 SA/\L/\\/X\R/\I%R/ INOX v
8,0 22-35-50-65-75-85-95 Ciggg/ INOX v
7.0 P;ejr:':oo r 55550 76050 87550 98750 WWWOOOO SA/\L/\\/XE\EA\SR/ ANCAA v
8,0 35-50-65-75-85-95-100 SA/\L/\\/X\é\éSR/ ZINCATA 4
8,0 35-50-65-75-85-95 C/Eggg/ ZINCATA v

AIR TAHITIANA

Asta per fucili pneumatici, fornita con rondella e scorri sagola e codolo a scelta per tutte le marche
Shaft for pneumatic guns, supplied with washer and line slider, tail choice for all brands
ﬁ Varilla para fusiles neumaticos, incluye anilla corredera adaptable a todo tipo de fusiles de aire
Fleche avec rondelle et coulisseau, talon adaptable @ tous fusils pneumatiques

[apnyH Ans NHEBMAaTUYECKUX PYXell, OCHALLEeH LeHTpUpYioLLei Wwanbon, CKonb3sLuen BTYNKon 1
XBOCTOBMKOM,NOAXOANT AJ1 BCEX MapOK MHEBMAaTUUECKUX PYXKEN

AIR TAHITIANA @ 7,0 SHAFT SINGLE BARB - 17-4PH

—— - DIAMETER LENGHT ~ cOD.  EAN €
P. Vuoto 55
& 7 Omm 60mm Curano 550 AG305 8055960724291

@70mm  75mm 5 W00 AGBIS 8055960724307
@ 7,0mm 85mm P. Vuoto /5 AG317 8055960724314
& 7,0mm Q0mm Cyrano 850  AG330 8055960724321
@ 7,0mm Q5mm P. Vuoto 85 AG334 8057685552227

CAPTURE SINGLE BARB

@ 7,0mm 105mm  Cyrano 970  AG340 8055960724239
& 7,0mm 110mm AG341 8055960724246
@ 7,0mm 115mm P. Vuoto 100 AG342 8055060724253
& 7,0mm 120mm  Cyrano 1100 AG350 8055960724260
@ 7,0mm 130mm P. Vuoto 115 AG352 8057685552364

@ 7,0mm 145mm P. Vuoto 130 AG355 8058093682667



ALETTA DOPPIA DOUBLE BARB

AIR TAHITIANA @ 7,0 SHAFT DOUBLE BARB - 17-4PH

P. Vuoto 55
@ 7,0mm 60mm Cyvrano 550 AG305B 8055060724277

P. Vuoto 65
@& 7,0mm 75mm Cyrano 700 AG3158B 8055960724086

& 7,0mm 85mm P Vuoto 75  AG317B 8055960724093

& 7 Omm Q0mm Cyrano 850  AG330B 8055960724109
@ 7,0mm Q5mm P. Vuoto 85 AG334B 8057685552487

& 7,0mm 105mm  Cyrano 970 AG340B 8055960724116
@ 7,0mm 110mm AG341B 8055960724123
@ 7,0mm 115mm P Vuoto 100  AG342B 8055060725373
& 7,0mm 120mm  Cyrano 1100 AG350B 8055960725380
& 7,0mm 130mm P Vuoto 115  AG352B 8057685552494
& 7,0mm 145mm P Vuoto 130 AG3558B 8058093682681

AIR TAHITIANA @ 7,5 SHAFT DOUBLE BARB - 17-4PH

& 7,5mm 115mm  Predathor 100 907204F 8058093681905

& 7,5mm 130mm  Predathor 115 907204H 8058093681912

PACIFIC SINGLE BARB

AIR TAHITIANA @ 7,5 SHAFT SINGLE BARB - 17-4PH

@ 7, 5mm 100mm  Predathor 85 907202D 8058093681868
@ 7,5mm 115mm  Predathor 100 ©07202F 8058093681875
@7 .5mm 130mm  Predathor 115 907202H 8058093681882

AIR TAHITIANA & 8,0 SHAFT SINGLE BARB - 17-4PH

& 8,0mm 115mm  Predathor 100 907200/L 8055960724406

& 8,0mm 130mm  Predathor 115 907200/M 8055960724130

& 8,0mm 145mm  Predathor 130 907200/N 8055960724284




FILETTATA INOX

@70mm  350mm  Predathor 40 AG202 8057685558977
@70mm  S12mm  Pedohorss aGr05 8055060729012
@70mm  6o2mm  PedahoréS - aco1s 8055960729029
Predathor 75
FILETTATA @ 7,0mm 812mm é\e/rgnooé 55 AG225 8055960729036
@70mm  932mm  PedahorBS  aco3s 8055060729043
Predathor 100
@70mm  1082mm {Sdohor |90 AG245 8055960729050
©80mm  3smm  fredahor 40 aco03 8055060727209
@ 8,0mm 50mm Pfeﬂ‘?*h‘” 95 AGO07 8055960727216
inisten
@ 8,0mm 65mm  Fredathor 65 aoa11 8055060727223
Medisten
Predathor 75
@80mm  75mm it ACO15 8055960727230
©80mm  85mm  edghor8S  aco19 8055060727247
©80mm  o7mm  redothor 100 ac003 8055060727254
upersten
@ 8,0mm 107mm Sten 115 AGO27 8055960727261
@80mm  22mm Asso30  AGO55 8055960726271
@ 8,0mm 35mm feodd AGO65 8055960726288
@ 8,0mm 50mm feod AGO75 8055960726295
@ 8,0mm 65mm feolo AGO85 8055960726301
@80mm  75mm Asso75 ACO95 8055960726318
»80mm  85mm Asso90  AGI05 8055960726325
@80mm  95mm SL100 AGO86 8057685557925
FILETTATA ZINCATA
—————— " ©70mm  Slomm  Pedahords aGo00 8055960726097
©70mm  6o2mm  PedahoréS aco10 8055060724482
©70mm  812mm  PedahorZS aco00 8055960724499
Predathor 85
FILETTATA @ 7,0mm 932mm é?/rélnoocr)70 AG230 8055960725571
@70mm  1082mm Fedathor 100 hoo 40 8055060724840
Cyrano 1100

Predathor 40

@80mm  35mm  fredahor 40 uco01 8055060727278
Predathor 55

®80mm  50mm dothor 55 AGO0S 8055960727285

@ 8,0mm 65mm Pf‘;ﬂ"&hm 05 AGO09 8055960727292

edisten

©80mm  75mm  Freddhor7S aco13 8055960727308
Predathor 85

@somm  85mm  Pedoher83 a0z 8055960727315

@80mm  97mm  Predathor 100 as001 8055060727322

Sten 115



FILETTATA ZINCATA

2 8,0mm 35mm Ass040 AGO60 8055960726141
& 8,0mm 50mm Ass050 AGO70 8055960726134
& 8,0mm 65mm Ass065 AGO80 8055960726158
& 8,0mm 75mm Asso/5 AGOQ0 8055960726172
@ 8,0mm 85mm AssoQ0 AG100 8055960726189
& 8,0mm @5mm SL100 AG170 8055960726202

MAEE IN

ITALY

11

Codolo asta
Shaft tang
Cola de varilla
Fleches talon

XBOCTOBMK ANs rapnyHa

10pz AEO33 8055960725717
10pz AEO35 8055960725724
10pz AEO39Q 8055960725612

cod. AEO33 & 8 Vintair Predator Sten
cod. AEO35 @ 8 Asso/SL
cod. AEO39 @ 7 Vintair Predator Cyrano

T YeE

Kit ricambi aste & 8 mm

Kit for shaft @ 8 mm

Kit de recambio para varillas de & 8 mm
Kit pieces détachées pour fléches @ 8 mm
KomnnekT ans rapnyHa @8 mm

AEO20

8055960725700

&0

Kit ricambi aste @ 7 mm

Kit for shaft @ 7 mm

Kit de recambio para varillas de @7 mm
Kit pieces détachées fléches @ 7 mm
KomnnekT ans rapnyHa @7 mm

AEO22

8055960725580

SCORRISAGOLA

"W

AE025/B
AE025/D

@ 7,0mm
@ 8,0mm

8057685557116
8057685557130

= Scorrisagola in nylon caricato = Coulisseau en nylon renforcé de
vetro fibre de verre

» Sede della sagola inglobata = Le fil est encastré dans le

= Maggiore trazione a forte carico coulisseau pour favoriser la

glisse
= Plus grande résistance & forte

» Low profile fiberglass loaded pression de charge
nylon slide ring

» High strength channeled design
for robustness in the area in
contact with the shaft

» HuskonpodumneHoe
CTEKIMOBOSIOKHO, apMUpOBaHHOE
HENnoHOM

= Habop amopTu3npytoLmx konew

» Bbicokasi npoyHoCTb
KOHCTPYKLMM ANSt yCTONYMBOCTH
CUCTEMbI B 30HE KOHTaKTa C
rapnyHomM

» Corredera de nylon

» Encaje adaptado para la
posicion del nylon

» Mejor hidrodinamica en
disparos potentes

91




EUREKA EASY DYNEEMA
@R

Braccetti per ogive in tessil
Arms for textile wishbones
Obus para Dyneema

Etrier en Dyneema
LWapHupHbii 3auen DYNEEMA

400402 8055960724994 APO43

Ogiva DYNEEMA con sfere

Wishbone DYNEEMA with spheres

Ogiva DYNEEMA con bolas para el nudo

Obus DYNEEMA avec sphéres

3auen DYNEEMA co cdepunyeckum KpenneHvem

8055960725434 APO44

EUREKA KIT

B,

Adattatori per montare elastici al metro su testate filetatte

Adaptors to set rubbers in metres on threaded muzzles

Adaptador para montar las gomas por el metro sobre cabezal roscado
Adaptateurs pour monter sandows au métre sur tétes filetées
Anantepbl Ansi pasMeLLeHus Tshkeil B HapesHbIX HaaynbHUKax

400401 8055960724987

K-VELOX

-

Ogiva snodata, archetto Velox
Articulated Velox

Ogiva articulada arco, Velox
Obus articulé, archet Velox
LLlapHupHble 3auensl Velox

400408 8057685550759

Ogiva articolata con sfere per legature

Articulated wishbone with spheres

Ogiva articulada, bola ergonomica para hacer el nudo
Sphéres ergonomiques pour étriers en tissus
LLlapHWpHBIV 3aLen co chepnyeckum KpenneHmem

APO42 8055060725427

Ogiva DYNEEMA con braccetti
Wishbone DYNEEMA with arms
Ogiva DYNEEMA con con brazos
Obus DYNEEMA avec les bras

3auen DYNEEMA c opyxvem

805596072544

=t

QOgiva snodata con archetto g 2mm removibile
Articulated removable wishbones & 2mm

Obus automontaje, con arco desmontable

Obus articulé avec archet  2mm amovible
LLlapHUpHbIE YCUMEHHbIE CbEMHbIE 3aLenbl auam 2 MM

400406 8055960725038

HYDRO VELOX

>

Ogiva snodata con archetto @ 2mm removibile
Articulated g2mm removable

Ogiva articulada, con arco desmontable

Obus articulé avec archet @2mm amovible
LLlapHMpHbIE YCUNEHHBIE ChbEMHbIE 3auenbl Anam 2 MM

400405 8055960725021

Ogiva articolata con boccole in nylon

Articulated wishbone with nylon threaded plugs

Ogiva articulada, rosca de nylon

Jeu d'obus articulés en nylon

LLlapHWpHbIN 3aLen ¢ HEANOHOBLIM pe3bb0oBbIM KpenseHneM

APO41 8055960725410



ey

P

Kit Ogive TWIN con boccole in nylon

Wishbone kit TWIN/B with nylon threaded plugs

Kit Ogivas Twin con rosca de nylon

Kit Obus TWIN avec ogives en nylon

Komnnekt 3auenos TWIN/B ¢ He/lNOHOBLIM Pe3bBOBLIM KPEMNEHNEM KpernneHUeM

APO47 8055960725472

Ogiva BIG boccole nylon

Wishbone BIG with nylon threaded plugs

Ogiva BIG con rosca de nylon

Jeu d’obus BIG en nylon

3auen BIG ¢ HelnoHoBbIM pe3bboBbIM KpenneHnem

APO47 /06 8055960725489

Ogiva BIG con sfere

Wishbone BIG with spheres

Ogiva BIG con bolas para el nudo

Obus BIG avec sphéres

3auen BIG co cepuryeckum kpenneHvem

APO47 /24 8055960725519
C
Ogiva ECO
Wishbone ECO
Ogiva ECO
Obus ECO
3auensl ECO

5pz APO46 8055960725465

Kit Ogive TWIN con sfere

Wishbone kit TWIN  with spheres

Kit Ogivas Twin con bolas para el nudo

Kit Obus TWIN avec sphéres

Komnnekt 3auenoB TWIN co cdhepuyeckum KpenneHvem

APO47/18 8055960725502

{
. =

Ogiva SMALL boccole nylon

Wishbone SMALL with nylon threaded plugs

Ogiva SMALL con rosca de nylon

Jeu d’obus SMALL en nylon

3auen SMALL ¢ HelnoHOBbIM pe3b6oBbIM KpernneHnem

APO47 /09 8055960725496

Ogiva SMALL con sfere

Wishbone SMALL with spheres

Ogiva SMALL con bolas para el nudo

Obus SMALL avec sphéres

3auen SMALL co cdepuryeckum KkpenneHmem

APO47 /27 8055060725526

be

Sfere ergonomiche per archetti tessili

Egonomic spheres for bridles wishbones

Bolas ergonémica para obus de hilo

Sphéres ergonomiques pour étriers en tissus
OproHOMUYHbIE KpenexHbie cchepbl 115 3aLenoB-y3aeqek

Kit 10 pz 400436 8055960725090



, & &)
@@ ")a’

Kit 10 sfere per legature, filettate M4

Kit 10 spheres for timing wishbones, thread M4
Kit de 10 bolas para obus, roscado M4

Kit 10 sphéres a ligaturer, filetées M4

Ha6op 13 10 cchep PRO ansa kpenneHus 3auenos

Kit 10 pz 400435 8055960725083
Kit 10 pz ~ APO48 8055060725533

Archet Velox
3auen Velox

Archetto Velox
Velox wishbone
Arco Velox

Kit5pz 400431 8055960725052

—_

Porta fiocina e porta arpione per boa
Harpoon and prongs holder for buoy
Porta tridente para colgar en la boya
Porte fouine et harpon pour bouée
[epxarerb 5151 HAKOHEYHUKOB Ansi Gysi

APO81 8055960726103

I

Cono in acciaio inox 174ph per
asta Tahitiana

Cone in stainless steel for tahitian
Cono para varilla tahitiana

@ 6,5mm Kt 5 pz  AE034/A 8057685550698
@ 7,0mm  Kit5pz AE034/B 8057685550704
@7,5mm  Kit5pz AE034/C 8057685557932

Céne en acier inox 174ph
@7,0mm. Kit de 5 cones
KoHyc 13 3akaneHHown
crtanu 174ph

Paralizer INOX 3 punte, lunghezza 24cm. M7

Paralizer Inox & 3 pointes, longueur 24cm. M7

Paralizer stainless 3 prongs, lenght 24cm. M7 Tpexaybas obbemHas Hacagka 13 3aKkaneHHO HepXaBeloLLel cTanu, AnnHa
24cm. M7

Paralizer INOX 3 puntas, largo 24cm. M7

AAO06/B 8057685550728



Fiocina nylon 4 punte in acciaio
temperato zincato & 4

4 prongs, nylon body.
Tempered and galvanized steel

D4

Fitora en nylon, 4 Puntas de acero
templado y galvanizado & 4

Trident en nylon, 4 pointes en
acier trempé zingué & 4

HakoHeuHvk Jet 4 3y6a,
HENNOHOBbIN Kopnyc.3akaneHHas
1 OLIMHKOBaHHas cTanb, - @ 4

AAOO8 8055960723850

SPEED INOX

Fiocina Inox base nylon4 punte
in acciaio inossidabile temperato

4 stainless prongs, nylon body.
Tempered stainless steel & 4

Fitora INOX base plastica en
nylon, 4 puntas, de acero INOX
templado & 4

Trident Inox, corps en nylon, 4
pointes en acier inoxydable frempé

HakoHeuHuk Jet 4 3y6a

13 HepXaBetoLlen cranu,
HENNoHOBbLIN kopnyc. 3akaneHHas
HepxaBetowas ctanb @ 4

AA008/S 8055960723874

JET 3

SPEED MUSTAD

Fiocina base nylon 4 punte
originali Mustad

4 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, 4
puntas Mustad

Trident corps en nylon, 4 pointes
originales Mustad

HakoHeuHuk 4 3yba Mustad,
HEeWnoHOBbLIV Kopnyc

AA008/B

8055960723867

JET 5

Fiocina nylon 3 punte in acciaio
temperato zincato & 4

L |
[ ] 3 prongs, nylon body.
Tempered and galvanized steel & 4

Fitora en nylon, 3 Puntas de acero
templado y galvanizado @ 4

Trident en nylon, 3 pointes en acier
trempé zingué & 4

HakoHeuHuk Jet 3 3y6a, HEMNOHOBLIN Kopnyc.
3akaneHHas v OUMHKOBaHHas cTarnb, - @ 4

AAOT3

8055960723928

JET 3 INOX

Fiocina Inox base nylon 3 punte
in acciaio inossidabile temperato & 4

3 stainless prongs, nylon body.
Tempered stainless steel & 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 3 puntas,
de acero INOX templado & 4

Trident Inox, corps en nylon, 3 pointes
en acier inoxydable trempé & 4

HakoHeuHuk Jet 3 3yba 13 HepkaBetoLLen ctanm,
HEWNOHOBLIN Kopnyc. 3akaneHHasi HepxagetoLLas
ctanb @ 4

8055960723980

SRR

AAOTS

Fiocina 5 punte.
Acciaio temperato zincato - & 4

5 prongs, nylon body.
Tempered and galvanized steel @ 4

Fitora 5 Puntas
de acero templado y galvanizado & 4mm

Trident en nylon, 5 pointes
en acier frempé zingué & 4

HakoHeuHuk MHoro3sybeu, Jet 5 3ybbes,
HeWnoHOBbIN Kopryc. 3akaneHHas n
OLMHKOBaHHasA cTanb @ 4

8055960723942

JET 5 INOX

Fiocina Inox base nylon 5 punte
in acciaio inossidabile temperato & 4

5 stainless prongs, nylon body.
Tempered stainless steel & 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 5 puntas,
de acero INOX templado & 4

Trident Jet Inox, corps en nylon, 5 pointes
en acier inoxydable frempé & 4

HakoHeuHuk Jet 5 3ybbeB 13 HepxaBetoLLen
cTanu, HEWNoHOBbLIN kopnyc. 3akaneHHas
HepxagewLasa ctans @ 4

8055960723997




JET 3 PUNTE MUSTAD

Fiocina base nylon 3 punte originali Mustad

3 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, Mustad

Trident corps en nylon, 3 pointes originales Mustad
HakoHeuHuk 3 3yba Mustad, HENoHOBbIN kKopnyc

AAO21 8055960723966

MARTIN 3 PUNTE

Martin base nylon 3 punte coniche in acciaio temperato zincato nero @ 5

Martin 3 heavy conic prongs, nylon body in tempered and black galvanized steel @ 5
Fitora Martin base plastica en nylon, 3 puntas de acero negro templado y
galvanizado @ 5

Trident Martin, corps en nylon, 3 pointes coniques en acier trempé zingué noir & 5
HakoHeuHwk 3-3y6ely: Martin 3 Tsxenblx KOHUYECKUX 3y6a, HENMOHOBbIN KOPMyC B
3aKaaneHHoM N YepHOi OLIMHKOBAHHOM cTanu @ 5

AAOO9N 8055960723881

FIOCINA
BIG 1 j

W
—

Fiocina Big inox 3 punte con 3 alette mobili in acciaio inossidabile & 5
Big 3 Stainless prongs with 3 movable barbs in stainless steel & 5
Fitora BIG inox 3 puntas en acero inox & 5mm con 3 aletas

Trident Big inox, 3 pointes avec ardillons mobiles en acier inox & 5
HakoHeuHunk 3-3ybel Big 3 3yba 13 HepxxaBetoLlen ctanum ¢ 3
NOABMKHBIMU hnaXKkamu U3 HepxxasetoLLen ctann @ 5

AAO40 8055960724031

MADE IN

ITALY
JET 5 PUNTE MUSTAD

o,

Fiocina base nylon 5 punte originali Mustad

5 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, 5 puntas, Mustad
Trident corps en nylon, 5 pointes originales Mustad
HakoHeuHuk 5 3y6beB Mustad, HelnoHoBBbIV kopnyc

AAO023 8055960723973

MARTIN 5 PUNTE

-

Martin base nylon a 5 punte coniche in acciaio temperato zincato nero @ 5

Martin 5 heavy conic prongs, nylon body in tempered and black galvanized steel @ 5
Fitora Martin base plastica en nylon, 5 puntas de acero negro templado y
galvanizado @ 5

Trident Martin, corps en nylon, 5 pointes coniques en acier frempé zingué noir & 5
HakoHeuHnk MHorosy6el, Martin 5 TsikenbiX KOHWYECKUX 3y6beB, HENNOHOBbINA
KOpnycC B 3aKa3neHHOW 1 YepHON OLIMHKOBAHHO CTanm @ 5

AAOTTN 8055960723911

FIOCINA ||
ALETTE 1 |
MOBILI '

Fiocina inox base nylon 3 punte con 2 alette mobili in acciaio inossidabile @ 5
3 Stainless prongs with 2 movable barbs, nylon body in stainless steel & 5

Fitora inox base plastica en nylon 3 Puntas de acero inox templado @ 5mm con
2 aletas

Trident inox, corps en nylon, 3 pointes avec 2 ardillons mobiles en acier inox @5
HakoHeuHuk 3-3y6ell 3 3yba 13 HepkaBetoLLeii CTanm ¢ 2 NOABWKHbIMU
dhnaxkamm,HeMOHOBBbI KOPNYC B HepXaBetoLLeli cTann @ 5

AAO3TN 8055960724000



3 PUNTE PESANTI

M

Fiocina base nylon 3 punte pesanti in acciaio temperato zincato & 4.5

3 heavy prongs, nylon body in tempered and galvanized steel & 4.5
Fitora base plastica en nylon, 3 puntas en acero templado y galvanizado
D 4,5mm

Trident corps en nylon, 3 pointes lourdes en acier trempé zingué & 4,5
HakoHeuHuk 3-3ybeLy: 3Tshkenbix 3y6a, HEMMOHOBBIV KOPMYC M3
3aKarneHHoM 1 OLMHKOBaHHOW cTanu @ 4.5

20pz AAOOSN 8055960723836

3 PUNTE LEGGERE

L

Fiocina base nylon 3 punte leggere in acciaio temperato zincato & 3.5

3 light prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 3.5

Fitora base plastica en nylon 3 puntas en acero templado y galvanizado
& 3,5mm

Trident corps en nylon, 3 pointes légéres en acier frempé zingué & 3,5
HakoHeuHuk 3-3ybeL: 3 nerkmx 3yba, HenoHOBbIN KOPMYC U3 3aKaneHHowM
1 OUMHKOBaHHoM ctanu @ 3.5

30pz AAOOTN 8055960723812
30pz AAOOTA 8058093682285

3 PUNTE
PESANTI
INOX

o

Fiocina inox base nylon 3 punte pesanti in acciaio inossidabile zincato & 4.5

3 stainless heavy prongs, nylon body in stainless steel & 4.5

Fitora inox base plastica en nylon, 3 puntas en acero inox galvanizado @ 4,5mm
Trident base en nylon, 3 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuHuk 3-3ybeL 3 Tspkenbix 3yba 13 HepxaBetoLLen cTanu, HENOHOBbI
KOpnyc B HepxxaBetoLLel ctanu @ 4.5

AAO33N 8055960724017

L]
MADE IN

ITALY
4 PUNTE PESANTI

5 \

Fiocina base nylon 4 punte pesanti in acciaio temperato zincato & 4.5

4 heavy prongs, nylon body in tempered and galvanized steel & 4.5
Fitora base plastica en nylon, 4 puntas en acero templado y galvanizado
@ 4,5mm

Trident base en nylon, 4 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuyHuk MHorosybel, 4 Tskenbix 3y6a, HeMOHOBBIN KOPMYC M3
3aKaneHHOW N OLMHKOBaHHON cTanun g 4.5

15pz AAOO7N 8055960723843

4 PUNTE LEGGERE

Fiocina base nylon 4 punte leggere in acciaio temperato zincato & 3.5
4 light prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 3.5
Fitora base plastica en nylon 4 puntas en acero templado y galvanizado
@ 3,5mm

Trident corps en nylon, 4 pointes légéres en acier trempé zingué & 3,5
HakoHeuHuk MHoro3ybeL: 4 nerkux 3y6a, HEMNOHOBBIV KOPMYC M3
3aKaneHHoW 1 OUMHKOBaHHOM ctanu @ 3.5

25pz AAOO3N 8055960723829
25pz AAOO3A 8057685557819

4 PUNTE
PESANTI
INOX

Fiocina inox base nylon 4 punte pesanti in acciaio inossidabile & 4.5
4 stainless heavy prongs, nylon body in stainless steel & 4.5

Fitora inox base plastica en nylon, 4 puntas en acero inox & 4,5mm
Trident corps en nylon, 4 pointes lourdes en acier frempé zingué & 3,5
HakoHeuHnk MHorody6beL: 4 Tshxenbix 3yba 13 HepXKaBeloLwen crtanu,
HEeWnoHOBbIN KOPMYC B HepXxasetoLlen ctanu @ 4.5

AAO35N 8055960724024




MOBY

Arpione @9mm. in acciaio inossidabile aletta incassata

Harpoon @9mm in stainless steel with single embedded barb

Arpon @9mm en acero inox con aleta encajada

Pointe @9mm en acier inoxydable avec ardillion encastré

HakoHeuHrk @9mm 13 HepXKaBetoLLen CTanu co craablBaloLLMMCs (naxkkom

ACOT0A 8055960723775

PORTOGHESE

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette lunghe

Harpoon in stainless steel with 2 long barbs

Arpén en acero inox, 2 Aletas largas

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons

HakoHe4YHVK 13 HepxXaBetoLLel CTanm ¢ ABYMSt ANIMHHBIMU dhriakKkamm

5pz AC029 8055960724628

MARTIN

Arpione in acciaio inossidabile, punta tricuspide con 2 alette lunghe
Harpoon stainless steel, tricuspid prong with 2 long barbs

Arpén, en acero inox, punta tricuspide, 2 Aletas largas

Pointe en acier inoxydable, triface avec 2 ardillons longs

HakKoHEUHIK 3 HepXKaBeIoLLEi CTarnm C TPEXTPaHHBIM HAKOHEUYHIKOM C
ABYMsI ANMHHbIMU cpriaxxkamm

ACO040 8055960724666

Arpione in acciaio inossidabile temperato, con 2 alette

Harpoon in tempered stainless steel with 2 barbs

Arpén en acero inox templado, 2 Aletas

Pointe en acier inoxydable trempé avec 2 ardillons

HakoHeuYHVK 13 3akaneHHON HepXxaBetoLwel cTany ¢ AByMs rnaxkamum

ACO50 8055960724680

K9 TRICUSPIDE

\

Arpione in acciaio inossidabile punta tricuspide Una aletta incassata. @9mm
Harpoon @9mm in stainless steel tricuspid tip with single embedded barb
Arpon @9mm en acero inox, punta tricuspide con aleta encajada

Pointe @9mm triface en acier inoxydable, avec ardillion encastre
HakoHeuHnK @9mm 13 HepXkaBetoLeil CTanu, ¢ TPeXrpaHHbIM HAKOHEYHKOM
CO CriaAblBatoLLMMcst (hnaxKkom

ACO10B 8055060723799

PORTOGHESE SINGLE BARB

z
=

Arpione in acciaio inossidabile con 1 aletta lunga

Harpoon in stainless steel with 1 long barb

Arpén en acero inox, 1 Aleta larga

Pointe en acier inoxydable avec 1 ardillon

HakoHe4HVK N3 HepxxaBetoLLen CTanm ¢ ArHHLIMU dnaxkamm

S5pz  AC029/1 8058093682292

MARTIN TRICUSPIDE

Arpione in acciaio inossidabile, punta tricuspide temperata intercambiabile con 2
alette lunghe

Tricuspid stainless steel inferchangeable tempered prong harpoon with 2 long barbs
Arpén, en acero inox, punta fricuspide, 2 Aletas largas (2 puntas infercambiables)
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons longs et triface trempée interchangeable
HakoHeuHuK ¢ TpexrpaHHbiM HaKOHEYHUKOM, HEpXKaBeloLLas CTasb, 2 3aMeHAEMbIX
3aKaneHHbIx riaxka

AC043 8055960724673
ACO45 8055060724734




MEDIO/ALETTE

“~

Arpione con alette sfasate corte in acciaio inossidabile
Staggered short barbs harpoon stainless steel

Arpén en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe avec ardillons courts décalés en acier inoxydable
HakoHeYHMK 13 HepxaBetoLLen CTanmn ¢ KOPOTKUMU dpnaxkamu,
PacronOXeHHbIMI yCTynamu

Spz ACO33 8055960724642

LAZIO

Arpione con 2 alette in acciaio inossidabile
Harpoon with 2 stainless in steel barbs
Arpén en acero inox, 2 Aletas

Pointe avec 2 ardillons en acier inoxydable
HaKOHEeYHMK 13 OLIMHKOBAaHOW CTanu ¢ 2 KOPOTKUMU dpriaxkkamm

Spz ACO005 8055960724536

MINICONCORDE

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette corte
Harpoon stainless steel with 2 short barbs
ACO025 arpén en acero inox, 2 Aletas cortas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons courts
HakoHeuHVK 13 HepxxaBetoLLein cTanm

Spz ACO25 8055960724604

CONCORDE

f
Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette lunghe
Hharpoon stainless steel with 2 long barbs
Arpén en acero inox, 2 Aletas largas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons longs
HakoHeUHWK 13 HepxaBetoLLei CTanu ¢ ABYMS! ANWHHBIMK thriaxKkamu

Spz ACO23 8055960724598

MEDIO

Arpione medio in acciaio inossidabile con 2 alette corfe

Medio harpoon stainless steel with 2 short barbs

Arpén en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe de taille moyenne en acier inoxydable avec 2 ardillons courts
HakoHeuHuk Medio 13 HepxaBetoLLelt cTany ¢ AByMS KOPOTKUMU dhnaxkkamm

5pz ACO31 8055960724635

LAZIO INOX

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette

Harpoon in stainless steel with 2 short barbs

Arpén en acero inox, 2 Aletas

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons de longueur moyenne
HakoHeYHWK 13 HepxxaBetoLLen cTanu ¢ 2 KOpOoTKMMU donaxkamu

Spz ACOI15 8055960724574

CORTO

Arpione corto in acciaio inossidabile con 2 alette corte

Short harpoon stainless steel with 2 short barbs

Arpén corto en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe courte en acier inoxydable avec 2 ardillons courts

KopoTkuit HaKOHEUHIK U3 HepXKaBEtoLLeil CTanu ¢ ABYMs KOPOTKAMM driaxkkamm

Spz ACO35 8055960724659

BIG INOX

Arpione inox con punta temperata intercambiabile

Harpoon with interchangeable tempered tip Stainless steel

Arpén inox con punta templada i intercambiable

Pointe inox avec pic trempé interchangeable

KpYMHBI HAKOHEUYHWK CO CMEHHBIM 3aKaneHHbIM HaKOHEYHUKOM.
HepxaBetowas ctanb

ACO19Q 8055960724581
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CAPTURE

NEW

|

Nuova aletta a profilo scalato 5pz
New barb with scaled profile 5pz
Nueva aleta con perfil escalonado 5 piezas
nouvel ardillon avec profilé échelonné 5 pz
HoBbIn donaxok, Tak xe yBenuymT CKOpoCTb noneta 5 WwTyK

D6,25mm  5pz  AE026/A 8058093682650
@6,5mm  5pz  AE026/B 8058093682667
&7,0mm  S5pz AE026/C 8058093682674

PACIFIC

0,245

3 s,

Aletta Pacific 85mm, kit 3 pz

Pacific barb 85mm, kit 3 pz

Aletilla Pacific 85mm, 3 piezas

Ardillon Pacific 85mm, kit 3 pz

Pnaxok Pacific 85 Mm, komnnekT 13 3 WTyk

3pz 400275 8055960726868

COLLA ANAEROBICA

Adesivo anaerobico, kit Torsion 2
Kit Torsion 2 adhesive

Cola kit Torsion 2

Colle anaérobie kit Torsion 2
Komnnekt ansa ckneunsaHus Torsion 2

AEO30/B 8055960725229

|
MADE IN

ITALY
SALVIMAR

Aletta 73mm, kit 5 pz

Barb 73mm, kit 5 pz

Aletilla 73 mm, 5 piezas

Ardillon 73mm, kit 5 pz

Pnaxok 73 MM - KOMMMEKT U3 5 WTyK

@6,0mm  5pz AEO23 8055960725755
B6,5mm  5pz AEO024 8055960725762
@6,5mm  5pz  AE024/1 8055960725779

&7,0mm  5pz  AE024/2 8055960725520

KIT O-RING

O-ring silicone - SMALL (aletta singola e Torsion)
Silicon O-ring SMALL (single flopper and Torsio)

O-ring silicona - pequefia (monoaleta y torsion)

Joint torique en silicone Small. Simple ardillon et Torsion
Marepuan - cunukoH. Pasmep - manoe

20,7mm 10pz  AE054/7 8055960725250
&0,8mm 10pz AE054/8 8055960725267

RETE PORTAPESCI

Robusta rete di nylon portapesci, con
fibbia a sgancio rapido

Strong nylon net for fish, with quick
unfastening buckle

Resistente malla de nylon puerta
pescado con hebilla de liberacién
répida

Robuste filet en nylon porte poissons
avec boucle & largage rapide
MpouHasi HelroHoBas ceTka Anst
pbl6bl

AEO8] 8055960725311

Protezione in gomma a T per pale in fibra

T shape rubber protection for fiber blade

Proteccion de goma a “T” para palas en fibra

Protection en gomme & T, pour voilures en fibre de carbone

PesuHa ¢ T-06pasHbiM Npocunem — 3alumta Anst kapGoHOBbIX NacT

10mf APO60O 8055060725694

bungee @ 9mm
extension 600%

Elastico cavo in puro lattice, per parastrappi ed ammortizzatori
Pure latex tubing to make shock absorber and bungee

Cordén eldstico para amortiguadores

Elastique creux en pur latex, pour la réalisation d'amortisseurs
OnacTuuHbIM LHYP M3 YUCTOTO Natekca Ars aMopT13aLmnm

15mt 400261 8055960724963



cod. AEO65

cod. AEO67

Carichino universale per arpioni

Universal harpoon loader

Cargador universal para arpones

Chargeur universel por pointe

YHuBepcanbHoe npucnocobnenve Ans sapsxaHust

-
T E
ITALY

COVER FOR PRONGS

&

Copripunte per fiocine

Cover for pronged head

Funda puntas para tridentes

Protection de pointes pour harpons

Yp06Hast BelLb, 4TOGbI NPY TPAHCTIOPTUPOBKE B CYMKE HE MPOTKHYTb
cHapsbkeHue. BOT TONbKo TepsieTcst 4acTo

8055960725793
8055960725731

10pz  AE065
10pz  AE067

COVER FOR SHAFT

\
\

Protezione per punta asta tahitiana
Protector for tahitian shaft prong

Protector puntas para varillas

Protection pour pointe de fléche tahitienne
Yro6Hast Bellb, 4TOGbI NPy TPAHCTIOPTUPOBKE B CYMKe HE MPOTKHYTH
cHapsbkeHure. BoT Tonbko TepsieTcst 4acTo

10pz AEO63 8055960725328

Multitool per assemblaggio ogive su elastico

Multitool to assemble wishbones on slings

Multitool para el montaje del eldstico

Outil pour assembler les obus sur les sandows

YHUBEPCArbHbIA MHCTPYMEHT AMst KpernmeHus 3aLenos Ha Tsrm

APO40 8055960725403

3 LIGH 10pz  AEO57 8055960725274

4UCGHT  10pz  AE059 8055960725281
JET 5 10pz  AEO60  8055960/25298
4HEAY  10pz  AEO61 8055960725304
MARTIN'S ~ 10pz  AE062 8055960725311

Tendisagola nero

Black line tightening
Amortiguador

Tendeur de ligne noir
YepHbIi amopTM3aTop NnHA

10pz 400262 8055960724970

Carichino Multiloader

Multiloader

Cargador universal Multiloader

Chargeur Multiloader

YHuBepcanbHoe npucnocobnexHne ansa 3apsbkaHus - Multiloader

AEO68 8055960726080

WETSUIT REPAIR GLUE

Mastice per riparazioni mute

Wetsuit repair glue

Cola de neopreno para reparaciones

Colle reparer vetements

Kre 4nsi peMOHTa 1 MOAEPHU3aLMN HEONPEHOBbIX U3AENUI

400600 8058093681714
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Portapesci cavetto nylon e portafuso per cintura

Fish holder with knuckle belt

Fissador de pescado con cuerda de nylon y nudillo por la cinta

Accroche poissons, cdble en nylon et systéme de fixation pour ceinture
Lepxatens Ans pbibbl ¢ HEANOHOBLIM NIMHEM U CUCTEMON KPENTIEHUS ANl PEMHS!

AEO78 8055960725663

Appoggio per arbalete
Arbalete support

Apoyo para fusiles
Support pour arbaléte
Oepxatenb ansa apbaneta

AEO6Q 8055060725687

Adattatore filettattura femmina, maschio M6/M7
Threaded adapter female, male Mé/M7
Adaptador de rosca mujer/macho M6/M7
Adaptateur avec filetage femelle, male M6/M7
Apantep pe3bba M6/M7

10pz AEO55 8055960725694

Antiappannante
Antifog
Desempafante
Antibuée

Cnpe# aHTudor

30 400265 8055960725830

AE080 |

Portapesci con cavetto in nylon g

Fish holder with nylon line —
Fissador de pescado con cuerda de nylon

Accroche poisson avec cable en nylon

[epxatenb Ans pbibbl C HENMOHOBLIM MTUHEM

AEO79 8055960725670
bpz AEO80 8055060725304

Boccaglio in silicone per erogatori
Silicon mouthpiece for regulators
Boquilla de silicona para buceadores
Embout en silicone pour détendeurs
CunnKoHOBBIN 3aryBHuK

BLACK AET40

8055960725823
8057685557734

CLEAR AET40TR

Kit 25/500 pezzi copper sleeves
25/500 pc. kit copper sleeves
Remaches Kit 25/500 piezas

Kit de 25/500 sleeves en cuivre
Komnnekt 25/500 wTyk copper sleeves

2,3 25 APO51/2 8055960725656
1,6 25 APO51 8055960725649

2,3 500  400270/23 8055960726929
1,6 500  400270/16 8055960726936

Shaker avvisatore acustico
Shaker

Avisador acUstico

Shaker avertisseur acustique
LLlevikep akKycTU4ecKkun

APO31 8055960725397



Moschettone inox

Snap clip stainless steel
Mosqueton de acero inox
Mousqueton inox

KapabuH 13 HepxaBetoLein ctanm

MAX LOAD CAPACITY

LENGHT
80 mm
100mm
100mm

125mm

ACCESSORIES

PACK.
5 pz
5 pz
3 pz
2pz

SPEARFISHING

o
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NETTUNO

Nettuno con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. 1 tubo da 80cm o con 2 tubi da 60 cm. rivestito con
guaina di protezione in plastica nera. Inserto fileftato maschio M7x1

Nettuno with 4 pronged light in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PA6. 1 staff length 80cm or 2 staff length 60cm . with black plastic
covering. Insert thread M7x1

Neptuno, mango con arpon 4 puntas, ligero, de acero galvanizado de didmetro 3,5. Y cuerpo de nylon, disponible en un solo tubo de 80 cm o 2 tubos de
60 cm, desmontable, recubiertos con pldstico negro protector. M7x1 punta roscada

Nettuno avec trident & 4 pointes légéres, en acier frempé zingué, diamétre 3.5, corps en nylon PA6. 1 béton long 80cm o 2 baton long 60cm, revétu d'une
protection en plastique noire. Embout fileté male M7x]1

Octpora Nettuno ¢ 4 nerkvmu 3y6baMy 13 3aKaneHHON 1 OLMHKOBaHHOW ctanu anametpom 3,5 , HernoHoBbI kopnyc PAG. MmeeTcsi ¢ 1 Tpyboi gnuHHoOM
80 cm mnu ¢ 2 gnuHHon 60 cm. YepHoe nnactukoBoe nokpbiTe. Pe3bba ans HakoHeyHukoB: M7X1

80cm AEOOQ] 8055960725120
60cm x 2 AEOO7 8055960725137

HUNT

Hunt con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. Asta in acciaio inox o acciao zincato diametro 8mm.
lunghezza totale 75cm. Attacco filettato maschio M7x1

Hunt with 4 pronged light head in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PAé. Shaft stainless steel or Galvanized steel diameter 8mm.
total lenght 75cm. Connection thread M7x1

HUNT con arpones 4 puntas ligera de acero inox de didmetro 3,5. Tubo de 75 cm de acero inox @8mm. M7x1 rosca macho

Hunt avec trident & 4 pointes légéres en acier trempé zingué, diamétre 3.5, corps en nylon PA6. Béton en acier inox ou acier zingué diamétre 8mm. Longueur
totale 75cm. Embout fileté male M7x1

Octpora Hunt c 4 nerkumu 3y6bsiMu amameTpom 3.5 13 3aKaneHHOW M OUMHKOBaHHOW cTanu. HeinoHosbil koprnyc PAB. MapnyH n3 Hepxasetowwen u
OLMHKOBAHHOW cTanu, AvameTpom 8mm, anuHon 75cm. PeabboBoe coeanHernne M7x1

/5cm GALVANIZED AEO10 8055960725144
75cm INOX AEO12 8055960725151

— B

Raffio Tana in acciaio inox, @ 6 mm Lunghezza 70 - 50 cm
Gaff in stainless steel @ 6 mm Lenght 70 - 50 cm
Garfio Tana en acero inoxidable, @ é mm medidas 70 y 50 cm

C

D)

Crochet pour taniére en acier inox, @ 6 mm, longueur 70 — 50 cm
Barop ons Hopbl U3 HepaBetowen ctanu, @ 6Mm, AnuHa — 50cm

6,00 mm 70cm AETO0 8055960725533
Li
Raffio Barca in acciaio inox, @ 8 mm Lunghezza 70 - 50 cm

Boat gaff in stainless steel @ 8 mm Lenght 70 - 50cm
Garfio barco en acero inoxidable, @8 mm medidas 70 y 50 cm

8,00 mm /0cm AETTO 8055960725359

6,00 mm 70cm AEOQ5 8055960726097

O D

Crochet Bateau en acier inox, @ 8 mm, longueur 70 - 50 cm
Barop ans nogku u3 Hepxasetwen ctanu, @ 8mm, annHa 70cm — 50cm

8,00 mm 50cm AET0S 8055960725534
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BRY BIG 100

4
> FLUMD LIE

BLUE
» Capiente borsone porta attrezzatura completamente stagno, realizzato = Trés grand sac pour le transport de I'équipement de plongée.
in robusto PVC Tarpaulin, chiusura con cerniera impermeabile. Réalisé en robuste PVC Tarpaulin, totalement étanche avec fermeture
Giunture stagne e valvola di scarico per I'acqua. Gli ampi manici éclair imperméable. Jointures étanches et purge pour vidanger I'eau.
consentono di trasportalo a mano, a tracolla ed in spalla Les longues bretelles permettent le transport & la main, en bandouliére
» Large equipment bo? completely watertight, made of sturdy PVC Tarpaulin, ef au dos
waterproof zipper closing. Watertight joints and drain valve for water. = Borbluas cymka Ans cHapshkeHust, MOMHOCTLI0 BOAOHENPOHULaemMasi,
The long handles allow you to carry by hand, by shoulder and as backpack chenaHa u3 kpernkoro MBX Gpe3eHTa,BofoHENpOHMLaemast

3aCTeXKa-MOJTHUA. B TOM Yucrne nacTtbl. BO,CI,OHEI'IpOHVILlaeMbIe WBbI N
KnanaH cnvea BoAbl. [ANVHHbIE PY4YKM NO3BONAKT HOCUTb CYMKY B pyKax,
Ha nne4e unu 3a CNUHON Kak proK3aK

u Bolsa estanca para llevar el equipo de pesca, fabricado en resistente
PVC Tarpaulin, cierre con cremallera impermeable. Sistema sujeta aletas,
juntas estancas y valvula para la vaciar el agua, amplias correas para su
transporte a mano o espalda

SALVIMAR BLACK 100 It 44 x 28 x 95 cm 400202 8055960724796
FLUYD BLUE 100 It 44 x 28 x 95 cm 0001968 8055960722280

DRY BACK PACK 60/80

A FLUYD LINE = Borsone porta attrezzatura a zaino completamente stagno, realizzato
[ in robusto PVC Tarpaulin, chiusura ad arrotolamento e giunture stagne.
Dotato di spallacci imbottiti e removibili, pud essere trasportato a
mano o in spalla. Capacita max. 80 litri

Completely wateproof gear back pak, made of sturdy PVC Tarpaulin, rolling
closing and watertight joints. Equipped with padded shoulder and
removable straps, can be carried by hand or shoulder. Capacity max. 80 liters

Bolsa mochila completamente estanca para el transporte de material
de pesca, fabricado en resistente PVC Tarpaulin, con juntas estancas,
equipado con correas de hombro acolchadas, puede llevarse a mano o
espalda, capacidad max. 80 litros

DArbackpackEd

Grand sac & dos entierement étanche idéal pour le transport de
I'équipement de plongée. Réalisé en PVC Tarpaulin avec fermeture
a rouler et jointures étanches. Bretelles rembourrées et amovibles, qui
lui permettent un transport & la main ou au dos. Capacité max. 80 litres

MonHoCTbi0 BOAOHEMPOHMLAEeMasi CyMKa-plok3ak [nsl CHapsbKeHWs 13
npoyHoro MBX 6pes3eHTa, ¢ BOAOHENPOHULAEMBIM KranaHoM U LUBaMu.
OcHaleHa MSATKMMU  3anfeYHbIMU  PEMHAMW U PeryniMpoBOYHbIMU
npskkamn, MOXeT HOCUTBCA B pykax unu 3a nnevyamu. Bmectumocts: 80 n

ATk

Pud ospitare anche un paio di pinne da apnea

Can also accommodate a pair of freediving fins
También puede acomodar un par de aletas de apnea
Assez grand pour contenir aussi des palmes d’apnée
BOMAET napa nacT ansa ppuaansuHra

BLUE

VWAV S

SALVIMAR BLACK 80 It 44 x 28 x /5 cm 400204 8055960724802
FLUYD BLUE 80 It 44 x 28 x /5 cm 000196C 8055960722297

SWIM DRY BAG PRO 30L

Borsa porta attrezzatura per piscina, barca e tempo libero
= Completamente stagna

= Realizzata in robusto PVC Tarpaulin

= Cerniera impermeabile diagonale

= Maniglia trasporto imbottita con velcro

Equipment bag for swimming, boating and free time
= Completely watertigh

= Made in strong PVC Tarpaulin

= Waterproof diagonal zipper closing

= Stuffed handle for hand carriage, with velcro

Sac de transport pour équipement de sport idéal pour la piscine ou les loisirs
= Sac étanche

= Réalisé en PVC Tarpaulin trés résistant

= Zip imperméable cousu en diagonale du sac

= Poignée de transport matelassée avec velcro

FLUYD BLUE 301 44x28x55 cm 000196D 8055960722303




TANTO BAG

L

&

SENALVMA=E

» Borsa porta fucili realizzata in robusto PVC Tarpaulin, chiusura con
cerniera impermeabile, apribile per tutta la lunghezza per trasformarla
in tappetino. Giunture stagne. Gli ampi spallacci consentono di
trasportala a mano, a tracolla ed in spalla in modo bilanciato.

Oltre i fucili, pud ospitare anche un paio di pinne da apnea;
lunghezza totale 155¢m

Speargun bag made of strong PVC Tarpaulin, waterproof zipper,
openable along the length fo turn it into the mat. Watertight joints.

The large shoulder straps allow you to carry by hand, shoulder and as
backpack a balanced way. Besides the guns, can also accommodate a
pair of freediving fins, total length 155cm

Bolsa porta-fusiles, fabricada en resistente PVC Tarpaulin, cierre con
cremallera impermeable apertura total de punta a punta ideal para
usar como alfombra para cambiarse en las salidas de infanteria, sus

amplias correas, permiten transportarla a mano o a la espalda en
modo basculante, longitud total 155¢m

Sac porte fusils, réalisé en robuste PVC Tarpaulin avec jointures
étanches. Fermeture éclair étanche et ouverture totale qui le transforme
en tapis, idéal pour se changer aprés 'immersion. Les larges bretelles
permettent de le transporter & la main, en bandouliére et au dos de
fagon totalement équilibrée. Assez grand pour contenir aussi des palmes
d’apnée. Longueur totale 155¢cm

CyMKa Ans noABoAHbIX pyxel u3 npoyHoro MBX 6peseHTa,
BOZOHENpPOHMLaemMasi MOfHWS, OTKPbIBAETCS MO BCEW ANMHE U
npespaLlyaetcs B maTtpal. BogoHenpoHuuaemsie webl. Bonblune
nneyeBble PEMHU NO3BOMSAOT HOLLEHME B pyKax, Ha Nieye U 3a CrvHoun,
ANs paBHOro pacnpeaeneHuns seca. [loMumo pyxen B Hee BONAET napa
nact gnsa dpvaaveudra. O6was gnuda 155 cm

SALVIMAR BLACK 135x35cm

400200 8055060724789

SALVIMAR FIN BAG

SALVIMAR / FLUYD BIACK / BLUE

» Zaino porta pinne lunghe/professionali

» Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore

x Cinghie regolabili per trasporto in spalla

» Realizzata in robusto nylon impermeabile antistrappo
» Ampia tasca centrale porta accessori - aperta su 3 lati

» Backpack for long/professional fins

» Half-perimetral double slider zipper

» Adjustable strap for shoulder carriage
» Made in strong watertight nylon

» Wide front pocket over 3 sides

u Bolsa mochila para el transporte de aletas largas profesionales

x Cierre con cremallera semiperimetral

» Correas regolables para llevarse a espalla

» Fabricado en resistente nylon impermeable

u Bolsillo central para e transporte de los acesorios abierta en 3 lados.

» Palmes longues/ palmes professionnelles

» Charniére semi perimetrale a double curseur

» Sangles réglables pour transport fagon sac & dos

» Fabrication en Nylon résistant imperméable et anti déchirures
» Grande poche centrale porte accessoires

= Ouvertures sur 3 cotés

= Plok3ak ansi nepeHockn AnuHHBIX / npodeccroHarnbHbIX nact

= [IBycTBOpYaTasi MOMHMsS MO NONOBUHE NEpUMeTpa

= Perynmpyemble pemMHU 4nsi nepeHocke Ha nneve

= /I3roToBneH 13 NpoYHOro BOAOHENPOHULLIAEMOTO HeroHa

= Bonbluon kapmaH Ans akceccyapoB OTKPbIBAeTCs € 3-X CTOPOH

10+ 15x25x115cm

000196l 8058093680137 NEW
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MONOFIN BAG

LINE COLOR SIZE
BLACK /75 x85x4 cm

= Borsa universale per monopinna

= Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore

= Cinghie regolabili per trasporto in spalla

= Realizzata in robusto nylon impermeabile antistrappo

= Onessize bag for monofin

= Half-perimetral double slider zipper

= Adjustable strap for shoulder carriage
= Made in strong watertight nylon

= Sac universel pour monopalmes

= Fermeture éclair semi-périmétrique avec une double glissiére
= Sangles réglables pour transporter le sac sur les épaules

= Fabriqué en nylon résistant, étanche, anti-déchirure

COD. EAN €
000196G 8057685558380

Zaino compatto multitasche, estremamente tecnico, ideale per il Triathlon, il

nuoto e per tutti gli sport acquatici in generale.

» Ampio vano principale con apertura circolare dall’alto.

» Ultra resistente grazie alle doppie cuciture rinforzate

= Fondo rinforzato per una massima protezione da urti durante |'uso.

» Schienalino imbottito con spalline regolabili per offrirti il massimo confort

» Tasca frontale in “mesh bag” (sacchette a rete) con vano separato dove
poter riporre i vostri attrezzi/accessori ancora bagnati

= Dimensioni: 51x 34 x 26 cm

» Capacita 45 litri

LINE COLOR CAPACITY SIZE
FLUYD MULTICOLOR 45 |

51x34x26 cm

Extremely technical multi pocket compact backpack, ideal for Triathlon,

swimming and all water sports in general.

= Large main compartment with circular opening from above.

= Ultra-strong thanks to the double reinforced seams

= Reinforced bottom for maximum shock protection during use.

= Padded back with adjustable straps to provide you with maximum comfort

= Front pocket made of mesh bag with separate compartment where you can
store your wet tools/accessories

= Size: 51x 34 x 26 cm

= Capacity 45 litres

Sac compact multi poches trés technique, idéal pour la pratique du triathlon;

la natation et tous les sports aquatiques.

= Vaste poche principale avec ouverture circulaire du dessus trés résistant
grdce & ses doubles coutures renforcées

= Fond renforcé pour une protection maximale contre les chocs pendant
I'utilisation

= Baudrier renforcé avec bretelles réglables pour un meilleur confort

= Poche frontale en mesh bag (filet) avec compartiment de rangement
séparé des effets mouillés

= Dimensions: 51x34x26 cm

= Capacité 45 litres

Cob. EAN €
000 196A 8058093682308

NEW

SWIMMING POOL BAG

LINE COLOR

CAPACITY SIZE

FLUYD BLACK/BLUE 28 |

27x24x58 cm

= Borsa piscina in robusto nylon.

= Cerniera apribile su tre lati a doppio cursore per un accesso facilitato
= Tasca frontale

= Due maniglie per il trasporto a mano e cinghia a tracolla regolabile

= Swimming pool equipment bag in strong nylon

= Three sides opening with double pointer zip

= Front pocket

= Two handles for hand carriage and adjustable shoulder strap

= Sac piscine en Nylon trés résistant

= Zip sur les 3 cétés & double curseur pour un accés facile
= Poche frontale

= Deux poignée pour le transport et

= Bandouliére réglable

COD. EAN €
O00196E 8055960722310
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ALESSIA
ZECCHINI

World Freediving Champion
Constant Weight with Monofin:
104m (Long Island, 2017)
Constant Weight with Monofin:
102m (Long Island, 2017)
Dynamic without fins (25m pool):
181m (Milazzo, 2017)

Dynamic with fins (Monofin):

250m (Lignano Sabbiadoro, 2016)
Dynamic with fins (50m pool Bifins):
204m (Lignano Sabbiadoro, 2016)
Dynamic without fins (50m pool):
171m (Lignano Sabbiadoro, 2016)

MARTINA
MONGIARDINO

World Champion 2016

European Champion 2017

World Record Endurance Freediving:

800m - 2016

World Record Endurance Freediving:

400m - 2017

ltalian absolute endurance freediving champion
2016/2017

AN [DINA
VITTURINI

Bronze medal: European Jump Blue championship 2010
Silver medal:

World dynamic freediving championship 2011

Gold medal:

European Dynamic championship 2012

Bronze medal:

World dynamic freediving championship 2013

Silver medal:

World dynamic monofin freediving 2015

Gold medal and World record with fins:

World championships 2016

Gold medal and World record:

European Dynamic bifins freediving championships 2017
Bronze medal: European Jump Blue championship 2017




TECHNICAL ICONS

FULL DURAPRENE

Neoprene compatto ad alta densitd, eccellente memoria
elastica, trattamento superficiale “Dolphin speed” o “HP
Super Coated” a seconda della tipologia di muta.

Compact high densiBy neoprene, excellent elastic memory,
surface treatment “Dolphin speed” or “HP Super Coated”
depending on the wetsuit.

Néopréne compact & haute densité, excellente mémoire
élastique, traitement de surface « Do/phin Speed» ou «HP
Su-per Coated », selon le type de combinaison de plongée.
Compact high density neoprene, excellent elastic memory,
surface treatment “Dolphin speed” or “HP Super Coated”
depending on the wetsuit.

SUPER FLOAT
Neoprene compatto ad alta densitd con componente iper
galleggiante, trattamento superficiale “Dolphin speed”.

High density neoprene with over floating component,
outside treatment “Dolphin speed”.

Néopréne compact & haute densité avec un composant
super flottant, traitement de surface « Dolphin speed ».
High density neoprene with over floating component,
outside treatment “Dolphin speed”.

SMOOTHLY SKIN

Neoprene elastico a media densita per agevolare i movimenti
durante il nuoto. Trattamento superficiale Smooth Skin.
Mid-density neoprene with elastic function making the swimmer’s
movements easier. Smooth skin treatment on surface.

Néopréne élastique & densité moyenne pour faciliter les
mouvements pendant la nage. Traitement de surface Smooth

in.

Mid-density neoprene with elastic function making the swimmer’s
movements easier. Smooth skin treatment on surface.

DOLPHIN SPEED

Trattamento “Special PU” applicato su tutte le superfici
lisce esterne, esalta la scorrevolezza idrodinamica e la
resistenza a qualsiasi abrasione da confatto.

Outside surface treatment in nonscratch “Special PU”,
enhacing its hidrodynamic flow.

Traitement « Special PU » appliqué sur toutes les surfaces
lisses externes, il améliore la fluidité hydrodynamique et la
résistance & foute abrasion de contact.

Outside surface treatment in nonscratch “Special PU”,
enhacing its hidrodynamic flow.

HP SUPER COATED

Trattamento con speciale rivestimento “black coated”
applicato sulle superfici lisce esterne che richiedono
massima elasticitd, ottima scorrevolezza idrodinamica e
vona resistenza al contatto esterno.

“Black coated” treatment on all the smooth outside surfaces
requiring over elastic performances, high flowing and
nonscratch features.

Traitement avec un revétement spécial « black coated »
appliqué sur les surfaces lisses externes qui requiérent une
élas-ticité maximale, une excellente fluidité hydrodynamique
et une bonne résistance au contact externe.

“Black coated” treatment on all the smooth outside surfaces
requiring over elastic performances, high flowing and
nonscratch features.

SHARK SKIN

Superficie esterna con trattamento “micro-diamond”
resistente a qualsiasi tipo d'abrasione, oftimizza la fluidita
ei movimenti.

Outside surface treatment “micro-diamond”, nonscratch
material favouring the swimmer’s motion.

Surface externe avec un traitement « micro-diamond »
résistant & toute sorte d’abrasion, qui optimise la fluidité de
mou-vement du nageur.

Outside surface treatment “micro-diamond”, nonscratch
material favouring the swimmer’s motion.

NNIVAR

Tessuto altamente tecnico per ottimizzare il movimento degli
arti durante il nuoto. Parte esterna in “Dolphin speed”,
fodera interna in super elastico con componente “Skin
Friend” per un elasticita assoluta e un gradevole comfort

al tatto.

High technical fabric which makes the swimmer’s
movements easier. Outside surface in “Dolphin Speed”,
inside stretch lining “Skin Friend”, pleasing to the touch and
highly elastic.

Un tissu hautement technique qui optimise le mouvement des
jambes et des bras pendant la nage. Couche externe en «
Dolphin Speed », doublure interne super-élastique avec un
composant « Skin Friend » pour une élasticité absolue, trés

agréable au toucher.

High technical fabric which makes the swimmer’s
movements easier. Outside surface in “Dolphin Speed”,
inside stretch lining “Skin Friend”, pleasing to the touch and
highly elastic

JY AQUA STRETCH

Fodera interna con caratteristiche uniche in termini di
elasticita e scorrevolezza durante la vestizione, ridotto
assorbimento d’acqua e ottimo “touch feeling”.

Over elastic inside /ining, high/y comfortable and easy
to wear. Minimum water absorption and great “touch
feeling”.

Doublure interne avec des caractéristiques uniques
d'élasticité, trés facile & porter, absorption de I'eau réduite
et une parfaite sensation au toucher.

Over elastic inside lining, highly comfortable and easy
to wear. Minimum water absorption and great “touch
feeling”.

SSRS SYSTEM

Anelli toroidali in neoprene super elastico applicati su
tutti bordi esterni per una perfetta tenuta abgino‘ro ad
una conforfevole elasticitd.

Toroidal rings on all the end parts for perfect watertight
and high elasticty.

Anneaux foriques en néopréne super élastique appliqués
sur fous les bords externes pour une étanchéité par?ctire
combi-née avec une agréable élasticité.

Toroidal rings on all the end parts for perfect watertight
and high elasticty.

HT WELD SYSTEM

Sistema d'applicazione interna del nastro “Seam less”
per una perfetta adesione dei vari componenti ed una
sigillatura assoluta a tenuta stagna.

Inside “Seam less” tape for a perfect cohesion of the
different elements and perfect watertight.

Systéme d’application interne du ruban « Seam less »
pour une parfaite adhérence des différents composants et
une étanchéité absolue.

Inside “Seam less” tape for a perfect cohesion of the
different elements and perfect watertight.

YKK SUPERIOR

Cerniera professionale con cursone in metallo resistente
al salino. Tenuta e resistenza perfetta con alta velocita di
scorrimento nelle fasi di chiusura/apertura.

Professional zipper with salt resistant metal slider. Perfect
hold, while minimizing sliding friction.

Fermeture éclair professionnelle ayec glissiére métallique
résistant & 'eau de mer salée. Etanchéité et résistance
parfaites, grande vitesse de fermeture/ouverture de la
lissiére.
rofessional zipper with salt resistant metal slider. Perfect
hold, while minimizing sliding friction.

AQUA SEALO,3

Parti terminali di chiusura polsi, caviglie e collo in
“Dolphin speed/ U.T./ SCS Silver o Black” per una
perfetta tenuta senza costrizioni.

End parts of cuffs, collar and ankle seal in “Dolphin
speed/U.T./SCS Silver o Black” for a perfect and free in
motion watertight.

Parties finales de fermeture des poignets, des chevilles et
du cou en « Dolphin speed/ U.T./SCS Silver ou Black »
pour une étanchéité parfaite et une liberté de mouvement.
End parts of cuffs, collar and ankle seal in “Dolphin
speed/ U.T./SCS Silver o Black” for a perfect and free in
motion watertight.

YKK QUALITY ZIPPER

Cerniera professionale con cursore in plastica resistente
alle trazioni. Agevola lo scorrimento nelle fasi di
chiusura/apertura garantendo un’ottima resistenza.

Professional zipper with high quality plastic slider. Perfect
sliding in opening and closing and'great resistance.

Fermeture éclair professionnelle avec glissiére en
plastique résistant & la traction. La fermefure/%uverrure de
la glissiére est facilitée et garantit une résistance optimale.
Professional zipper with high quality plastic slider. Perfect
sliding in opening and closing and great resistance.

FLATLOCK
Cucitura piatta con profilo simmetrico e fili incrociati.

A flat seam with a symmetrical profile and crossed
threads.

Couture plate avec profil symétrique et fils croisés.
A flat seam with a symmetrical profile and crossed threads.
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BE ONE MAN AND LADY
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Muta da competizione in due pezzi, spessore unico da 1,5 mm. L'attento e capillare
studio dei materiali, derivato dalle collaborazioni con atleti di altissimo livello, ha
permesso d’incrementare le performances in apnea profonda

= Superficie esterna in “HP Super Coated” super elastico, oftima scorrevolezza e
buona resistenza all’abrasione da contatto

= Neoprene “Full Duraprene” ad alta densitd, garantisce termicitd e allo stesso tempo
robustezza e compattezza. Appositamente studiato per adattarsi alle modificazioni
corporee derivate dalla variazione repentina della pressione durante le fasi di
discesa/risalita

= Fodera interna in “JY Aqua Stretch” con caratteristiche uniche d'elasticitd e confort

= Bordi esterni in “SSRS System” a compressione graduale per massimizzare la tenuta
senza costrizioni

» Sigillature con sistema “HT Weld System” per rendere la muta libera da infiltrazioni o
passaggi d’acqua ottimizzando la componente fermica

Two pieces competition wetsuit, one thickness 1,5 mm. The great performance in
deep apnea is the result of the accurate study of materials and the cooperation with
high level athletes

» Outside surface in over elastic “HP Super Coated”, highly flowing and non scratch
material

“Full Duraprene”, high-density neoprene for high thermal insulation, strenght and
compactness. Specifically designed to adapt to the body changes resulting from the
water pressure variations

Inside stretch lining “JY Aqua Stretch” highly elastic and comfortable

“SSRS System” gradual compression end parts for best comfort and seal

“HT Weld System” joints for thermic maximisation and no water seepage

Combinaison de compétition en deux piéces, épaisseur unique de 1,5 mm. Une étude
soigneuse des matériaux, fondée sur la collaboration avec des athlétes de haut niveau,
a permis d’augmenter les performances en apnée profonde.

» Surface externe en « HP Super Coated » super élastique, fluidité excellente et bonne
résistance & |'abrasion de contact.

= Néopréne « Full Duraprene » & haute densité, il garantit 'isolation thermique et en
méme temps la robustesse et la com-pacité. Le produit a été spécialement congu pour
s'adapter aux modifications du corps causées par les changements sou-dains dis &
la pression pendant la descente/remontée.

= Doublure interne en « JY Aqua Stretch » avec des caractéristiques uniques d'élasticité
et confort.

= Bords externes en « SSRS System » caractérisés par une compression progressive
pour maximiser |'étanchéité et la liberté de mouvement.

= Etanchéité grace au systeme « HT Weld System » pour empécher les infiltrations ou
le passage de I'eau dans la combi-naison, optimisant ainsi les caractéristiques
thermiques.

BAR
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FULL
DURAPRENE
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DOLPHIN HP Y SSRS HT
SPEED SUPER COATED ~ AQUA STRETCH SYSTEM WELD SYSTEM




MAN

= Be One versione donna, taglio preformato e anatomico realizzato
appositamente per le esigenze specifiche richieste nell'apnea
femminile.

= Woman version Be One. Preformed anatomical cut specifically
designed for women comfort during apnea.

= Be One pour femme, coupe préformée et anatomique créée
spécifiquement pour les besoins spécifiques de I'apnée fé-minine.

“PU lines” interno giacca, aumenta il grip tra i vari
componenti. Interno polsi e caviglie, ottimizza la
tenuta

“PU Lines” inside the jacket, for a better grip of the
different materials; inside wrists and ankles for best
seal

« PU lines », partie interne de la veste, pour une
meilleure adhérence entre les différents composants.
Partie interne des poignets et des chevilles pour une
meilleure étanchéité.

“PU lines” interno e bordi esterni in “SSRS System”,
oftimizzano la tenuta della chiusura polsi

“PU lines” inside and outside edges in “SSRS
System”, optimize the tightness of the closure wrists

Les « PU lines », partie inferne et bords externes

avec le systéme « SSRS » (SSRS System), optimisent
I'étanchéité de la fermeture des poignets.

LADY

XS 1,5mm O00008A 8057685550506 S 1,5mm 0000078 8057685558229
S 1,5mm 000008B 8057685554917 M 1,5mm  000007C 8057685558236
M 1,5mm 000008C 8057685554924 L 1,5mm 00000/D 8057685558243
L 1,5mm 000008D 8057685554932 XL 1,5mm 000007E 8057685558250
XL 1,5mm OO0008E 8057685555303




TRAINING MAN AND LADY

Muta Apnea e Training in due pezzi, versione spessori da 2,5 e 5,0 mm. La prima
vera muta d’apnea con sigillature HT Weld System per oftimizzare la termicita, taglio
professionale ed elasticitd dei materiali senza confronti

= Muta Apnea e Training in due pezzi, versione spessori da 2,5 e 5,0 mm. La prima
vera muta d’apnea con sigillature HT Weld System per ottimizzare la termicitd, taglio
professionale ed elasticitd dei materiali senza confronti

= Superficie esterna in “Shark Skin” super elastica e resistente a qualsiasi tipo
d'abrasione, oftima scorrevolezza negli spostamenti

» Fodera interna in “JY Aqua Stretch” con caratteristiche uniche d'elasticita e confort

= Bordi esterni in “SSRS System” a compressione graduale per massimizzare la tenuta
senza costrizioni

= Sigillature con sistema “HT Weld System” per rendere la muta libera da infiltrazioni
o passaggi d’acqua ottimizzando la componente termica

= Chiusura coda di castoro in velcro ripiegabile per evitare I'effetto “peeling” del
tessuto

Two pieces wetsuit for training and apnea - 2,5 and 5,0 mm thickness. The first apnea
wetsuit with HT Weld System joints for thermic maximisation, professional cut and high
elasticity without parallel

u Outside surface in highly flowing “Shark Skin”, over elastic, highly flowing and non
scratch material

= Inside stretch lining “JY Aqua Stretch” highly elastic and comfortable
= “SSRS System” innovative system on all the external edges
= “HT Weld System” joints for thermic maximisation and no water seepage

= Adjustable Velcro fastening that can be refolded to prevent damages to the fabric

Combinaison apnée et entrainement en deux piéces, modéles ayant une épaisseur
de 2,5 & 5,0 mm. la premiére véri-table combinaison apnée avec des coutures en
« HT Weld System » pour optimiser I'isolation thermique, une coupe professionnelle et
une élasticité des matériaux exceptionnelle.

= Surface externe en « Shark Skin » super élastique et résistante & tout type d’abrasion,
excellente fluidité de mouvement.

u Doublure interne en « JY Aqua Stretch » avec des caractéristiques uniques d'élasticité
et confort.

= Bords externes en « SSRS System » caractérisés par une compression progressive pour
maximiser |'étanchéité et la liberté de mouvement

» Etanchéité grace au systeme « HT Weld System » pour empécher les infilirations ou le
passage de I'eau dans la combi-naison, optimisant ainsi les caractéristiques thermiques.

= Fermeture & scratch réglable et pliable pour éviter I'effet « peeling » du tissu.

1\ SSRS HT
AQUA STRETCH SYSTEM WELD SYSTEM




= Muta Apnea e Training versione donna realizzata appositamente per
le esigenze specifiche richieste nell'apnea femminile

= Two pieces for training and apnea specifically designed for women
comfort during apnea.

= Combinaison apnée et entrainement pour femme, créée spécifiquement
pour les besoins spécifiques de |'apnée féminine.

“HT Weld System” applicato su tutte le giunzioni
interne

“Ht Weld System” on all inside joints

« HT Weld System », appliqué sur toutes les
coutures internes.

= 0% ) o __E L Lty A N
“Shark Skin” primo piano della superficie esterna
“micro-Diamond”.

“Shark skin” close-up of the outside surface “micro
Diamond”.

« Shark Skin », gros plan de la surface externe «
micro-Diamond ».

MAN

XS 2,5mm 000012A 8057685555365
S 2,5mm 0000128 8057685555372
M 2,5mm  000012C 8057685555389
L 2,5mm 000012D 8057685555396
XL 2,5mm 000012E 8057685555402
XXL 2,5mm 000012F 8057685555419

XS 2,5mm 000013A 8057685555426
S 2,5mm 000013B 8057685555433
M 2,5mm  000013C 8057685555440
L 2,5mm 000013D 8057685555457
XL 2,5mm 000013E 8057685558342

MAN LADY
S 5,0mm 0000108 8057685555310 XS 5,0mm 0000098 8057685554917
M 5,0mm 000010C 8057685555327 S 50mm  000009C 8057685554924
L 5,0mm 000010D 8057685555334 M 5,0mm 000009D 8057685554931
XL 5,0mm OO0010E 8057685555341 L 5,0mm O0000QE 8057685555303

XXL 5,0mm OO0010F 8057685555358 XL 5,0mm 000009F 8057685558359



NEW

ZEERO THERMO MAN AND LADY

Muta Monopezzo 1,5 mm. Spessore minimo, massima protezione, assoluto confort nei
movimenti

= Superficie esterna in “Dolphin Speed”: Special PU coated ad alta scorrevolezza e
resistenza a qualsiasi abrasione da contatto

= Tessuto “Skin U.T.” da 1,5 mm. Altamente tecnico per oftimizzare e facilitare il
movimento d’entrambi gli arti durante il nuoto.

= Parte esterna in “Dolphin speed”, fodera interna in super elastico con componente
“Skin Friend” per un elasticitd assoluta e un gradevole comfort al tatto

= Sigillatura interna con sistema “HT Weld System” per un‘assoluta tenuta stagna delle
giunzioni senza limitare |'elasticita

= "YKK Quality zipper”, Cerniera professionale con cursore in plastica resistente alle
trazioni. Agevola lo scorrimento nelle fasi di chiusura/apertura garantendo un’oftima
resistenza alle varie sollecitazioni

= Consigliata per tutti gli sport aquatici in acque temperate dove & richiesta una liberta
assoluta dei movimenti

One piece wetsuit 1,5mm. Minimum thickness, best protection and comfort
= Outside surface in “Dolphin Speed”: special highly flowing nonscratch PU

= “Skin U.T.” 1,5mm, highly technological fabric making the swimmer’s movements
easier

Outside surface in “Dolphin Speed”, super elastic inside lining with “Skin Friend”
elements for best elasticty and pleasure to the touch

“HT Weld System” inside joints for watertight seal

“YKK Quality Zipper” professional zipper with high quality plastic slider. Perfect sliding
in opening and closing and great resistance fo torque stress

Strongly suggested for all aquatic sports in warm water, when you need wide freedom
of motion

Combinaison mono-piéce 1,5 mm. Epaisseur minimale, profection maximale, confort
absolu des mouvements. Surface externe en « Dolphin Speed » : Special PU coated
(revétement spécial en polyuréthane) trés fluide et résistant & toute abrasion de contact.

= Tissu « SKIN U.T. » de 0,5 mm d'épaisseur. Un tissu trés technique qui optimise et
favorise le mouvement des jambes et des bras pendant la nage.

= Couche externe en « Dolphin Speed », doublure interne super-élastique avec un
composant « Skin Friend » pour une élasticité absolue, trés agréable au toucher.

» Etanchéité interne gréice au systéme « HT Weld Systéme » pour une étanchéité absolue
des coutures sans limiter |'élasHicité.

= « YKK Quality zipper », fermeture éclair professionnelle avec glissiére en plastique
résistant & la traction. La ferme-ture/ouverture est facilitée par la glissiére et garantit une
résistance optimale aux contraintes.

= Recommandée pour tous les sports nautiques dans des eaux tempérées ou la liberté de
mouvement est absolument né-cessaire.

s LTRA

DOLPHIN SKIN HT YKK
SPEED Ut WELD SYSTEM QUALITY ZIPPER



NEW

= Muta Monopezzo LADY 1,5 mm. Versione donna con taglio preformato

e anafomico.

= One piece wetsuit for women, 1,5mm. Version for ladies with
preformed, anatomical cut.

= Combinaison mono-piece FEMME 1,5 mm. Version femme avec
coupe préformée et anatomique.

Nuovo design esclusivo Fluyd
New exclusive Fluyd design
Nouveau design exclusif Fluyd

Caviglia con taglio specifico per agevolare la

svestizione

Special cut of the ankle area fo facilitate the

undressing

Coupe spécifique de la cheville pour faciliter la

déportation

MAN LADY
(SIZE THICKNESS CoD.  EAN € SIZE THICKNESS cOD. EAN €
S 1,5mm 000025A 8058093682384 XS 1,5mm 000026A 8058093682438
M 1,5mm 0000258 8058093682391 S 1,5mm 0000268 8058093682445
L 1,5mm  000025C 8058093682407 M 1,5mm  000026C 8058093682452
XL 1,5mm 000025D 8058093682414 L 1,5mm 000026D 8058093682469
XXL 1,5mm 000025E 8058093682421




ZEERO MAN AND LADY

Muta Monopezzo 0,5 mm. Spessore minimo, massima protezione, assoluto confort nei
movimenti

= Superficie esterna in “Dolphin Speed”: Special PU coated ad alta scorrevolezza e
resistenza a qualsiasi abrasione da contatto

Tessuto “Skin U.T.” da 0,5 mm. Altamente tecnico per oftimizzare e facilitare il
movimento d’entrambi gli arti durante il nuoto.

Parte esterna in “Dolphin speed”, fodera interna in super elastico con componente
“Skin Friend” per un elasticitd assoluta e un gradevole comfort al tatto

Sigillatura interna con sistema “HT Weld System” per un‘assoluta tenuta stagna delle
giunzioni senza limitare |'elasticita

“YKK Quality zipper”, Cerniera professionale con cursore in plastica resistente alle
trazioni. Agevola lo scorrimento nelle fasi di chiusura/apertura garantendo un’oftima
resistenza alle varie sollecitazioni

Consigliata per tutti gli sport aquatici in acque temperate dove & richiesta una liberta
assoluta dei movimenti

One piece wetsuit 0,5mm. Minimum thickness, best protection and comfort
= Outside surface in “Dolphin Speed”: special highly flowing nonscratch PU

“Skin U.T.” 0,5mm, highly technological fabric making the swimmer’s movements
easier

Outside surface in “Dolphin Speed”, super elastic inside lining with “Skin Friend”
elements for best elasticty and pleasure to the touch

“HT Weld System” inside joints for watertight seal

“YKK Quality Zipper” professional zipper with high quality plastic slider. Perfect sliding
in opening and closing and great resistance fo torque stress

Strongly suggested for all aquatic sports in warm water, when you need wide freedom
of motion

Combinaison mono-piéce 0,5 mm. Epaisseur minimale, profection maximale, confort
absolu des mouvements. Surface externe en « Dolphin Speed » : Special PU coated
(revétement spécial en polyuréthane) trés fluide et résistant & toute abrasion de contact.

= Tissu « SKIN U.T. » de 0,5 mm d'épaisseur. Un tissu trés technique qui optimise et
favorise le mouvement des jambes et des bras pendant la nage.

= Couche externe en « Dolphin Speed », doublure interne super-élastique avec un
composant « Skin Friend » pour une élasticité absolue, trés agréable au toucher.

» Etanchéité interne gréice au systéme « HT Weld Systéme » pour une étanchéité absolue
des coutures sans limiter |'élasHicité.

= « YKK Quality zipper », fermeture éclair professionnelle avec glissiére en plastique
résistant & la traction. La ferme-ture/ouverture est facilitée par la glissiére et garantit une
résistance optimale aux contraintes.

= Recommandée pour tous les sports nautiques dans des eaux tempérées ou la liberté de
mouvement est absolument né-cessaire.

DOIPHIN SKIN HT YKK
SPEED U.T. WELD SYSTEM QUALITY ZIPPER



MAN

S
M
L
XL

XXL

0,5mm
0,5mm
0,5mm
0,5mm
0,5mm

000022A
0000228
000022C
000022D
000022E

8057685555723
8057685555730
8057685555846
8057685555877
8057685555884

= Muta Monopezzo LADY 0,5 mm. Versione donna con taglio preformato

e anafomico.

= One piece wetsuit for women, 0,5mm. Version for ladies with
preformed, anatomical cut.

= Combinaison mono-piece FEMME 0,5 mm. Version femme avec
coupe préformée et anatomique.

Cerniera “YKK Quality zipper”, con cursore in
plastica resistente alle trazioni
“YKK Quality Zipper” with high quality plastic slider
Fermeture éclair « YKK Quality zipper » avec

glissiére en plastique résistant & la traction.

Caviglia con taglio specifico per agevolare la

svestizione

Special cut of the ankle area fo facilitate the

undressing

Cheville avec une coupe spécifique pour faciliter la

phase de déshabillage.

LADY

—Z|« |5

0,5mm
0,5mm
0,5mm
0,5mm

000023A
0000238
000023C
000023D

8057685556072
8057685556089
8057685556096
8057685556102




F1

Muta monopezzo uomo a spessore differenziato per triathlon e nuoto estremo. Prodotto
con specifiche tecniche assolute per una perfetta performance in allenamento ma
soprattutto in gara

= Superficie esterna in “Dolphin Speed”: Special PU coated ad alta scorrevolezza e
resistenza

Neoprene “Full Duraprene” da 4,8 mm ad alta densitd, garantisce termicita e allo
stesso tempo robustezza e compattezza nella zona centrale del corpo

Neoprene “Super Float” da 4,8 mm. Compatto ad alta densitd con componente iper
galleggiante nella coscia anteriore

Tessuto “Skin U.T.” da 0,3 mm. Altamente tecnico per oftimizzare e facilitare il
movimento d’entrambi gli arti durante il nuoto

“JY Aqua stretch” fodera interna posizionata all’interno della zona toracica con
caratteristiche uniche in termini di elasticitd e scorrevolezza

“Aqua Seal 0,3 mm” inserito nelle parti terminali di chiusura polsi, caviglie e collo
= Sigillatura interna con sistema “HT Weld System” per un‘assoluta tenuta stagna
= Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

= Consigliata per Triathlon, nuoto estremo e nuoto in mare

One piece wetsuit, differentiated thickeness for Triathlon and extreme swimming. Its
technical features guarantee the best performance in training as well as in competition

» Outside surface in “Dolphin Speed”: special highly flowing nonscratch coated PU

“Full Duraprene”, high density neoprene 4,8 mm, strong material for high thermal
insulation in the central area of the body

4,8 mm “Super Float” neoprene in the front side of the thigh, facilitates the leg’s
buoyancy

“SKIN U.T.” 0,3 mm, high technical fabric which makes the swimmer's movements easier

“JY Aqua Stretch” inside lining in the chest area, highly comfortable and elastic and
easy fo wear.

“Aqua Seal 0,3 mm” end parts of cuffs, collar and ankle seal for a perfect and free
in motion watertight

“HT Weld System” joints for thermal optimization and not water seepage

“YKK Superior” professional zipper with salt resistant metal slider. perfect hold, while
minimizing sliding friction

= Strongly suggested for Triathlon, extreme swimming and sea swimming

Combinaison monopiéce & épaisseur différenciée pour la pratique du triathlon et nage
longue distance. Produit ayant des spécificités techniques de haut niveau pour les
entrainements et surtout pour la compétition

u Revétement externe en “Dolphin Speed”. Spécial PU hautement déperlant et trésrésistant

= Néoprene “Full Duraprene” de 4.8mm & haute densité garantissant thermicité et
robustesse ainsi qu'une bonne rigidité sur la zone centrale du corps

= Néopréne “Super Float” de 4.8 mm. Compact et dense avec des composants
permettant une bonne portabilité au niveau des cuisses et des jambes

u Tissu “Skin U.T” de 0.3mm matériau hautement technique pour optimiser et faciliter
les mouvements de bras pendant la nage

= J'Y Aqua Sirech. doublure interne positionnée au niveau de la zone thoracique avec
des caractéristiques uniques en terme |'élasticité et fluidité

» Aqua Seal 0.3mm inséré au niveau des extrémités internes des poignets, chevilles et cou
» Etanchéité inferne avec systéme HT Weld System pour un maintien parfaitement au sec
u Zip professionnel YKK Superior avec curseur en métal

= Combinaison conseillée pour le triathlon,la nage longue distance et la nage en mer

S 000015A 8057685555464
M 0000158 8057685555471
L 000015C 8057685555488
XL 000015D 8057685555495
XAl 000015 8057685555563
BAR [ —
K
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FULL SUPER DOLPHIN Jy AQUA SEAL HT YKK
DURAPRENE FLOAT SPEED AQUA STRETCH 0,3 WELD SYSTEM SUPERIOR




“Aqua Seal 0,3 mm” polsini di tenuta in “Dolphin
speed/ U.T./ SCS Black”.

“Aqua Seal 0,3 mm “watertight cuff in “Dolphin
speed/U.T./SCS Black”.

Poignet d'étanchéité en “Dolphin Speed/UT /SCS
black

Spessori differenziati: “Super float” 4,8 mm unito al
Tessuto “Skin U.T." da 0,3 mm

Differentiated thickness: “Super float” 4,8 combined
with fabric “Skin U.T.” 0,3 mm.

Multi épaisseurs: super Float 4.8mm conjointement
au tissu Skin UT 0.3 mm




PURESWIM MAN AND LADY

Muta Monopezzo 2,5 mm dotata di buona elasticitd e caratteristiche di comfort elevato.
Esalta lo scorrimento in acqua e facilita il movimento degli arti

Neoprene “Smoothly Skin” media densitd con funzione elastica per agevolare i
movimenti durante il nuoto e la ventilazione

Trattamento superficiale “Smooth Skin“per esaltare la naturale morbidezza del
neoprene

Fodera interna in “stretch nylon”, elastica e compattante

Superficie esterna in “HP Super Coated” super elastico, posizionata su avambracci
collo e polpacci, ottima scorrevolezza e buona resistenza all’abrasioni

“JY Aqua stretch” fodera interna posizionata nella zona ascelle, braccia e polpacci,
caratteristiche uniche in termini di elasticitd: e scorrevolezza durante la vestizione
Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

Consigliata per tutti gli sport aquatici in acque temperate dove & richiesta una liberta
assoluta dei movimenti

One piece wetsuit 2,5 mm. Good elasticity and excellent comfort. It favours the motion
in water

“Smoothly Skin” middle density neoprene, highly elastic to favour breath and motion
in swimming

Surface treatment in “Smooth Skin” that enhance the natural smoothness of neoprene.
Inside lining in elastic and compact “stretch nylon”

Outside surface in over elastic “HP Super Coated” on the forearms, neck and calves,
special highly flowing nonscratch material

“JY Aqua Stretch” inside lining in the area of underarm, arms and calves, highly
comfortable, elastic and easy to wear

“YKK Superior” professional zipper with salt resistant metal slider. perfect hold, while
minimizing sliding friction

= Strongly suggested for all aquatic sports in warm water, whan you need wide
freedom of motion

Combinaison mono-piéce caractérisée par une bonne élasticité et un confort élevé. Elle
augmente la vitesse dans I'eau et facilite le mouvement des jambes et des bras

Néopréne « Smoothly Skin » & densité moyenne, avec une fonction élastique pour
faciliter la ventilation et les mouve-ments pendant la nage

= Traitement superficiel « Smooth Skin » pour augmenter la douceur naturelle du
néopréne

Dou-blure interne en « stretch nylon », élastique et compacte

Surface externe en « HP Super Coated » super élastique, positionnée sur les avant-bras,
le cou et les mollets, fluidité excellente et bonne résistance & |'abrasion de contact

« JY Aqua stretch », doublure interne positionnée sous les aisselles, sur les bras et les
mollets, avec des caractéristiques uniques d'élasticité et de souplesse

Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior » avec glissiére métallique

Recommandée pour tous les sports nautiques dans des eaux tempérées ou la liberté de
mouvement est absolument né-cessaire

SMOOTHLY HP I\ YKK
SKIN SUPER COATED AQUA STRETCH SUPERIOR



MAN

S
M
L
XL

XXL

2,5mm
2,5mm
2,5mm
2,5mm
2,5mm

000018A
000018B
000018C
000018D
000018E

8057685555624
8057685555631
8057685555648
8057685555655
8057685555662

= Muta Monopezzo LADY 2,5 mm. Versione donna con taglio preformato
e anatomico.

= One piece wetsuit for women, 2,5mm. Version for ladies with
preformed, anatomical cut

= Combinaison mono-piéce Femme 2,5 mm. Coupe spécialement
congue pour les femmes, adaptée aux femmes qui veu-lent porter une
combinaison confortable avec une haute performance technique

fl i

Collo in “HP super coated”: morbido, resistente e
confortevole

“HP super coated” neck: smooth, comfortable and strong

Cou en “HP super coated”: doux, résistant et
confortable.

Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone
in metallo

"YKK Superior” professional zipper with salt
resistant metal slider. perfect hold, while minimizing
sliding friction

Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior »
avec glissiere métallique

LADY

XS 2,5mm 000019A 8057685555679
S 2,5mm 0000198 8057685555686
M 2,5mm  000019C 8057685555693
L 2,5mm 000019D 8057685555709
XL 2,5mm O00019QE 8057685555716




NEW

RISE MAN

Muta Monopezzo da 1,5 mm dotata di oftima elasticitd abbinata ad un taglio anatomico
performante. Il ridotto spessore facilita i movimenti degli arti e lo scorrimento in acqua

= Neoprene YAMAMOTO con esterno in SCS coated, “Smooth Skin” di ultima
generazione rivestito con PU anti-abrasione

= Tessuto inferno in super-elastico nella zona ascellare per una maggiore performance
nel nuoto

= La tenuta collo in “Smooth Skin” interno, con taglio “round edge”, enfatizza il comfort
limitando ai minimi termini I'entrata dell’acqua durante il nuoto

= Cucitura doppio “flatlock” per garantire elasticit e massima resistenza su tutti i punti
di massima frazione

= Cerniera professionale “YKK Superior #5” con cursore in metallo antisalino

= Consigliata per il nuoto, triathlon e tutti gli sport acquatici effettuati in acque caldo/
temperate o in piscina dove & richiesta una libertd assoluta dei movimenti

1.5mm one piece wetsuit with excellent elasticity combined with an anatomically
performing cutting. The reduced thickness facilitates the movements of the limbs and the
sliding in the water

= YAMAMOTO Neoprene with SCS coated exterior, last generation “Smooth Skin”
coated with anti-abrasion PU

= Super-elastic inner fabric in the underarm zone for a better performance in swimming

= The neckline with “Smooth Skin” inside, with “round edge” cut, emphasizes comfort
while limiting the water entering when swimming

= Double flatlock stitching to ensure elasticity and maximum strength on all high-traction
points
= Professional “YKK Superior # 5” zipper with seawater resistant metal slider

= Recommended for swimming, triathlon and all water sports in warm/femperate waters
or in swimming pools where absolute freedom of movement is required

Combinaison mono piéce de 1.5 mm dotée d'une excellente élasticité conjointement

& une coupe anatomique performante. I'épaisseur réduite du néopréne facilite les

mouvements et la glisse dans I'eau

= Néopréne YAMAMOTO avec couche externe en SCS Coated ,Smooth Skin de
derniére génération recouvert de PU anti-abrasion

= Tissu interne super élastique au niveau de la zone axillaire pour de meilleures
performances de nage

= La zone du cou en Smooth skin interne conjointement & la coupe Round Edge accroit le
confort tout en limitant les entrées d’eau pendant les phases de nage

= Couture double Flatlock pour garantir élasticité et résistance maximale sur les points
de traction

= Zip de qualité professionnelle YKK superior#5 avec curseur métal résistant au sel

= Produit adapté & la natation, au triathlon et & fous les sports aquatiques pratiqués en
eau chaudes ou tempérées,ou en piscine, dans les disciplines qui nécessitent une fotale
liberté de mouvements

i

SMOOTHLY HP YKK
SKIN SUPER COATED AQUA STRETCH SUPERIOR

MAN
S 2,5mm 000017A 8058093682483
M 2,5mm 000017B 8058093682490
L 2,5mm 000017C 8058093682506
XL 2,5mm 000017D 8058093682513
XXL 2,5mm 000017E 8058093682520



FLASH MAN

Muta Monopezzo da 1,5 mm dotata di buona elasticita e taglio anatomico

performante. |l ridotto spessore enfatizza i movimenti degli arti e lo scorrimento in

acqua

» Doppio fessuto “stretch nylon” per una maggiore resistenza alle abrasione, tenuta
collo in “Smooth Skin” interno, comfort e tenuta per limitare al massimo il passaggio
dell’acqua durante il nuoto.

» Cuciture “flatlock” per garantire elasticitd e tenuta su tutti i punti di massima trazione.
» Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

» Consigliata per tutti gli sport aquatici in acque caldo/temperate o in piscina dove &
richiesta una libertd assoluta dei movimenti

One piece 1.5 mm wet suit. Good elasticity and high performing anatomical fit.
Reduced thickness to make the swimmer’s movements easier and allow the swimmer
to glide through the water

Double stretch nylon fabric for improved resistance to scratching, neck seal with
“Smooth Skin” inside, comfort and seal fo minimise the amount of water that gets
info the suit while swimming

Flatlock seams for guaranteed elasticity and seal at all points of maximum traction

“YKK Superior” professional zipper with metal zip pull.

Recommended for all water sports in warm/temperate waters or in the pool requiring
absolute freedom of movement.

Combinaison mono-piéce, 1,5 mm d’épaisseur, caractérisée par une bonne élasticité et
p P p

une coupe anatomique performante. Une épaisseur réduite facilite les mouvements des

jambes et des bras et la fluidité dans I'eau

» Tissu double en « nylon stretch » pour une meilleure résistance a I'abrasion, une
étanchéité au cou en « Smooth Skin » interne, un confort et une étanchéité pour limiter
au maximum le passage de I'eau pendant la nage

= Coutures « flatlock » pour assurer I'élasticité et 'étanchéité aux points de traction
maximale

» Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior » avec glissiere métallique

» Recommandée pour tous les sports nautiques dans des eaux chaudes/fempérées ou &
la piscine ob la liberté de mouve-ment est absolument nécessaire

Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone
in metallo

“YKK Superior” professional zipper with

metal zip pull

Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior »
avec glissiere métallique

SMOOTHLY FLATLOCK YKK
SKIN SUPERIOR

MAN

Smm 000020A 8058093680069
Smm 000020B 8058093680076
Smm  000020C 8058093680083
,5mm 000020D 8058093680090
Smm 000020E 8058093680106

S
M
L
XL

XXL



FIBRA 151

= Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

= Pala in fibra di carbonio Pre-Peg TW-K03 ad alto modulo

= Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave
= Grado di compattezza strutturale senza uguali

= Scarpetta in gomma naturale 55 shore

= Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

= Footpocket / blade angle 29 Degrees

= Blade in Pre-Preg TW-KO3 high modulus carbon fiber

= Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave
molding. Only fin on the market constructed using Autoclave

= Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

= Natural rubber 55 shore stiffness

= Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

= Angle du chausson par rapport & la voilure incliné & 151
= Voilure en polypropyléne

= Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

= Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

Angolo pala scarpetta di 151 gradi
Angle blade footpocket 151 degree

Angle entre la voilure et le chausson de 151 degrés

38/40 5%/7 O00093A 8057685558397
41/42 8/8"% 000093B 8057685558403
43/44 9%/10 000093C 8057685558410
45/46 11/12 000093D 8057685558427
47/49 13/14 O000Q3E 8057685558434



FIBRA 151 SHORT

it

SALVMA

 Stesse caratteristiche della Fibra 151°, in versione da 60cm
per ulteriori applicazioni in piscina e nuoto libero

= Same features as Fibra 151°, 60cm version for addional uses in pool and
freediving

= Mémes caractéristiques que Fibra 151°, version 60 cm, utilisation & la
piscine et pour la nage libre.

38/40 5%/7 O000P3SA 8058093680014
41/42 8/8%2 0000935SB 805809368002 1
43/44 9%2/10 000093SC 8058093680038
45/46 11/12 000093SD 8058093680045
47/49 13/14 O000Q3SE 8058093680052




CARBO 151

= Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

= Pala in fibra di carbonio Pre-Peg TW-KO3 ad alto modulo

= Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave
= Grado di compattezza strutturale senza uguali

= Scarpetta in gomma naturale 55 shore

= Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

= Footpocket / blade angle 29 Degrees

= Blade in Pre-Preg TW-KO3 high modulus carbon fiber

= Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave molding.
Only fin on the market constructed using Autoclave

= Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

= Natural rubber 55 shore stiffness

= Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

= Angle du chausson par rapport & la voilure incliné a 151
= Voilure en polypropyléne

= Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

= Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

BLADE SPARE PARTS

BLADE STANDARD lpz 600050 8055960726264 95,00

EDGES TKit 400264 8055960724857 8,50
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38/40 5%/7 600300A 8057685559806
41/42 8/8% 6003008 8057685559813
43/44 9%/10 600300C 8057685559820
45/46 11/12 600300D 8057685559837

47 /49 13/14 600300E 8057685559844



TURN 151

= Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

= Pala in Polipropilene

= Scarpetta in gomma naturale 55 shore

x Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

» Foot pocket / blade angle 29 Degrees

= Polypropylene Blade

= Natural rubber 55 shore stiffness

= Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for
strength

» Angle du chausson par rapport & la voilure incliné a 29
» Voilure en polypropyléne

» Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

= Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

~a -
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38/40 5%/7 600100A 8057685559363
41/42 8/8% 6001008 8057685559370
43/44 9%/10 600100C 8057685559387
45/46 11/12 600100D 8057685552400
47 /49 13/14 600100E 8057685550394




MERMAID

Longheroni laterali in gomma per garantire una
migliore canalizzazione dell'acqua

The lateral rubber edges help to canalize the water

Les bords en caoutchouc garantissent une meilleure

canalisation de I'eau

AL VIMATFT =

La monopinna studiata appositamente per I'allenamento. “Design” e “technical
concept” made in Salvimar
= Monopinna compatto da allenamento costituita da pala in polipropilene
amovibile e scarpette in termoplastica
» Le dimensioni e la morbidezza della pala, unite all’ottimo comfort delle
scarpette, rendono la monopinna Mermaid un attrezzo semplice da utilizzare
e oftimo per imparare il movimento a gambe unite senza affaticare la muscolatura
= Pellicola personalizzata in polipropilene inglobata nella pala
= ltalian design
Mermaid Monofin is made purposely for training. Its “Design” and “Technical concept”
are made in Salvimar
= Compact training monofin made of a polypropylene removable blade and
thermoplastic footpockets
= The blade’s dimensions and softness and  the great comfort of the foorpocket,
make the Mermaid Monofin an easy to use equipment, perfect for learning the
good legs movement without strianing the muscles
= The customized polypropylene film included in the blade improves its flexibility
= lts design is young and fashion. ltalian Design

Mermaid Monofin is made purposely for training. lts “Design” and “Technical
concept” are made in Salvimar
= Compact training monofin made of a polypropylene removable blade and
thermoplastic footpockets
= The blade’s di-mensions and softness and the great comfort of the foorpocket,
make the Mermaid Monofin an easy to use equipment, perfect for learning the
good legs movement without strianing the muscles.
= The customized polypropylene film in<cluded in the blade improves its flexibility
= lts design is young and fashion
= Italian Design

38/39 4%/5 O000100A 8057685558298
40/41 6/7 0001008 8057685558304
42/43 7%2/8"2 000100C 8057685558311
44,/45 9/10 000100D 8057685558328
46/47 10%/11Y% OOO0T100E 8057685558335



NOAH

o % W

/"/ FLUYD LINE SALVIMAR LINE | pag. 64

PP

BLACK - ACID GREEN BLACK - BLACK GREEN - BLACK BLACK - BLACK
= Maschera a volume estremamente ridotto » Masque & volume extremement réduit
» Tecnologia innovativa con felaio inserito per fusione » Technologie novatrice avec chdssis inséré par fusion
» Naso preformato 3D comfort » Nez pré formé 3D confort
= Ottimo campo visivo » Champ de vision optimal
» Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino » Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Vetro temperato ultra resistente u Verre frempé ultra résistant
» Silicone interno opaco per evitare la riflessione della luce a Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére
» Facciale in silicone anallergico » Face en silicone anti allergique
» “Design” e “technical concept” made in Salvimar u Design et conception made in SALVIMAR

» Low volume universal fitting mask with excellent field of vision
= Fusion insertion frame for lightweight and low profile design
= 3D nose design for comfort

= Unmatched field of vision to volume ratio

» Adjustable buckles with micro adjustability

» Tempered ultra-resistant glass

» Matt finish interior to avoid reflections

= Antiallergenic silicone skirt

» Exclusive Salvimar design

FLUYD 140,00gr. BLACK - ACID GREEN 000053G 8057685557017
FLUYD 140,00gr. WWHITE - BLUE 000053VVB 8057685557338
SALVIMAR 140,00gr. BLACK - GREEN /000BG 8057685556942
SALVIMAR 140,00gr. GREEN - BIACK /000GB 8057685556966

SALVIMAR 140,00gr. BLACK - BLACK 7000BB 8057685556959



MAXALE

E o

iy .I
d

= Oftimo campo visivo, telaio bioculare ribassato centralmente
= Naso preformato 3D comfort

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

= Vetro temperato ultra resistente

= Facciale in silicone anallergico

= “Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Detachable frame provides a lowered frame in the upper nose for
increased field of vision

= Nose pocket preformed 3D design for comfort

= Adjustable buckle with micro strap adjustment

= Tempered ultra-resistant glass

= Antiallergenic silicone skirt

u Exclusive Salvimar design

= Champ de vision optimal, chdssis bi- occulaire abaissé au centre

= Nez pré formé 3D confort

= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Verre trempé ultra résistant

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

SALVIMAR LINE

BLACK GREEN - BLACK
FLUYD 160,00gr. WWHITE - BLUE 000054VVB 8057685557345
SALVIMAR 160,00gr. BLACK /100BB 8057685557307
SALVIMAR 160,00gr. GREEN - BLACK /100GB 8057685557314

ENDLESS

= Maschera a vetro portante

= Ridotto volume interno

» Naso preformato 3D comfort

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
= Vetro temperato ultra resistente

= Facciale in silicone anallergico

= "Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Bearing glass mask

= Low inside volume

= 3D comfort nose

= Micrometrically adjustabe strap

= Temperated highly resistant glass

= Hypoalergenic siﬁlcon skirt

= Design and technical concept made in Salvimar

= Masque & verres portants

= Volume interne réduit

= Nez pré formé 3D confort

= Verre trempé ultra résistant

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

SALVIMAR LINE

BLACK - BLACK

FLUYD 160,00gr. WHITE 000055W 8057685557352
SALVIMAR 160,00gr. BLACK 7200BB 8057685557321




APNEA 100

» Maschera due lenti in silicone di ultima generazione
u Lenti curve in Policarbonato ultra resistente

» Volume ridotto, ampio campo visivo

» Laccio in silicone su fibbie a regolazione rapida

» Box plastica x protezione/trasporto

» Trattamento anti-fog

= Ideale per apnea e nuoto in mare

» Two lenses mask in latest generation silicone
» Curved lenses in extrastrong polycarbonate
» Low volume, wide range of vision

x Silicone strap, quick adjustable buckles

u Plastic box for best protection and storage

» Anti-fog treatment

» Ideal for apnea and sea swimming

» Masque, deux verres, en silicone derniére génération
u Verres courbes en polycarbonate ultra résistant

» Dimensions réduites, large champ visuel

» Lacet en silicone sur une boucle & réglage rapide

u Boitier en plastique pour protection/transport

» Traitement contre la buée

u Idéal pour la plongée en apnée et la nage en mer

FLUYD @5,00gr. BLACK 0000528 8057685556416

BITE AIR

= Nuovo snorkel extrasoft
b = Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
) = Passante fissa tubo regolabile in altezza
= “Design made in Salvimar

= New Extra soft snorkel

= Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
= Adjustable height snorkel keeper

= Salvimar exclusive design

= Nouveau tuba extra souple

= Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation prolongée
= Bague de fixation du tuba réglable en hauteur

= Design made in SALVIMAR

SALVIMAR LINE | pog. 68

J V)

ja —— BLACK GREEN

FLUYD WHITE 700300W 8058093680502
SALVIMAR BLACK - BLACK /003008 8057685559349
SALVIMAR GREEN 700300G 8057685559356

SALVIMAR LINE | pag. 77

Cintura marsiglese elastica PRO
Elastic belt Marseille PRO

Marsella cinturén eléstico PRO
Ceinture élastique marseillaise PRO
BLACK AnactuyHbin pemerb PRO ¢
MapCenbCKoW NPSXKKOW

FLUYD 155cm 000200A 8057685557765
FLUYD 135cm 0002008 8057685558762
SALVIMAR 135cm 4000508 8055960726875

SALVIMAR 155cm 4000518 8055960726882
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TRINITY

Attacco progeﬂc:to per flsscgg|o
videocamera GoPro

Mount designed for fixing GoPro camcorder
Support d'accroche de fixation pour vidéo
caméra Go pro

SALVIMAR LINE | pag. 66

BLACK

» Maschera in silicone con attacco Action Cam integrato

» Vetro temperato

x Silicone anallergico di alta qualita

» Volume interno ridotto, conferisce un’ottima visibilita e aderenza
al viso

» Adatta per free diving , spearfishing , snorkeling e scuba diving

» l'attacco integrato GoPro permette di montare facilmente la
action-cam e di registrare video e foto in modo semplice
riprendendo esattamente cid’ che stai guardando

u Silicone mask with integrated Action Cam Attachment

» Tempered glass

» High-quality antiallergenic silicone

u Reduced internal volume, gives a large visual field and adherence
to the face

» Suitable for free diving, spearfishing, snorkelling and scuba diving
The integrated GoPro attachment allows to easily mount the
action - cam and to record videos and photos simply by taking
exactly what you are looking at

» Masque en silicone avec support Action Cam intégré

u Verre trempé

x Silicone anti allergique de qualité supérieure

u Volume inferne réduit afin d’avoir une parfaite visibilité et adhérence
sur le visage

u Produit adapté & la pratique du Free Diving, chasse sous marine,
snorkelling et plongée sous marine.
Le support Gopro intégré permet de fixer facilement la camera et
d’enregistrer aisément images et vidéos sous marine en reproduisant
exactement ce que vous regardez

FLUYD 172,00gr. ADULT SILCONE CLEAR - BLUE 00006 1BL 8058093680731
SALVIMAR 172,00gr. ADULT SILCONE BLACK /7500BB 8058093680649




MORPHEUS

= Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato centralmente
= Naso preformato 3D comfort

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

= Vetro temperato ultra resistente

= Facciale in silicone anallergico

= "Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
= 3D comfort nose
" Micrometrically adjustabe strap
= Temperated highly resistant glass
= Hypoalergenic silicon skirt
= Design and technical concept made in Salvimar

= Champ de vision optimal gréce au chdssis bi- occulaire abaissé au centre
= Nez pré formé 3D confort

= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Verre trempé ultra résistant

» Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

u Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

/} FLUYD LINE SALVIMAR LINE | pag. 65

o
CLEAR - YELLOW BLACK BLACK - GREEN
FLUYD 150,00gr. ADULT SILICONE CLEAR - BLUE 000060BL 8058093680717
FLUYD 150,00gr. ADULT SIICONE CLEAR - YELLOW 000060G 8058093680/24
SALVIMAR 150,00gr. ADULT SILICONE BLACK /400BB 8058093680120
SALVIMAR 150,00gr. ADULT SIICONE BLACK - GREEN 7400BG 8057685550332

NEO

= Maschera a vetro portante

= Ampio campo visivo

= Naso preformato 3D comfort

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
= Facciale in silicone anallergico

= “Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Monoframe mask

= Large visual field

= Nose pocket preformed 3D design for comfort
= Adjustable buckle with micro strap adjustment
= Tempered ultra-resistant glass

= Antiallergenic silicone skirt

= Exclusive Salvimar design

= Masque & verres portants

= Grand champ de vision

= Nez pré formé 3D confort

= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

FLUYD 170,00gr. ADULT SILCONE BLACK - BLACK 7300BB 8057685559325




MAXALE

= Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato
= P i centralmente
= Naso preformato 3D comfort
= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
= Vetro temperato ultra resistente
= Facciale in silicone anallergico
= “Design” e “technical concept” made in Salvimar

= Detachable frame provides a lowered frame in the upper
nose for increased field of vision

= Nose pocket preformed 3D design for comfort

= Adjustable buckle with micro strap adjustment

= Tempered ultra-resistant glass

= Antiallergenic silicone skirt

= Exclusive Salvimar design

= Colors: Black & Green

= Champ de vision optimal gréice au chassis bi- occulaire
abaissé au centre

= Nez pré formé 3D confort

= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique
de la sangle

= Verre trempé ultra résistant

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

FLUYD 150,00gr. ADULT SILCONE WHITE - BLUE 000054WB 8057685557345
SALVIMAR 150,00gr. ADULT SIICONE GREEN - BLACK 7100GB 8057685557314

ENDLESS

= Maschera a vetro portante
= Ridotto volume interno

S— p— = Naso preformato 3D comfort
’ i = Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
i / > - ——-"'-' = Vetro temperato ultra resistente
\ I ‘|-£ = Facciale in silicone anallergico
5 - E— = "Design” e “technical concept” made in Salvimar
= Bearing glass mask
P = Low inside volume
1 = 3D comfort nose
) = Micrometrically adjustabe strap
L = Temperated highly resistant glass
: 3

= Hypoalergenic silicon skirt
= Design and technical concept made in Salvimar

= Masque & verres portants

= Volume interne réduit

 Nez pré formé 3D confort

= Verre trempé ultra résistant

= Face en silicone anti allergique

= Design et conception made in SALVIMAR

SALVIMAR LINE | pag. 66

BLACK - BLACK

FLUYD 160,00gr. ADULT SILCONE WHITE 000055W 8057685557352
SALVIMAR 160,00gr. ADULT SIICONE BLACK - BLACK 7/200BB 8057685557321




SIMPLY

= Versione 2 lenti in vetro temperato
= Volume interno ridotto

= Fibbie a regolazione rapida

= Testiera super elastica in silicone
= Versione in Silicone Trasparente

= Confezione - Bivalva

= Tempered 2 lens version
= Low inner volume

= Quick adjustable buckles
= Elastic Silicone strap

= Clear Silicone version

» Packaging - Clam Shell

= Version double écrans en verres trempés

= Volume interne réduit

= Boucles & réglage rapide

= Sangle super élastique en silicone

= Version en silicone transparent

= Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

FLUYD bpz 150,00gr. ADULT SIICONE CLEAR - YELLOWV WB0287Y 8055960725335

CAMILLA

= Versione 2 lenti in vetro temperato
= Volume interno medio

= Fibbie a regolazione rapida

= Testiera super elastica in Silicone
= Confezione - Bivalva

= Tempered 2 lens version
= Medium inner volume

= Quick adjustable buckles
= Elastic Silicone strap

= Packaging - Clam shell

= Version double écrans en verres trempés

= Volume interne moyen

= Boucles & réglage rapide

= Sangle super élastique en silicone

= Version en silicone noir ou transparent

= Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - YELLOW

FLUYD bpz 220,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - BLUE WB0232BL 8057685550742
FLUYD bpz 220,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - YELLOWY WB0232Y 8057685550766

FULL VISION

» Versione tre-lenti in Policarbonato ultra resistente
= Ampio campo visivo

= Fibbie a regolazione rapida

= Confezione - Bivalva

= Three-Lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Super Wide angle vision

= Quick adjustable buckles

= Packaging - Clam Shell

= Version triple écrans en polycarbonate ultra résistant
= Large champ de vision

= Boucles a réglage rapide

= Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

FLUYD bpz 165,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - BLUE WB0288BL 8055960725342




SONIA

» Versione mono-lente in vetro temperato
= Ampio volume interno

» Fibbie a regolazione rapida

= Confezione - Bivalva

» Tempered mono-glass version
= Wide angle vision

» Quick adjustable buckles

» Packaging - Clam Shell

» Version mono écran en verre trempé

= Grand volume interne

 Boucles & réglage rapide

» Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - BLUE

140

FLUYD bpz 210,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - YELOW WB0222Y 8057685550643
FLUYD bpz 210,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - BLUE WB02228BL 8057685550636

VICTORIA

« Versione 2 Lenti in Policarbonato ultra resistente
» Volume interno medio

= Fibbie a regolazione rapida

» Confezione - Bivalva

= Two-lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Medium inner volume

= Quick adjustable buckles

» Packaging - Clam Shell

u Version double écran en polycarbonate ultra résistant
= Volume interne moyen

 Boucles & réglage rapide

» Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - YELLOW

FLUYD bpz 150,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - BLUE WB0289BL 8057685556201
FLUYD bpz 150,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - YELLOW WB0289Y 8057685556195

FRANCY

» Versione 2 -Lenti in Policarbonato ultra resistente
» Volume interno medio

= Fibbie a regolazione rapida

» Confezione - Bivalva

» Two-lens version, safety lens in High Resistant
» Polycarbonate

= Medium inner volume

» Quick adjustable buckles

» Packaging - Clam Shell

u Version double écrans en polycarbonate ultra résistant
» Volume inferne moyen

 Boucles & réglage rapide

» Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - YELLOW

FLUYD bpz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - YELLOW WB0249Y 8057685555754
FLUYD bpz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - BLUE WB0249BL 8057685555747




GAIA

» Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
= Ampio campo visivo

= Fibbie a regolazione rapida

= Confezione - Bivalva

= Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Wide angle vision

= Quick adjustable buckles

» Packaging - Clam Shell

= Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
= Large champ de vision

= Boucles & réglage rapide

= Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - YELLOW

FLUYD bpz 140,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - BLUE WB0264BL 8057685551053
FLUYD bpz 140,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - YELLOWV WB0264Y 8057685551077

EMILY

= Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
= Ampio campo visivo

= Fibbie a regolazione rapida

= Confezione - Bivalva

= Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Wide angle vision

= Quick adjustable buckles

= Packaging - Clam Shell

= Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
= Large champ de vision

= Boucles & réglage rapide

= Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - YELLOW

FLUYD bpz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - YELLOWY WB0294Y 8057685550445
FLUYD bpz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - BLUE WB0294BL 8057685550438

MILLY

= Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
= Volume interno medio

= Fibbie Std con passanti per cinghiolo

= Confezione - Bivalva o Sacchetto

= Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Medium inner volume

= Std. buckles with strap loops

= Packaging - Clam shell or PE Bag

= Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
= Volume interne moyen
= Boucles standards sur sangles & passants

@ = Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva ou sac plastique

CLEAR - BLUE

FLUYD bpz @5,00gr. CHILD SOFTIL CLEAR - RED WBO280RE 8057685551190
FLUYD bpz @5,00gr. CHILD SOFTIL CLEAR - BLUE WBO280BL 8057685551183
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MARTY

= Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
= Volume interno medio

= Fibbie Std con passanti per cinghiolo

s = Confezione - Bivalva o Sacchetto

= Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Medium inner volume

= Std. buckles with strap loops

= Packaging - Clam shell or PE Bag

= Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
= Volume inferne moyen

!'.'-,‘ d, = Boucles standards sur sangles & passants
‘.\ / = Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva ou sac plastique
142
4
> FLUYD LINE
CLEAR - BLUE
FLUYD 6pz @5,00gr. CHILD SOFTIL CLEAR - YELLOW WB0282Y 8057685551213

FLUYD 6pz @5,00gr. CHILD SOFTIL CLEAR - BLUE WB0282BL 8057685551206




TIME SPLASH

- = Tubo trasparente in morbido Softil
g‘x = Boccaglio anatomico in silicone
b ik - = Anti-Splash direzionale

= Valvola scarico Easy-Flow
= Reggi tubo regolabile in altezza

u Transparent Tube made of Soft Softil
= Anatomic silicone mouthpiece

= Directional Anti-Splash

= Easy-Flow discharge valve

= Height adjustable tube holder

= Tube transparent en Softil souple

= Embout anatomique en silicone
1 = Anti-splash directionnel
| = Valve de vidage Easy-Flow

= Support d’accroche réglable en hauteur

4
> FLUYD LIE

: \
r

/
v

BLUE

FLUYD 12pz YELLOW 000171G 8058093682162
FLUYD 12pz BLUE 000171BL 8058093680748

BITE AIR

= Nuovo snorkel extrasoft

= Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
= Passante fissa tubo regolabile in altezza

= “Design” e “technical concept” made n Salvimar

= New Extra soft snorkel

= Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
= Adjustable height snorkel keeper

= Salvimar exclusive concept and design

= Nouveau tuba extra souple
= Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation
o prolongée
| = Bague de fixation du tuba réglable en hauteur
= Design et conception made in SALVIMAR

il SALVIMAR LINE | pag. 68

BLACK GREEN
FLUYD 12pz WHITE 700300W 8058093680502
SALVIMAR 12pz BLACK /7003008 8057685559349

SALVIMAR 12pz GREEN 700300G 8057685559356
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SOFFIO

AN » Valvola scarico in Silicone
» Boccaglio anatomico
» Reggi boccaglio regolabile
= Anti spruzzo
x Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

u Silicone dump valve

» Mouthpiece with anatomic shape

» Adjustable Strap holder

» Anti-Splash

» Packaging - OPP polybag with re-usable opening

» Valve en silicone

» Embout anatomique
» Fixation réglable

N .
» Anti splash
B ) » Conditionnement: sac plastique réutilisable
g o

FLUYD 12pz 145,00gr. ADULT SILCONE BLUE - CLEAR WBO0302BL 8057685551220

AIRE

» Valvola scarico in Softil

» Boccaglio anatomico

» Reggi boccaglio regolabile

= Anti spruzzo

» Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile
P~ FLUYD LINE » Softil dump valve

= Mouthpiece with anatomic shape

» Adjustable Strap holder

= Anti-Splash

» Packaging - OPP polybag with re-usable opening

» Valve en softil

» Embout anatomique

» Fixation réglable

= Anti splash

» Conditionnement: sac plastique réutilisable

L
1

g X'{M

|
% ' o -
e &WM e

FLUYD 12pz 145,00gr. ADULT SOFTIL BLUE - CLEAR WBO312BL 8057685551350
FLUYD 12pz 145,00gr. ADULT SOFTIL YELLOW - CLEAR ~ WBO312Y 8057685551374

FLEXY

» Boccaglio anatomico con connessione a spirale
corrugata

x Reggi boccaglio regolabile

» Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

» Mouthpiece with anatomic shape corrugated connection
» Adjustable Strap holder
» Packaging - OPP polybag with re-usable opening

» Embout anatomique avec coude flexible
» Fixation réglable
» Conditionnement: sac plastique réutilisable

FLUYD 12pz 100,00gr. ADULT SOFTIL BLACK WBO366BK 8057685552357



TILTY

» Boccaglio anatomico
» Reggi boccaglio non regolabile
» Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

= Mouthpiece with anatomic shape
» Fixed strap holder

4/ FLUYD LINE » Packaging - OPP polybag with re-usable opening
» Embout anatomique

» Fixation non réglable

» Conditionnement : sac plastique réutilisable

A 74

BLUE YELLOW

FLUYD 12pz 65,00gr. ADULT SOFTIL BLACK WBO356BK 8057685553569

FLUYD 12pz 65,00gr. ADULT SOFTIL BLUE WBO356BL 8057685558779

FLUYD 12pz 65,00gr. ADULT SOFTIL YELLOW WBO356Y 8057685552869
TILTY JR

MADE IN
» Reggi boccaglio non regolabile ITALY

» Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

» Boccaglio anatomico

» Mouthpiece with anatomic shape
» Fixed Strap holder
/:/ FLUYD LINE » Packaging - OPP polybag with re-usable opening

» Embout anatomique
» Fixation non réglable
» Conditionnement : sac plastique réutilisable

RED
FLUYD 12pz 65,00gr. CHILD SOFTIL BLUE WBO0350BL 8057685551787 1,95
FLUYD 12pz 65,00gr. CHILD SOFTIL RED WBO350RE 8057685552852 1,95
CLASSIC

» Softil Nero o Trasparente (solo nella versione Giallo)
» Boccaglio anatomico

» Reggi boccaglio non regolabile

» Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

4
FLUYD LINE
>

I

u Black or Clear (only in the Yellow version)

» Mouthpiece with anatomic shape

» Fixed strap holder

» Packaging - OPP polybag with re-usable opening

» Softil noir ou transparent (seulement sur la version jaune)
» Embout anatomique

» Fixation non réglable

» Conditionnement : sac plastique réutilisable

—

YELLOW BLUE

FLUYD 12pz 62,00gr. ADULT SOFTIL BLUE WBO364BL 8057685552333
FLUYD 12pz 62,00gr. ADULT SOFTIL YELLOW WB0364Y 8057685552340
FLUYD 12pz 62,00gr. ADULT SOFTIL BLACK WBO0364BK 8057685552326
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COMBO MORPHEUS/TIME SPLASH

a

MASK

= Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato centralmente
» Naso preformato 3D comfort

» Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

= Vetro temperato ultra resistente

» Facciale in silicone anallergico

= Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
= 3D comfort nose

= Micrometrically adjustabe strap

= Temperated highly resistant glass

= Hypoalergenic silicon skirt

= Champ de vision optimal gréce au chdssis bi- occulaire abaissé au centre
= Nez pré formé 3D confort

= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Verre trempé ultra résistant

= Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

= Face en silicone anti allergique

SNORKEL

= Tubo trasparente in morbido Softil
= Boccaglio anatomico in silicone

= Anti-Splash direzionale

= Valvola scarico Easy-Flow

= Reggi tubo regolabile in altezza

= Transparent Tube made of Soft Softil
= Anatomic silicone mouthpiece

= Directional Anti-Splash

u Easy-Flow discharge valve

= Height adjustable tube holder

= Tube transparent en Softil souple
= Embout anatomique en silicone
= Anti-splash directionnel

” = Valve de vidage Easy-Flow
‘ = Support d’accroche réglable en hauteur
CLEAR - BLUE
FLUYD bpz ADULT SILCONE CLEAR - YELLOW 000065G 8058093682612
FLUYD bpz ADULT SILCONE CLEAR - BLUE 000065BL 8058093682605
COMBO ENDLESS/BITE AIR
MASK

4
FLUYD LINE
»

= Maschera a vetro portante

= Ridotto volume interno

= Naso preformato 3D comfort

= Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
u Vetro temperato ultra resistente

= Facciale in silicone anallergico

= Bearing glass mask

= Low inside volume

= 3D comfort nose

= Micrometrically adjustabe strap
= Temperated highly resistant glass
= Hypoalergenic silicon skirt

= Masque & verres portants

= Volume interne réduit

= Nez pré formé 3D confort

= Verre trempé ultra résistant

= Face en silicone anti allergique

SNORKEL

= Nuovo snorkel extrasoft

= Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
= Passante fissa tubo regolabile in altezza

y = New Extra soft snorkel
= Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
= Adjustable height snorkel keeper
= Nouveau tuba extra souple
= Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation
prolongée
= Bague de fixation du tuba réglable en hauteur
BLACK
FLUYD bpz ADULT SILCONE WHITE 000067W 8058093682643
FLUYD bpz ADULT SILCONE BLACK 000067BK 8058093682636



COMBO MAXALE/BITE AIR

MASK

= Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato
centralmente

= Naso preformato 3D comfort

» Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

= Vetro temperato ultra resistente

= Facciale in silicone anallergico

= Detachable frame provides a lowered frame in the upper
nose for increased field of vision

= Nose pocket preformed 3D design for comfort

= Adjustable buckle with micro strap adjustment

= Tempered ultra-resistant glass

= Antiallergenic silicone skirt

= Champ de vision optimal gréice au chassis bi- occulaire
abaissé au centre
= Nez pré formé 3D confort
= Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
= Verre trempé ultra résistant
= Face en silicone anti allergique

SNORKEL

= Nuovo snorkel extrasoft

= Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
= Passante fissa tubo regolabile in altezza

= New Extra soft snorkel
= Anafomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
= Adjustable height snorkel keeper

= Nouveau tuba extra souple

= Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation
prolongée

= Bague de fixation du tuba réglable en hauteur

FLUYD bpz ADULT SILCONE WHITE - BLUE 000066VVB 8058003682629

COMBO CAMILLA/SCIUSHA

MASK

= Versione 2 lenti in vetro temperato
= Volume interno medio

= Fibbie a regolazione rapida

= Testiera super elastica in Silicone

= Tempered 2 lens version
= Medium inner volume

= Quick adjustable buckles
= Elastic Silicone strap

= Version double écrans en verre trempés
= Volume inferne moyen

= Boucles & réglage rapide

= Sangle super élastique en silicone

SNORKEL

= Aeratore in silicone

= Valvola di scarico

= Terminale anti-spruzzo

= Silicone snorkel
/; FLUYD LINE = Damp valve

= Splash-prof terminal
= Embout en silicone
= Valve de purge

- = Anti Splash
CLEAR - BLUE
FLUYD bpz ADULT SOFTIL BLUE VWB20130BL 8057685554054

FLUYD bpz ADULT SOFTIL YELLOW WB20130Y 8057685554061
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COMBO SONIA/AIRE

_ MASK

= Versione mono-lente in vefro temperato
= Ampio volume interno

= Fibbie a regolazione rapida

= Tempered mono-glass version
= Wide angle vision
= Quick adjustable buckles

= Version mono écran en verre trempé
= Grand volume interne
= Boucles a réglage rapide

SNORKEL

= Valvola scarico in Softil

= Boccaglio anatomico

= Reggi boccaglio regolabile
= Anti spruzzo

u Softil dump valve

= Mouthpiece with anatomic shape
= Adjustable Strap holder

= Anti-Splash

= Valve en softil
= Embout anatomique
= Boucles & réglage rapide

= Anti-spash
CLEAR - YELLOW
FLUYD bpz ADULT SOFTIL BLUE WB20128BL 8057685554634
FLUYD bpz ADULT SOFTIL YELLOW WB20128Y 8057685555891
COMBO VICTORIA/TORNADO
MASK

= Versione 2 Lenti in Policarbonato ultra resistente
» Volume interno medio
= Fibbie a regolazione rapida

\ u Two-lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Medium inner volume
= Quick adjustable buckles

= Version double écran en polycarbonate ultra résistant
= Volume interne moyen
= Boucles & réglage rapide

SNORKEL
= Boccaglio anatomico
1 \ ] = Morso in Softil

= Mouthpiece with anatomic shape
» Softil mouthpiece

fiy
i S
) FLUYD LINE 'j\ = Tuba anatomique

- = Embout en softil

=
CLEAR - BLUE

FLUYD 6pz ADULT SOFTIL BLUE WB20127BL 8057685559745
FLUYD 6pz ADULT SOFTIL YELLOW WB20127Y 8057685559752




COMBO GAIA/TORNADO

MASK

« Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
» Ampio campo visivo

» Fibbie a regolazione rapida

 Confezione - Bivalva

» Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
» Wide angle vision

» Quick adjustable buckles

» Packaging - Clam Shell

= Version un écran en polycarbonate ultra résistant
» Large champ de vision

= Boucles & réglage rapide

u Blister Bivalva

SNORKEL
» Boccaglio anatomico
» Morso in Softil

» Mouthpiece with anatomic shape
» Softil mouthpiece

4
b FLUYD LINE

» Tuba anatomique

b i
h. =aua » Embout en Softil
i f
CLEAR - BLUE-
FLUYD bpz JUNIOR SOFTIL BLUE VWB20138BL 8057685554726
FLUYD bpz JUNIOR SOFTIL YELLOW WB20138Y 8057685554733

COMBO FRANCY/TORNADO

MASK

» Versione 2 -Lenti in Policarbonato ultra resistente
« Volume interno medio

» Fibbie a regolazione rapida

» Two-lens version, safety lens in High Resistant
» Polycarbonate
» Medium inner volume

= Quick adjustable buckles

= Version double écran en polycarbonate ultra résistant
» Volume interne moyen
= Boucles & réglage rapide

SNORKEL
» Boccaglio anatomico
» Morso in Softil

» Mouthpiece with anatomic shape
» Softil mouthpiece
4

" LI L » Tuba anatomique
« Embout en Softil

I .

4

)
¥

CLEAR - YELLOW

FLUYD 6pz JUNIOR SOFTIL BLUE WB20001BL 8057685555785
FLUYD bpz JUNIOR SOFTIL YELLOW WB20001Y 8057685555792
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COMBO MARTY/TEDDY

MASK

= Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
» Volume interno medio

= Fibbie Std con passanti per cinghiolo

= Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Medium inner volume
= Std. buckles with strap loops

= Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
u Volume interne moyen
= Boucles standard avec sangles & passants

SNORKEL
= Boccaglio anatomico
= Morso in Softil

= Mouthpiece with anatomic shape
= Softil mouthpiece

150 /

Y | y = Tuba anatomique

> U y = Embout en Softil

"\‘«‘/
e

CLEAR - BLUE
FLUYD bpz CHILDREN SOFTIL BLUE WB20151BL 8057685555808
FLUYD bpz CHILDREN SOFTIL YELLOW WB20151Y 8055960720248

COMBO MILLY/TEDDY
MASK

= Versione 2 Lenti in Policarbonato ultra resistente
» Volume interno medio
= Fibbie a regolazione rapida

u Two-lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
= Medium inner volume
= Quick adjustable buckles

= Version double écrans en polycarbonate ultra résistant
= Volume interne moyen
= Boucles & réglage rapide

SNORKEL
= Boccaglio anatomico
= Morso in Softil

= Mouthpiece with anatomic shape
» Softil mouthpiece

= Tuba anatomique
= Embout en Softil

< v e
(S

5,

e

CLEAR - BLUE

FLUYD 6pz CHILDREN SOFTIL BLUE WB20142BL 8057685554764
FLUYD 6pz CHILDREN SOFTIL RED WB20142RE 8057685554771




TRAINING LONG

-4 FLUYD LINE » Pinna da snorkeling e diving, leggera e confortevole

>

» Versione a scarpetta chiusa in materiale morbido e resistente

» Pala performante con oftimo ritorno elastico, oftimizza le prestazioni
» Scarpetta: Thermoflex

» Pala: P.P. ad alto grado di performance

» Light and comfortable fins, suitable for snorkeling and soft diving
x Full foot pocket version in soft and high resistant material

= High performance blade with superior elastic reaction

u Full foot pocket: Thermoflex

u Blade: P.P. with high performance result

u Palmes de snorkelling et apnée légere et confortable

» Version & chaussons moulés en plastique souple et résistant

u Voilure performante avec un excellent retour élastique pour une
optimisation des prestations

» Chausson :Thermoflex

» Voilure : Polypropyléne & haut niveau de performance

BLACK

FLUYD 34/35 JUNIOR BLUE WB0400,/34BL 8057685551800
FLUYD 36/37 JUNIOR BLUE WB0400,/36BL 8057685551817
FLUYD 38/39 JUNIOR BLUE WB0400,/38BL 8057685551824
FLUYD 40/41 ADULT BLUE WB0400,/40BL 8057685551831
FLUYD 42/43 ADULT BLUE WB0400/42BL 8057685551848
FLUYD 44/45 ADULT BLUE WB0400,/44BL 8057685551961
FLUYD 46/47 ADULT BLUE WB0400,/46BL 8057685552098
FLUYD 34/35 JUNIOR BLACK 00009%A 8058093682537
FLUYD 36/37 JUNIOR BLACK 0000998 8058093682544
FLUYD 38/39 JUNIOR BLACK 000099C 8058093682551
FLUYD 40/41 ADULT BLACK 000099D 8058093682568
FLUYD 42/43 ADULT BLACK O00099E 8058093682575
FLUYD 44/45 ADULT BLACK 000099F 8058093682582
FLUYD 46/47 ADULT BLACK 000099G 8058093682599
DUCKLING
Y | FLUYD LINE » Pinna da snorkeling e divertimento per ragazzi
| » Versione a scarpetta aperta con laccio regolabile

» Leggere e confortevole per una rapida e sicura vestizione
» Scarpetta e Pala: morbibo P.P ad alto grado di resistenza

= Child fins version, suitable for snorkeling and fun

» Open heels fins version with adjustable strap

» Light and soft fins for an easy and safe wearability and use

» Open heel pocket and blade: Soft P.P. with high level of resistance

» Palmes de snorkelling et loisirs pour enfants

» Version & chaussons moulés avec sangle réglable

u Légeéres et confortables pour une utilisation sure et rapide
» Chaussons et voilures : polypropyléne trés résistant

YELLOW

FLUYD bpz S/M CHILDREN BLUE WB0450BL 8057685555921
FLUYD bpz L/XL CHILDREN BLUE WB0451BL 8057685555914
FLUYD bpz S/M CHILDREN YELLOW WB0450Y 8057685555945

FLUYD bpz L/XL CHILDREN YELLOW WBO451Y 8057685555938
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SHORTY MAN & LADY

» Taglio anatomico

» Cerniera posteriore verticale con laccio di chiusura
= Spessore garantito 2,5 mm

» Nylon elastico esterno-interno

» Fine mesh sul forace per una rapida asciugatura

» Doppia cucitura piatta ultra resistente

» Anafomic cut

» Vertical back zipper with webbing tape
» Guaranteed thickness 2,5 mm

» Inner - Outer Nylon stretch fabric

» Fine mesh on chest for a quick drying

= High resistant flat lock stitching

= Coupe anatomique

» Zip arriére vertical avec lacet de fermeture
» Epaisseur garantie 2.5 mm

» Nylon élastique intérieur extérieur

‘Z
>
z

FLUYD S 000030A 8057685557949
FLUYD M 000030B 8057685557956
FLUYD L 000030C 8057685557963
FLUYD XL 000030D 8057685557970

FLUYD XXL OO0030E 8057685557987

LADY

FLUYD XS O00031A 8057685557994
FLUYD S 0000318 805768555800/
FLUYD M 000031C 8057685558014
FLUYD L 000031D 8057685558021
FLUYD XL OO0031E 8057685558038

RASH GUARD MAN & LADY

= Nylon 80% - Spandex 20%

= Protezione raggi ultravioletti 50

» Taglio anatomico

» Striscia inferna in neoprene liscio per una migliore aderenza

» Nylon 80% - Spandex 20%.

» UV protection 50*

= Anatomic cut

u Inner smooth neoprene strip for a better grip

» Nylon 80% Spandex 20%

= Protection UV 50+

» Coupe anatomique

» Bande interne pour une meilleure adhérence

‘Z
>
z

FLUYD S 000040A 8057685558045
FLUYD M 0000408 8057685558052
FLUYD L 000040C 8057685558069
FLUYD XL 000040D 8057685558076

FLUYD XXL 000040E 8057685558083

—
>
o
<

FLUYD S 00004 1A 8057685558090

FLUYD M 00004 1B 8057685558106

FLUYD L 000041C 8057685558113

FLUYD XL 000041D 8057685558120
1

FLUYD XXL 00004 1E 8057685558137



ICE LIGHT

= Beach & reef shoes in transparent softil
= Reinforced Non-slip sole
= Confortable fitting

= Chaussons de plage et rochers en softil souple et transparent
= Semelles anti- dérapantes renforcées
= Anatomiques et confortables

FLUYD CHILDREN 24 pairs assorted number SMALL 30/34 LIGHT BLUE VWBOS500LB-S 8057685550407

FLUYD JUNIOR 24 pairs assorted number  MEDIUM 35/40 [IGHT BLUE ~ WBO500IB-M 8057685550391
FLUYD ADULT 24 pairs assorted number LARGE 41/45 BLUE VWBOS500BI-L 8057685550384

DRILL

» Ciabatta piscina-spiaggia in morbido softil
= Suola resistente con grip antiscivolo
» Leggera e confortevole

® Softil crog for swimming pool and beach
® Strong sole and antiskind surface
® Light and comfortable

= Chaussure de piscine et plage en Softil souple
= Semelle résistante avec grip anti- dérapant

FLUYD JUNIOR 24 pairs assorted number  MEDIUM 36/39 BLUE WBO600BL-M 8058093680199
FLUYD ADULT 24 pairs assorted number LARGE 40/45 BLUE WBOO0OBL-L 8058093680205
WAVI

= Scarpetta spiaggia-scogliera in neoprene
» Suola in gomma antiscivolo
= Anatomica e confortevole
/:/ FLUYD LINE = Neoprene beach & reef shoes
» Non-slip rubber sole
» Confortable fitting

» Chausson de plage et rochers en
néoprene

= Semelle caoutchouc anti-dérapant

= Anatomiques et confortables

ORANGE
FLUYD LADY 12 pz 35 BLUE WBO51035BL 8058093681134
FLUYD LADY 12 pz 36 BLUE WBOS5T036BL 8058093681141
FLUYD LADY 12 pz 37 BLUE WBO51037BL 8058093681158
FLUYD LADY 12 pz 38 BLUE WBO51038BL 8058093681165
FLUYD LADY 12 pz 39 BLUE WBO51039BL 8058093681172
FLUYD LADY 12 pz 40 BLUE WBOS51040BL 8058093681189
FLUYD MAN 12 pz 41 BLUE WBO51041BL 8057685550209
FLUYD MAN 12 pz 42 BLUE WBO51042BL 8057685550216
FLUYD MAN 12 pz 43 BLUE WBO51043BL 8057685550223
FLUYD MAN 12 pz 44 BLUE WBO051044BL 8057685550230
FLUYD MAN 12 pz 45 BLUE WBOS51045BL 8057685550247
FLUYD  CHILDREN 12 pz 28 ORANGE ~ WBO510280R 8057685550018
FLUYD  CHILDREN 12 pz 29 ORANGE ~ WBO510290R 8057685550025
FLUYD  CHILDREN 12 pz 30 ORANGE ~ WBO510300R 8057685550032
FLUYD  CHILDREN 12 pz 31 ORANGE ~ WBOST103TOR 8057685550049
FLUYD  CHILDREN 12 pz 32 ORANGE ~ WBO510320R 8057685550056
FLUYD  CHILDREN 12 pz 33 ORANGE ~ WBO510330R 8057685550063
FLUYD  CHILDREN 12 pz 34 ORANGE ~ WBO510340R 8057685550070
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FLIP FLOP FLUYD

= Infradito per piscina, spiaggia e tempo libero
= Sottopiede resistente e morbido
= Suola antiscivolo

» Flip flop for swimming pool, beach and freetime
= Resistant and a soft insole
= Non slip sole

» Tongs de piscine plage et loisirs
= Voute plantaire résistante et souple
» Semelle anti-dérapante

FLUYD ADULT 12pz 40 LIGHT BLUE/CREY 000300D 8055960721856
FLUYD ADULT 12pz 41 LIGHT BLUE/GREY OO0300E 8055960721863
FLUYD ADULT 12pz 42 LIGHT BLUE/CGREY 000300F 8055960722174
FLUYD ADULT 12pz 43 LIGHT BLUE/GREY 000300G 8055960722181
FLUYD ADULT 12pz 44 LIGHT BLUE/GREY OO00300H 8055960722198
FLUYD ADULT 12pz 45 LIGHT BLUE/CREY 000300l 8055960722204

FLIP FLOP SALVIMAR

» Infradito versione uomo per piscina,
= Sottopiede in EVA resistente e morbido
» Suola antiscivolo confortevole e resistente

u Flip Flop man version, suitable for swimming pool,
= Insole in resistant and soft EVA
» Strong and comfortable non-slip sole

» Tong version homme pour piscine
» Voute plantaire en EVA résistante et souple
» Semelle anti dérapante confortable et souple

SALVIMAR ADULT 12pz 40 BLACK 800900A 8055960727445
SALVIMAR ADULT 12pz 41 BLACK 8009008 8055960727452
SALVIMAR ADULT 12pz 42 BLACK 800200C 8055960727469
SALVIMAR ADULT 12pz 43 BLACK 800900D 8055960727476
SALVIMAR ADULT 12pz 44 BLACK 800900E 8055960727483
SALVIMAR ADULT 12pz 45 BLACK 800900F 8055960727490

FLIP FLOP NETTUNO

FLUYD

ADULT

12 pairs assorted number

LARGE 41/45

» Infradito versione uomo per piscina,
» Sottopiede in EVA resistente e morbido
= Suola antiscivolo confortevole e resistente

» Flip Flop man version, suitable for swimming pool,
u Insole in resistant and soft EVA
= Strong and comfortable nonslip sole

» Tong version homme pour piscine
x Voute plantaire en EVA résistante et souple
= Semelle anti dérapante confortable et souple

GREEN WBO502CR 8057685550377



FLIP FLOP DROP & DROP JUNIOR

= Infradito per spaggia e tempo libero
= Sottopiede confortevole
= Suola antiscivolo

= Flip Flop Junior version, suitable for beach and free time
= Comfortable insole
» Non-slip sole

» Tong pour plage et loisirs
= Voute plantaire confortable
» Semelle anti-dérapante

/:/ FLUYD LINE
DROP JR BLACK DROP JR BLUE
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FIUYD  CHILDREN 12 pz 29 BLUE WB057629 8057685555501
FLUYD  CHILDREN 12 pz 30 BLUE WB057630 8057685555518
FIUYD  CHILDREN 12 pz 31 BLUE WB057631 8057685555525
FIUYD  CHILDREN 12 pz 32 BLUE WB057632 8057685555532
FIUYD  CHILDREN 12 pz 33 BLUE WB057633 8057685555549
FLUYD  CHILDREN 12 pz 34 BLUE WB057634 8057685555556
FIUYD  CHILDREN 12 pz 35 BLUE WB057635 8057685555839
FLUYD YOUTH 12 pz 36 BLACK WB057736 8057685555570
FLUYD YOUTH 12 pz 37 BLACK WB057737 8057685555587
FLUYD YOUTH 12 pz 38 BLACK WB057738 8057685555594
FLUYD YOUTH 12 pz 39 BLACK WB057739 8057685555600
FLUYD YOUTH 12 pz 40 BLACK WB057740 8057685555617
FLUYD MAN 12 pz 41 BLACK WB055641 8057685553613
FLUYD MAN 12 pz 42 BLACK WB055642 8057685553620
FLUYD MAN 12 pz 43 BLACK WB055643 8057685553637
FLUYD MAN 12 pz 44 BLACK WB055644 8057685553644

FLUYD MAN 12 pz 45 BLACK WB055645 8057685553651



FLIP FLOP AMY

= Infradito versione donna per spaggia e tempo libero
» Softopiede  resistente e super morbido ad ampio spessore
= Suola antiscivolo super confortevole

« Flip Flop lady version, suitable for beach and free time
= Resistant and high soft insole with wide thickness
= Real comfortable non-slip soleoft insole

= Tong version femme pour la plage et les loisirs
» Voute plantaire résistante et trés souple & épaisseur augmentée
» Semelle anti-dérapante super confort

156
FLUYD LADY 12 pz 37 PURPLE WB057037 8057685553675
FLUYD LADY 12 pz 38 PURPLE WB057038 8057685553682
FLUYD LADY 12 pz 39 PURPLE WB057039 8057685553699

FLIP FLOP ELLA

» Infradito versione donna per spaggia e tempo libero
= Sottopiede a forma ondulata per un confortevole uso
x Suola antiscivolo

u Flip Flop lady version, suitable for beach and free time
» Undulating insole for a real comfortable use
» Non-slip sole

» Tong version femme pour la plage et les loisirs
» Voute plantaire & forme ondulée pour un usage confortable
» Semelle anti-dérapante

FLUYD LADY 12 pz 37 PINK WB057237 8057685553736
FLUYD LADY 12 pz 38 PINK WB057238 8057685553743
FLUYD LADY 12 pz 39 PINK WB057239 8057685553750
FLUYD LADY 12 pz 37 PURPLE WB057337 8057685554474
FLUYD LADY 12 pz 38 PURPLE WB057338 8057685554481
FLUYD LADY 12 pz 39 PURPLE WB057339 8057685554498

FLIP FLOP KIM

» Infradito versione donna per spaggia e tempo libero
» Sottopiede confortevole
= Suola antiscivolo

» Flip Flop Lady version, suitable for beach and free time
» Comfortable insole
= Non-slip sole

» Tong version femme pour la plage et les loisirs
» Voute plantaire confortable
» Semelle anti-dérapante

FLUYD LADY 24 pairs assorted number 36/40 WB057430 8057685554337
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SWIMSUITS

FLUYD COSTUME INTERO

-
o T—

Costume monopezzo “FLUYD Design” nella versione donna con cuciture
X-Stretch in verde acido

Tessuto Revolutional® Shiro “Carvico”, made in ltaly lo rende comodo, elastico
e performante

Spalline incrociate sul retro permettono massima libertd di movimento e
compattezza.

Vestibilita “Slim Fit” modella e snellisce la figura.

Resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV

One-piece women's swimsuit “FLUYD Design” with X-Stretch stitching in acid green
Revolutional® Shiro “Carvico” fabric, made in Italy, makes it comfortable, elastic
and high performing

Straps crossed, the back allow maximum freedom of movement and compactness
“Slim Fit” shapes and slims the figure

Resistant to chlorine and UV rays

Maillot de bain une piéce FLUYD design dans la version femme, avec coutures

X strech acid green

Tissu Revolutional® Shiro “Carvico”, made in Italy qui le rend confortable souple
et performant

Les bretelles croisées dans le dos permettent une liberté de mouvements optimale
Le Slim Fit modéle et affine la silhouette

Résistant au chlore et aux UV

COMPOSITION COLOR coD.
LIGHT BLUE 40-XS 0000461B/A 8057685558649
) , LIGHT BLUE 42-5 00004618/B 8057685558656
SO/ESE,Z'VE‘T;*;;QQ”O LGHT BLUE 44 -M 00004618,/C 8057685558670
LGHT BLUE 46-1 0000461B,/D 8057685558663
LIGHT BLUE 48 XL 000046LB/E 8057685558755



SWIMSUITS

COMPOSITION

80% Polyester Micro
20% Elasfane

Aarvico

The Plaagure of Chalengs

sae

Tessuto/ Fabric:
Revolutional® Shiro”Carvico”

Composizione/ Composition:
80% Polyester micro - 20% Elastane

Peso/ Weight:
190 g/m?

COD.
BLACK 40 - XS 000046BK/A 8057685558601
BLACK 42 -§ 000046BK/B 8057685558618
BLACK 44 - M 000046BK/C 8057685558625
BLACK 46 -1 000046BK/D 8057685558632
BLACK 48 - XL 000046BK/E 8057685558748
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SWIMSUITS

FLUYD BIKYNI

COMPOSITION

80% Polyester Micro
20% Elastane

Costume bikini all over “FLUYD Design” con profili a contrasto solid colour
Tessuto Revolutional® Shiro “Carvico”, made in ltaly, elastico e performante
Top con spalline solid colour sottili e incrociate sul retro che permettono
massima libertd di movimento e compattezza

Slip aderenti e confortevoli

Resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV

Adatto per tutte le attivitd sportivo/ricreative, outdoor/indoor

Bikini all over “FLUYD Design” with solid colour contrast profiles

The Revolutional® Shiro “Carvico” fabric, made in Italy, makes it comfortable,
elastic and high performing

The top features slim straps crossed on the back that allow maximum freedom of
movement and compactness. The bottom is closefitting and comfortable
Resistant to chlorine and UV rays,

Suitable for all sport/recreational, outdoor/indoor activities

Maillot de bain 2 pieces FLUYD Design avec coutures contrastées Solid color
Tissu Revolutional® Shiro “Carvico”, made in ltaly souple et performant

Top avec bretelles solid Colour souples et croisées dans le dos afin de permettre
la plus grande liberté de mouvements

Slip moulant et confortable

Résistant au chlore et aux UV

Produit adapté a toutes les activités sportives et/ou loisir indoor/outdoor

The Plasaurs of Chlivgs
Tessuto/ Fabric: Tessuto/ Fabric:
all over Revolutional® Shiro”“Carvico” solid colour Revolutional® Energy
“Carvico”

Composizione/Composition: Composizione/ Composition:
80% Polyester micro - 20% Elastane 71% Poliammide - 29% Elastane

Peso/ Weight: 190 g/m? Peso/ Weight: 195 g/m?

COLOR COD.
ACID GREEN 40 - XS 000047GR/A 8057685558687
ACID GREEN 42 -§ 000047GR/B 8057685558694
ACID GREEN 44 - M 000047GR/C 8057685558700
ACID GREEN 46 -1 000047GR/D 8057685558717
ACID GREEN 48 - XL 000047GR/E 8057685558724




SWIMSUITS

FLUYD SLIP

Costume slip uomo nero o blue con cuciture X-Stretch in verde acido
Tessuto Revolutional® Energy “Carvico”, made in ltaly

Perfetta vestibilitd per aderenza ed elasticita

Indeformabile e resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV
Adatto per tutte le attivita sportivo/ricreative, outdoor/indoor

Black or blue men'’s swim briefs with X-Stretch stitching in acid green

The Revolutional® Energy “Carvico” fabric, made in ltaly, offers a perfect
wearability as for closefitting and elasticity

Non-deformable and resistant to chlorine and UV rays

Suitable for all sport/ recreational, outdoor/indoor activities

Maillot Homme

Slip de bain noir ou bleu avec coutures X-strech Acid Green

Tissu Revolutional® Energy “Carvico”, made in ltaly

Coupe parfaite par son effet moulant et élasticité

Indéformable et résistant au chlore et aux UV

Produit adapté a toutes les activités sportives et/ou loisir indoor/outdoor

Aarvico

The Pleasure of Crliegs

Sae

Tessuto/ Fabric:
Revolutional® Energy “Carvico”

Composizione/ Composition:
71% Poliammide - 29% Elastane

Peso/ Weight:
195 g/m?
23
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COMPOSITION COD. EAN

BLACK 3-S 000045BK/A 8057685558519
BLACK 4-M 000045BK/B 8057685558526
BLACK 5-1 000045BK/C 8057685558533
BLACK 6 - XL 000045BK/D 8057685558540
71% Poliammide BLACK 7 - XXL 000045BK/E 8057685558731
29% Elastane BLUE 3-S 0000451B/A 8057685558557
BLUE 4-M 0000451B/B 8057685558564
BLUE 5-1 0000451B/C 8057685558571
BLUE 6 - XL 0000451B/D 8057685558588
BLUE 7 - XXL 0000451B/E 8057685558595
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GOGGLES

Tecnologia innovativa con lenti co-stampate
Innovative technology with co-molded lenses
Nouvelle technologie avec verres moulés au
silicone

Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino
Micrometrically adjustable strap
Boucles avec réglage micrométrique de la sangle
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/; FLUYD LINE
¢

y
D "4

CLEAR - CLEAR CLEAR - SMOKED BLACK - SMOKED BLACK - CLEAR

» Tecnologia innovativa con lenti co-stampate

» Ottimo campo visivo

» Facciale avvolgente in silicone per una massima aderenza al viso
= Nessun segno inforno agli occhi

» Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino

» Lenti Blue, Clear e Smoked

» Antiappannante

» Protezione UV

= Innovative technology with co-molded lenses

= Wide visual field

» Silicone wrap-around skirt for best adherence to the face
» No marks around the eyes

= Micrometrically adjustable strap

» Blue, Clear and Smoked lens

» Anti-Fog

= UV protection

» Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

u Excellent champ de vision

» Face enveloppante en silicone pour une adhérence maximale au visage
x Pas de trace de marques autour des yeux aprés utilisation

» Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

u Verres bleus, transparents, ou fumés

= Traitement anti-buée

» Protection UV

e 0 v ©6 e O 6

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR - BLUE 000076A 8058093680809
FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR - CLEAR 0000768 8058093680816
FLUYD 12pz ADULT SILCONE BLACK - CLEAR 000076C 8058093681929
FLUYD 12pz ADULT SIICONE CLEAR - SMOKED 000076D 8058093680823
FLUYD 12pz ADULT SILCONE BLACK - SMOKED 00007 6E 8058093680830



GOGGLES

LINEA

Occhiale professionale da nuoto con struttura portante in morbido silico-
ne anallergico, favorisce I'adattabilitd alle diverse forme del viso

= Aderenza unica e duratura durante tutte le fasi del nuoto

5 = Lenti in Policarbonato ultra resistente con trattamento anti-fog

B Laniaiiie » Protezione U.V.

= Volume medio con buon campo visivo

= Fibbie con regolazione micrometrica del laccio

= Box plastica per protezione/trasporto

Professional swimming goggle in non-allergenic soft silicone, easy-fit
for all faces

» Long-lasting adherence

= Extrastrong polycarbonate lenses with anti-fog treatment

» UV protection

= Low volume, wide range of vision

= Micrometrically adjustable strap

= Plastic box for best protection and storage

Lunettes de nage pro avec structure portante en silicone anti allergique
souple, qui favorise I'adaptabilité aux diverses formes de visages
= Adhérence optimale pendant toutes les phases de la natation.
= Verres en polycarbonate ultra résistant avec traitement anti buée
= Protection UV
= Volume moyen avec un bon champ de vision
= Boucles avec réglage micrométrique de la sangle
Ay FLUYD LINE = Boite plastique pour la protection et le transport

- |

-‘f
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CLEAR - CLEAR

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR - CLEAR 000072A 8057685554597
FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR - BLUE 0000728 8057685556218

ARIA

- Occhialino bioculare da nuoto ultraleggero, costruito utilizzando un sistema
gaT di fusione di ultima generazione. Ottima vestibilita e tenuta

» Silicone liquido ultra trasparente per un’aderenza assoluta

= Lenti in Policarbonato ultra resistente con trattamento anti-fog

» Protezione U.V.

= Volume ridotto con buon campo visivo

» Fibbie con regolazione micrometrica del laccio

Perfect wearability

= Close fitting transparent liquid silicone

= Extrastrong polycarbonate lenses anti-fog treated
» UV protection

= Low volume, good range of vision

= Micrometrically adjustable strap

Lunettes de nages bi oculaires ultra légéres élaborées avec un systéme
de derniére génération de fusion du silicone

= Excellent maintien et confort

= Verres en polycarbonate ultra résistant avec traitement anti buée

» Protection UV

= Volume moyen avec un bon champ de vision

= Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

4
FLUYD LINE
>

OO0 | Lo

Two-lenses ultralight goggle made using the latest generation fusion system.

CLEAR - B LUE CLEAR - CLEAR
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR - BLUE 00007 3A 8057685556225
FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR - CLEAR 000073B 8057685556232

FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR - GREEN 000073C 8057685556249
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GOGGLES

FREEDOM

» Occhiale nuoto piscina/mare in Silicone

» Ampia visione

» Super conforfevole

» Fibbie a regolazione rapida

» Lenti antifog in policarbonato

» Confezione - Scatola rigida in plastica trasparente

u Silicone Swimming goggle suitable for
= Swimming pool and sea

» Wide vision

» Really comfortable

» Quick adjustable buckles

= Antifog lens in polycarbonate

» Packaging - Transparent hard case

» Lunettes de nage en piscine ou mer en silicone

» Grand champ de vision

u Trés confortables

» Boucles & réglage rapide

= Verres anti buée en polycarbonate

» Conditionnement : boite rigide en plastique transparent

FLUYD LINE

>
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BLUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILICONE BLUE WS0206BL 8057685552456
FLUYD 12pz ADULT SILCONE BLUE - CLEAR WS0206BLTR 8057685552470

FREEDOM JR

» Occhiale nuoto piscina/mare in Silicone
- » Ampia visione
. » Super confortevole
v » Fibbie a regolazione rapida

/ » Lenti antifog in policarbonato

» Confezione - Scatola rigida in plastica trasparente

x Silicone Swimming goggle suitable for
» Swimming pool and sea

= Wide vision

x Really comfortable

» Quick adjustable buckles

» Antifog lens in polycarbonate

» Packaging - Transparent hard case

= Lunettes de nage en piscine ou mer en silicone

» Grand champ de vision

u Trés confortables

» Boucles & réglage rapide

» Verres anti buée en polycarbonate

» Conditionnement: boite rigide en plastique transparent

4
> FLUYD LINE

CLEAR - B LUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz YOUTH SILCONE CLEAR - BIUE WS0226BL 8057685552548

FLUYD 12pz YOUTH SIHCONE CLEAR - PURPLE WS0226PU 8057685552562



GOGGLES

NUOTO PRO

= Lenti in Policarbonato, antifog e protezione U.V

= Base occhialino in soft TPE anallergico

= Laccio in silicone

= In dotazione: Sagola regolabile per una perfetta
personalizzazione

= Versione lenti smoked per uso outdoor e clear per uso indoor

= Polycarbonate lenses with antifog and UV protection

= Non-allergenic soft TPE body

= Silicone strap

= Self customization line included

= Smoked lenses for outdoor swimming and clear lenses for indoor
swimming-pool

¢ FLUYD LINE = Verres en polycarbonate, traités anti-buée et protection UV
= Lunette en TPE souple anti allergique
= Sangle en silicone
= Cordon réglable pour une parfaite personnalisation
= Version Verres fumés pour une utilisation Outdoor, verres clairs pour une
, utilisation Indoor
CLEAR
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN
FLUYD 12pz ADULT SILCONE BLACK 00007 5A 8057685556287
FLUYD 12pz ADULT SILCONE CLEAR 000075B 8057685556294

SPYDER

= Occhiale nuoto piscina/mare in Silicone

= Ampia visione

= Super confortevole

= Fibbie a regolazione rapida

= Lenti antifog in policarbonato

» Confezione - Scatola rigida in plastica trasparente

= Silicone Swimming goggle suitable for
= Swimming pool and sea

= Wide vision

= Really comfortable

= Quick adjustable buckles

= Antifog lens in polycarbonate

= Packaging - Transparent hard case

= Lunettes de nage en piscine ou mer en silicone
AV FLUYD LINE = Grand champ de vision
= Trés confortables
= Boucles & réglage rapide
= Verres anti buée en polycarbonate
= Conditionnement : boite rigide en plastique transparent
CLEAR - CLEAR

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILCONE WWHITE - BLUE WS0200WH 8057685550421
FLUYD 12pz ADULT SILICONE CLEAR - BLUE WS0200BL 8057685554436

SURF

= Occhialino nuoto in TPE rubber

= Regolazione posteriore del laccio

= Lenti antifog in policarbonato

» Confezione - Scatola rigida in plastica trasparente

= TPE Rubber Swimming goggle

= Adjustable strap on rear side

= Antifog lens in polycarbonate

= Packaging - Transparent hard case

= Lunettes de nage en TPE Rubber
= Réglage arriére de la sangle
AV FLUYD LINE = Verres anti buée en polycarbonate

= Conditionnement : boite rigide en plastique transparent

CLEAR - B LUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz YOUTH SILCONE CLEAR - BLUE WS0239LB 8057685554573

FLUYD 12pz YOUTH SILCONE CLEAR - CLEAR WS0239TR 8057685554566
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GOGGLES

IDEAL

» Occhialino nuoto con guarnizione di tenuta in Softil
Laccio regolabile in TPR rubber

Lenti in policarbonato

Confezione - Blister con cartoncino

Swimming goggle with Softil gasket
TPR Rubber adjustable strap
Polycarbonate Lens

Packaging - Blister with cardboard

= Lunettes de nage avec joint en Softil
» Sangle réglable en TPE rubber

» Réglage arriére de la sangle

» Verres en polycarbonate

» Conditionnement : blister carton

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SOFTIL BLUE WS0220BL 8057685552661

MARVEL
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= Occhialino nuoto in Silicone

» Regolazione posteriore del laccio

= Lenti antifog in policarbonato

» Confezione - Scatola rigida in plastica tfrasparente

u Silicone Swimming goggle

= Adjustable strap on rear side

» Antifog lens in polycarbonate

» Packaging - Transparent hard case

» Lunettes de nage en silicone

» Réglage arriere de la sangle

» Verres anti buée en polycarbonate

» Conditionnement : boite rigide en plastique transparent

4
FLUYD LINE
>

BLUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz YOUTH SILCONE BLUE WS0216BL 8057685552579
FLUYD 12pz YOUTH SILCONE PINK WS0216PI 8057685552586

SWIMMY

» Occhialino nuoto con guarnizione di fenuta in Softil
» Laccio regolabile in Silicone

» Lenti antifog in policarbonato

» Confezione - Blister con cartoncino

» Swimming goggle with Softil gasket
= Adjustable silicone strap

» Antifog lens in polycarbonate

= Packaging - Blister with cardboard

= Lunettes de nage avec joint en Softil
» Sangle réglable en silicone

» Verres en polycarbonate

» Conditionnement: blister carton

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz YOUTH SOFTIL BLUE WS0224BL 8057685552395



TRAINING FIN

» Pinna corta concepita espressamente per il nuoto
» Pala reattiva e leggera per garantire una pinneggiata agile
» La conformazione della scarpetta la rende estremamente confortevole

= Short fin, specifically designed for swimming
» Reactive and light blade for quick strokes
» The footpocket shape is extremely comfortable

» Palme courte élaborée pour la natation
» Voilure réactive et légére pour garantir un palmage efficace
» La forme du chausson la rend particuliérement confortable

4
FLUYD LINE
>

LINE SIZE COLOR COD. EAN

FLUYD 34/35 BLUE 000096A 8057685554757
FLUYD 36/37 BLUE 000096B 8057685554788
FLUYD 38/39 BLUE 000096C 8057685554795
FLUYD 40/41 BLUE 000096D 8057685554801
FLUYD 42/43 BLUE O00096E 8057685554818
FLUYD 44/45 BLUE 000096F 8057685554825
FLUYD 46/47 BLUE 000096G 8057685554832
FLUYD 34/35 GREEN 000095A 8057685554665
FLUYD 36/37 GREEN 0000958 8057685554672
FLUYD 38/39 GREEN 000095C 8057685554689
FLUYD 40/41 GREEN 000095D 8057685554696
FLUYD 42/43 GREEN O00095E 8057685554702
FLUYD 44,/45 GREEN O000095F 8057685554719
FLUYD 46/47 GREEN 000095G 8057685554740

FIN PRO

» Pinna a cinghiolo in morbido thermoflex

» Leggera e di facile impiego per uso in piscina

» Scarpetta e pala in Thermoflex

» Open heel fins in soft thermoflex

» Light and comfortable fins for swimming purpose
= Open heel pocket and blade in Thermoflex

» Palme avec sangle en Thermoflex souple
u Légére et facile d'utilisation en piscine
= Chausson et voilure en Thermoflex

COD. EAN
FLUYD S BLACK 0000928 8057685556126
FLUYD M BLACK 000092C 8057685556133
FLUYD L BLACK 000092D 8057685556140
FLUYD XL BLACK 000092E 8057685556157
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SWIM CAPS

3D SWIM

» Modello da competizione.
u Struttura 3D in silicone
» Riduzione dell'attrito con I'acqua

» Competition swim cap
» 3D silicone structure
» Reduces friction with water

» Modéle pour la compétition
» Structure 3D en silicone
» Réduction des frottements dans I'eau

4
FLUYD LINE
>
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BLACK BLU
MATERIAL COLOR COD. EAN

LINE PACK

FLUYD 12pz SILCONE BLUE 000150A 8057685556423

FLUYD 12pz SILCONE BLACK 0001508 8057685556430

FLUYD 12pz SILCONE WHITE 000150C 8057685556447
SILICONE
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» Cuffia professionale in silicone
» Professional silicone swim cap

= Bonnet professionnel en silicone

BLU WHITE
LINE PACK MATERIAL COLOR COD. €
FLUYD 12pz SILCONE BLUE O00T5TA 8057685556454
FLUYD 12pz SILCONE BLACK 0001518 8057685556461
FLUYD 12pz SILCONE VWHITE 000151C 8057685556478
WILLY

» Cuffia in puro silicone
» Confezione - Busta nylon con rinforzo, riutilizzabile

» Swim cap in pure silicone
= Packaging - OPP Polybag head card, re-usable

» Bonnet en silicone pur
» Conditionnement - Enveloppe en nylon avec renfort, réutilisable

4
> FLUYD LINE

BLACK WHITE
LINE PACK MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz SILCONE PURPLE WS0310PU 8057685554207
FLUYD 12pz SILCONE BLACK WS0310BK 8057685554184

FLUYD 12pz SILCONE WHITE WSO310WH 8057685554214



SWIM CAPS

TRAINING

= Cuffia in lycra
= Protezione raggi UV 50 +

u Llycra swim cap
= UV protection 50 +

= Bonnet et Lycra
= Protection UV 50+

BLACK

LINE SIZE PACK MATERIAL COLOR COD. EAN

FLUYD ADULT/YOUTH 24pz LYCRA BLACK WS0304BK 8057685553323

FLUYD ADULT/YOUTH 24pz LYCRA BLUE WS0304BL 8057685553330

FLUYD ADULT/YOUTH 24pz LYCRA WHITE WS0304CR 8057685553347
POLYCAP

= Cuffia in poliestere
» Confezione - Busta nylon con rinforzo, riutilizzabile

= Polyester swim cap
= Packaging - OPP Polybag head card, re-usable

= Bonnet en Polyester
= Conditionnement: Sac en plastique réutilisable

4
> FLUYD LIE

LINE SIZE PACK MATERIAL COLOR COD. EAN
FLUYD ADULT/YOUTH 24pz POLYESTER BLACK VWS0308BK 8057685553439
FLUYD ADULT/YOUTH 24pz POLYESTER BLUE WS0308BL 8057685553446

MICROFIBER TOWEL

= Telo Mare-Piscina in Microfibra
= Minimo ingombro nel trasporto
» Ottimizza |'assorbimento dell’acqua

» Microfiber towel for seaside and swimming-pool
» Minimum volume
= Maximum water absorption

» Serviette en microfibre pour la mer et la piscine
» Encombrement minimal
» Absorption de I'eau optimisée

LINE SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 170 x Q0 cm MICROFIBER BLUE 000400A 8057685552173
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ACCESSORIES

» Paletta nuoto per I'allenamento tecnico in piscina
= Swim paddle for training and swimming

» Palette de nage pour I'entrainement technique en piscine

LINE SIZE COD. EAN €
FLUYD ADULT BLUE + GRAY 000 180A 8057685556485

» Palefta nuoto
= Swim paddle
qJ » Palette de nage
LINE SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD ADULT BLUE WS0926 8057685552807

» KIT stringinaso e tappi con custodia, adulto

o x Kit nose clip and ears plug, adult
- P .
d ‘ x Kit pince-nez et bouchons d’oreilles adulte avec boite de rangement
1 H
LINE PACK SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz ADULT BLUE WBO0QO 1 8057685552692
» Stringinaso adulto con custodia
A\ » Nose clip adult
“ u Pince-nez adulte avec boite de rangement

LINE PACK SIZE COLOR COD. EAN €

FLUYD 24pz ADULT ORANGE WB0204 8057685552715



ACCESSORIES

g—
i = Tappi orecchie adulto con custodia
(oo )
» Ears plug adult
\ 'y
J - ‘ » Bouchons d'oreilles adulte avec boite de rangement
775 -
e
LINE PACK SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz ADULT BLACK WBOQ06BK 8057685552722
N o .
= Stringinaso ragazzo con custodia
’:f-{ = Nose clip youth
» Pince-nez junior avec boite de rangement
LINE PACK SIZE COLOR COD. EAN
FLUYD 24pz YOUTH BLUE WB0?03 8057685552708

» Tappi orecchie ragazzo con custodia

b \“"‘--—-—-"“' - » Ears plug youth

= Bouchons d’oreilles junior avec boite de rangement

LINE PACK SIZE COD. EAN €
FLUYD 24pz YOUTH RED WBOQO/RE 8057685552753

; ‘3& 4 FLUYD LINE = KIT stringinaso e tappi con custodia, bambino
-

4
r ‘ ‘g:’ = Kit nose clip and ears plug, child
i,“ : = Kit pince-nez et bouchons d’oreilles enfant avec boite de rangement
RED

LINE PACK SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz CHILD BLU WBOQ02BL 8057685552432
FLUYD 24pz CHILD RED WBOQO2RE 8057685552449

» KIT tappi con custodia, bambino

-4
> FLUTDLINE x Kit ears plug, child
‘ ff x Kit bouchons d’oreilles enfant avec boite de rangement
RED
SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz CHILD BLU VWBOQO5BL 8057685552418

FLUYD 24pz CHILD RED WBOQOS5RE 8057685552425
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Salvimar lancia una nuova linea di
abbigliamento lifestyle pensata per lo
spearfishing, il freediving e il fempo
libero.

Gli articoli proposti comprendono felpe,
pantaloni sport, shorty, magliette, giacche
leggere e in softshell.

Siete pronti ad entrare nella

GENERAZIONE “Y"2

Noi sil

Salvimar launches a new line of lifestyle
clothing designed for spearfishing,
freediving and leisure.

Featured ifems include sweatshirts, sport
pants, shorties, tshirts, light and softshell
jackets.

Are you ready to enter the
“Y" GENERATION?

We arel



TTON






SNALVMARES

S P EARFI S HI NG

Via G. Farina 2/4/6 - 16030 Casarza Lligure - Ge (ITALY)
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